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AHTJIOMOBHUM ENIAEMIOJIOTTYHHAN TUCKYPC:
MEJAWYHI TEPMIHU HA ITIO3HAYEHHS AABUIL COVID-19

O. A. babentok
Jlvgicokuil Oeporcasrull yHigepcumem Oe3nexu HeUmmeOisibHOCHi
O. B. Konaca
Jlpocobuybkuii Oepoicasruil nedazo2ivHull yHisepcumem
imeni leana @panxa

3arajgpHOBIIOMO, III0 E€MJAEMIONOris BHBYAE EIMiAeMIYHHUI
mporec, 3aKOHOMIPHOCTI  MOIIMpPEHHs  iHQEKIiMHUX  XBOpiO,
pO3po0bIIsie 3aX0MM TOMEPEHKSHHAS 1 3HKEHHS 3aXBOPIOBAHOCTI Ta
JmikBimamii - okpemux iHQekuid. I[Ipeamerom emimemiosniorii, Ha
BiIMIHY BiJl KJIIHIYHOI MEAMIIMHH, € HE camMa XBopoOa, a
3aXBOPIOBAHICTh HaceleHHS Ha 0 xBopoOy. Ilpm mpomy
3aXBOPIOBAHICTh BifoOpakae TMOMYJAMiNHENNA (HAZOPTaHIZMOBHI)
piBeHb  oOpranizamii JKUTTS, a XBOpoba — OpraHi3MOBHH,
cyOopranizmoBuii pierb. Akagemik JI.B. 'pomareBcrkuii Bi3HauaB
emiIeMiYHUI TIpomec AK Oe3MepepBHUN JIAHIIOT 3apakKeHHS 1
MOB’sI3aHUX MDK c000I0 iHQEKIIHHUX CTaHiB Jioaeld (XBopuid,
HOCI#), SIKI BUTIKAIOTh OJIUH 13 OJIHOTO.

AnriomoBHuil auckypc COVID-19 posymiemMo SIK HpOIyKT
KOMYHIKQTUBHO-KOTHITUBHOI JiSUTBHOCTI 1HIUBIZIB, 10 YTBOPHUBCS
Mij yac maHaeMii KOpoHaBipycy, sika TpuBae 3 Kini 2019 i qorenep.
Jlo #oro KOMyHIKaTHBHHX OOPHCIB IPOMOHYEMO 3apaxOByBaTH
peeBaHTHY KOMYHIKAIlif0o JBOX BHUIIB: eany3egy, y IapuHi
S IeMIOJIOT1i, CKOHOMIKH Ta TOJITHKH, Ta COYIAIbHO-HOOYMOBY, 10
CTOCY€EThCS OpraHizamii >KMTTEMISUIBHOCTI I1HAMBIAIB B  yMOBax
JOKIayHY.

3a 4yac maHueMii CIOCTEPIra€éMO BUHUKHEHHS YHCICHHHX
HeoJyioriamie  Ha mo3HaueHHs sBun; COVID-19. Kpim Ttoro, y
JIEKCHUKOHI JIFO/IEH 3 ABHJIOCH 0arato MEIHYHHUX TEPMIiHIB, SIKi CTAIN
3BUYHMMHM B TIOBCSKIECHHMX po3MoBax. Temep ix 3Hae 1 Moxe
MOSICHUTH TPAKTHYHO KOXKEH TMEepeciuHuil TPOMaISIHWH, iX
3yCTpiuaEMO B HOBHHAX, CTATTSX Ta OHJIAWH BUIAHHIX KOXKHOTO JTHSI.
TakyuM YMHOM BOHM OTPHUMAJH «HOBE XHUITS» caMe y MepioA
nangemii. Hampukman, oauH 3 CHMIITOMIB KOpPOHABIpycCy, BTpaTa
mioxy: anosmia — loss of your sense of smell. There are many
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reasons why this can happen including injury to the nerve that helps
you smell, injury to the nose or sinuses, or a viral infection of the
respiratory system. Anosmia is a reported symptom of COVID-19.

AcuMmntoMHH#E Tepedir xBopobu: asymptomatic, when a patient
is a carrier of an illness but does not show symptoms. AnTwurisia, o
BHPOOJISIFOTHCSI IMyHHOIO CHCTEMOIO JIIOOUHH Ui OOpoThOHM 3
Bipycom: antibodies, small proteins that are produced by the immune
system; also called immunoglobulins; produced by white blood (or
plasma) cells. Tuxy6Gamiiitauii mepion, incubation period, the amount
of time it takes for an infected person to start showing symptoms.
Most people develop COVID-19 symptoms by day 12, but some
people will take longer.

TakuM YMHOM, CIIOCTEPIraEMO TEHJACHINIO [0 IOIIMPEHHS
BY3BKOCIIEIiali30BaHO] JIEKCUKH, TMpUTaMaHHOI MeaundHil cdepi,
y cdepy 3aranbHOTO BXHTKY Ta Ii TNPUCTOCYBaHHA A0 HOPM
Cy4JacHOI aHTJIHCHKOI JiTepaTypHOi MOBH. 3 OTJISAY Ha CEMaHTHUYHI
0COOJIMBOCTI TPOAHAI30BaHUX JICKCHYHUX OJMHUIL BHUILISEMO
KiJIbKa TEMaTHYHUX TPYI:. HaumeHysanns xeopoou: \Wuhan virus,
Wuhan coronavirus, China coronavirus, COVID-19
(COronaVirus Disease 2019), coronavirus disease 2019, rona
(slang contraction for Coronavirus), outbreak, epidemic,
epidemic curve, pandemic, global pandemic; naiimenysanns
diazno3y: index case, index patient, patient zero, contact tracing,
community spread, super-spreader, clinical trial; naiimenysanns
nepebicy xeopobu:. asymptomatic patient, case fatality rate,
incubation period, person-to-person transmission, containment
area; HalMeHy8aHHA 3Aco0i6 3axucmy ma chocooieé 3anobdizanns
xeopo6i: social distancing, psychical distancing, self-quarantine,
self-isolation, lockdown, shelter in place, N95.

GDyHKuiOHyBaHH;I OUX JIEKCUYHUX OAWHUIL Yy TEKCTax
AHTIIOMOBHOTO eliieMiosioriqHoro auckypcy npo COVID-19 pizHoi
FaJ'Iy3eBO'1' TEMATUKH (MCZ[I/ILII/IHa, l'IOJ'IiTI/IKa, eKOHOMiKa, OCHOBHU
TITi€HU, IICHXOJIOTis, T TPUEMHHIITBO) 3YMOBJIIO€
THTEPAUCKYPCHBHICTh KOPOHABIPYCHOTO iH(OPMAIIHHOTO MPOCTODY,
10 BUSIBIISIETHCS Y B3aEMO/IiT PI3HUX TEMAaTHUYHUX THIIIB AUCKYPCY.

Jlitepatypa
1. babemox O.A., Hinyx JI.I. CrmocoOu TBOpEHHS HEOJIOTiI3MIB Ha
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no3HaueHHs sBumy COVID-19 B aHIVIOMOBHOMY  €MiJIEMiOJIOTTYHOMY
auckypcei. JIpBiBcbkuid dinonoriuaumii yaconwuce. B. 7. 2020. C. 3-15.

2. Bao6emok O.A., Komsgca O.B., Jlax JI. P. CrneHri3Mu Ha Oo3Ha4YEHHS
sy COVID-19 B cyyacHOMY aHTJIOMOBHOMY IHTEPHET JHUCKYPCI.
JIpBiBCBHKMI (inonoriyaunii wacomuc. B. 8. 2000. C. 14-20.

3. CemiBanoBa O. O. CyyacHa IHTBICTHKA: TEPMIHOJIOTIYHA
ennukioneqis. [Tonrasa : Jlopkimia-K, 2006. 716 c.

4. Enloe C. COVID-19: “Waging War” Against a Virus is NOT What
We Need to Be Doing. Women'’s International League for Peace&Freedom.
Pexxum pmoctymy: https://www.wilpf.org/covid-19-waging-war-against-a-
virus-is-not-whatwe-need-to-be-doing/

5. Oxford Advanced Learner’s Dictionary, 8th Edition: Paperback.
OUP Oxford, 2010. 1952 p.

6. Worldometers. info Covid-19 Coronavirus Pandemic. (2020).
Pexxum moctymy: https://www.worldometers.info/coronavirus/

AKAJEMIYHE HHC!?MO: CTPYI"(TYPYBAHHH BCTYIIY
10 AHTJIOMOBHOI HAYKOBOI CTATTI (na npuxJiagax
AHIJIOMOBHUX JOCTITHHILKHX CTATE#)

T. B. babenko
Kuiscoruii nayionanvnutl ynieepcumem imeni Tapaca lllesuenka

CBiTOBHMIA cTaTyc aHIJIHCEKOI MOBH SK HAayKOBOi CIIOHYKa€
HAYKOBI[IB JI0 HANHMCaHHA HAYKOBO-TCOPETHYHHX 1 METOIMYHHX
mpane 3 1iei  mpobiematvku. HaiiOinplny yBary CTBOpEHHIO
aKaJIeMiYHOTO HAYKOBOTO  HHCBMOBOTO JHCKYpCYy HPHUIUISIOTH
aHroMoBHi aBropu — Xaruincon T. (1987), Hopnau P. (1997),
Hynmu Esanc T. (1998), Jliitanemk 1. (2001), Apmep T.(2012). He
3aJIMIIAI0THCS OCTOPOHB 11i€1 TEMaTUKU U YKpalHCHKU AOCIHIAHUKH Ta
Metoaucti. Haykomi mpaumi fAxonrtosoi T. (2003), Cypmina lO.
(2008), Tumomenko T. (2009), HamawTh 3arajibHi BiIOMOCTI PO
CTBOPEHHSI aHTJIOMOBHOTO HAyKOBOTO TEKCTy Ta BHCBITIIOIOTh
JIEKCUKO-TpaMaTH4YHI 0COOIMBOCTI HAayKOBOTO AMCKypcy. lIpore
Opakye JOCIHiKeHb, IO aHANI3YIOTh CTPYKTYpPHE PI3HOMAHITTS Ta
JIEKCUKO-TEeMaTHYHY HAIMOBHEHICTh OKPEMHX CKJIQJIOBUX YacTHH
AHITIOMOBHOI'O HAYKOBOTO TEKCTY Ta BCTYILy 30KpeMa.

11
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Beryn mo HaykoBOi cTarTi BipIi3HAETHCS (PYHKIIOHAIBHOIO
HAaCHYEHICTIO Ta 1H(POPMATHUBHICTIO, OCKIIBKMA y KITBKOX PEUYEHHSX
Tpeba BKazaTH TEeMy JOCIHI/DKCHHS, JOBECTH il aKTYaJbHICTh,
BUCYHYTH TiNOTE3y Ta OKPECIMTH LUISAXU 1i CTBEpHKeHHs abo
cKacyBaHHA. Peami3aimis MOCTaBJICHHX MO BCTYIy 3aBJaHb POOWTH
HOTO TPYJOMICTKUM JUIS aBTOpa i MOTHBYIOUHMM JUIS YUTAdiB, aJpKe,
BJIaCHE, TepLIl pSAKH JONOMOTAaOTh HAYKOBISIM 3HAWTH MEBHI
«TOYKH TOTHKY» 31 CBOIMHU aKaJIeMIYHIMH IHTEPECaMHU.

3miificHeHU aHami3 CTPYKTypH HAyKOBHX CTaTTed 3
JHTBICTHKH, TICUXOJIOTI] Ta cowioJorii, mo Oynu omyOJikoBaHi y
aHrJIOMOBHUX OKypHanmax  International Journal of Linguistics,
International Journal of English Language Teaching, American
Scientist, Journal of Personality and Social Psychology,
Sociological Science, American Journal of Sociology, Journal of
Drug Issues, Gender and Society, H03BOIMB BHM3HAYMTH TaKi
XapaKTepHI PHCH TIEPEIMOBH, SIK o0csr, KUTBKICTh ab3arliB
(paragraphs) Tta mepemik  KBamiiKaIMHUX  XapaKTEPHCTHK
JOCIIDKEHHSL.

OTpuMaHBl pe3ynbTaTH aHali3y TMOKa3yloTh, MmO  o0csArT
BCTYITHOI YaCTHHU TEKCTY MOXKE CyTTEBO KOJHMBATHCS Ta 00iiiMaTh
Bim 5 mo 15 % 3arampHOro o0’emy crarTi. Tak, HAIPHUKIA,
HaikopoTii epenMoBH (150 ciiB) CKIaaloOThCS 3 OJHOTO ad3aIry i
MICTATh PEUYCHHS, SKi OKDPECIIOITh TEMY, B MEXax OIHOI0-IBOX
pedeHb TopkaroThesi GoHOBOI iH(opMatii abo icTopii mocmiTKeHHs
naHoi mpoOneMaTukd, (QOPMYNIIOITh NpodiaeMy W mUIIXH il
BupinieHHs. Posmmpeni Bapiantu BerymiB, oOcsr sikux csarae 1000-
1200 ciiB, XapaKTEepU3YIOThCSA CKIIAIHIIION CTPYKTYpOIO, a caMe:
CKJIQIAlOThCA 3 KUIbKOX a03alliB, KOXKEH 3 SKHX TMPUCBIYCHUN
BUKIIJy OJHI€T 3 KBANMiKAI[ifHIX XapaKTEPUCTUK TOCTIKEHHS, a
came: (¢oHOBIH iHPoOpMarii, icTopii mochimKyBaHOi TpoOIEMH,
METOJIOJIOTIYHIM 0a31 JOCHiKEHHS Ta MeTojaaMm, 1o OyJu
BUKOPHUCTaH1 y Tpoleci 300py eKCepUMEHTAIbHUX JaHUX TOIIO.

[lepme peueHHs BOAYaETHCS MOTHBATOPOM JIsi HOAAIBILOTO
YUTAHHS, 1110 00YMOBIIIOE BEJIMKE PI3HOMAHITTS CIOCO0IB pO3MOYaTH
crartio. Cepell HUX MU BHOKPEMUIIN TaKi:

- BU3HAUEHHS 00’ €KTY JTOCIiIKEHHS,

- iH(hopMyBaHHSI ITPO TEMY JOCIIPKSHHS;

- HajaHsi 0e33alepeyHoro TBEP/DKEHHS MI0J0 MPOOJIeMAaTHKU

12
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OCHIDKEHHS,

- TIOBIZIOMJIGHHSI TIPO HaMip MPOJOBKUTH HHU3KY IOCIiIKEHB,
10 OYJIM 3MMiMCHEHI IHITUMY HAyKOBIISIMH;

- Oo3HaloMIIeHHs 3 «()OHOBOIO» iH(OpPMAIi€l0 PO MOJII0, IO
CIyTyBajia BiANPaBHOIO TOYKOIO BUHEKHEHHS JaHOi IPOOJIEMaTHKHY,

- HaroJIOLIEHHS Ha aKTYaJIbHOCT] TOCTiIKESHHS,

- LWTYBaHHsS aBTOPUTETHOI'O JpKEpesa, SKEe MICTHTh KIIOUOBY
TEPMIHOJIOTII0 Ta, BOJHOYAC, OKPECIIOE TEMY ¥ OCHOBHI HAINpsSMHU
IOCHIDKEHHS,

- IUTYBaHHs, K1 1HQOPMYIOTH PO TEMaTHYHY CHPSMOBAHICTb
JOCIIPKEHHSI Ta, BOJHOYAC, BKa3ylOTh Ha ICHYIOUI MPOTUPIYYS MiX
MOTJIalaMU HAayKOBIIIB, III0 CTa€ MEPEIyMOBOIO U (OPMYITIOBAHHS
rinotes3u abo ainemuy;

- (opMyJrOBaHHS TE3M 3 OAHOYACHMM TOBLIOMIICHHSM TIPO
BIIACHI HAWOLIBII Baromi pe3yabTaTH JOCIiHKEHHS.

HactymHi pedeHHs BCTymHOro a03aily MOPOAOBXKYIOTH 1
MiAKPITUTIOIOTE TYMKY aBTOpa, i1HOAlI 3a3HAYalOThb METOJOJIOTIIO
JOCTIKYBaHOI TTPOOIIEMH, TOBOIATH aKTyalbHICTh MOCIiIKEHHS H,
HEO/IMIHHO, ()OPMYJIIOIOTE Te3y Ta 3aBHaHHs. [IpuaoMy 3aBmaHHS, SIK
MIpaBuIIo, € OCTaHHBOI KBaTi(IKAMIMHOK XapaKTEPUCTHKOIO
JOCITI/PKEHHSI, 110 3aBEPIIYE BCTYIL.

Orxe, aHami3 CTPYKTypH BCTYNHHX a03aliB aHIIOMOBHHX
HAayKOBHX CTaT€dl TIoOKa3dye, MO0 BCTYNly IPUTAMAHHMM Takuil
ITOPUTM BUKJIALy KBaTi(iKalifHUX XapaKTEPUCTHK JOCIIiKEHHS:
Tema + (oHoBa iH(hopMaIlis (aKTyaIbHICTB / ICTOPIS JOCTKEHHS) +
METOJIONIOTIYHA 0a3a JOCHI/DKCHHS + MeToau + Te3a + 3aBaHHs.
SAKI0 icTOpis JOCTIIKEHHS 1aHO1 MPO0IeMaTHKH, ii METOI0JIOTIs Ta
METOJIM HE 3aBXJM 3a3HaueHi y BCTYIMHOMY a03alli aHTJIOMOBHOL
HAyKOBOI CTaTTi, TO Te3a W 3aBIAHHS 3aJHIIAIOTHCS HEOIMIHHHUMHU
KOMIIOHEHTaMH BCTYITY.

Jlitepatypa

1. SxontoBa T. (2003). OCHOBH aHIJIIOMOBHOTO HAyKOBOTO MHCHMA.
Jlveis: TTAIC.

2. Cypmin 10. (2008). HaykoBi Tekctu: creuudika, miaroroBka Ta
npeseHTawis. Hay. axao. oepowc. ynpasninus npu Ilpeszudenmosi Yrpainu.
In-m npobnem Oepoic. ynpaeninus ma micyegozco camogpadyeéanus. - K.:
HALY, 2008. - 184 c. http://lib.rada.gov.ua/static/about/text/surmin.pdf
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Haykosi 3anucku : 30. nayk. np. Kiposoepao : KHTY, 2009. Bun. 9. C.214—
219. http://dspace.kntu.kr.ua/jspui/handle/123456789/5289

4. Armer, T. (2011). Cambridge English for Scientists Student’s Book
with Audio CDs (2) (Cambridge Professional English) (Student ed.).
Cambridge University Press.

5. Dudley Evans, T. M. & John, J. St. (1998). Developments in
English for specific purposes: A multi-disciplinary approach. Cambridge
University Press. http://www.aelfe.org/documents/text2-Palmer.pdf

6. Evans, S. & Green, Ch. (2006). Why EAP is necessary: A survey of
Hong Kong tertiary students. Journal of English for Academic Purposes. V.
6, pp. 3-17. http://dx.doi.org/10.1016/j.jeap.2006.11.05.

7. Hutchinson, T. & Waters, A. (1987). English for Specific Purposes:
A learning-centered approach. Cambridge University Press.

8. Jordan, R. (1997). English for academic purposes: A guide and
resource book for teachers. Cambridge University Press.

9. Liyanage, I. & Birch, G. (2001). English for general academic
purposes: Catering to discipline-specific needs. Queensland Journal of
Educational Research, V. 17(1), pp. 48-67.

®OPMAJIBHO-3MICTOBI JIEKCHYHI TPAHC®OPMAIII
JNTEHOTATHBHOTI'O IINIAHY B YKPATHCHBKOMY
MEPEKJIAJI POMAHY «THE CHRONICLES OF NARNIA:
THE LION, THE WITCH AND THE WARDROBE»
K. C. JBIOICA

A. L. /lemuenxo, 1. C. baxoe
Misicpecionanvrua akademis ynpasiiHtsa nepcoHaiom

MeToro HaIoro JOCHIKEHHS € aHalli3 (OopMaIbHO-3MiCTOBUX
JIEKCUYHHUX TpaHc(opMarliii IEHOTATUBHOTO TUIaHY B YKPaiHCHKOMY
mepekiani pomany «The Chronicles of Narnia: The Lion, The Witch
and The Wardrobe» K.C. JIsroica.

Buuepnni nediniuii TepMiny «nepeknaganbka TpaHchopMaris
MPOIOHYIOTh 0araTo BiIOMHX HayKOBILIB-MiHrBIicTiB: SI.P. Pemkep,
O./J1. Useiiniep, B.H. Komicapos, JI.C. bapxynapos, JI.K. Jlatumes
ta iHmi. [Iporte y mii crarti Mu cnimpaemocs: Ha BuzHadeHHs O.O.
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CeniBanoBoi. Ilepexmananbka Tpanchopmariss — «Ie IepeTBOPCHHS,
moaudikarmist ¢opmu, abo 3micty 1 (popmm, 30Kpema, 3 METOIO
30epekeHHs BiAMOBIIHOCTI KOMYHIKAaTUBHOTO BIUIMBY Ha aJpecariB
opuriHany i nepeknanHoro Tekcty» (CeniBanosa, 2012, c. 456).

Oco0nmBe 3HA4YEHHS MepeKiIafalbki TpaHcdopmarii MarTh y
xynoxxaeoMmy Tmepeximani. B. B. KonrioB Bu3Hauae XymoxKHIH
nepekya K «BiZoOpaskeHHs TYMOK 1 MOYYTTIB aBTOpa MPO30BOTO,
JIPaMaTUIHOTO a00 MMOETHYHOT'O MEPIIOTBOPY 3a JOIIOMOTOI0 1HIIOT
MOBH, TEPEBTUICHHS HWOro 00pa3iB y Mmarepial iHIIOI MOBH», K
«siBuIe Hacammepen ectermuHe» (KomitkoB, 1972, c¢. 3), ToOTO
Mepekya] Mae BIUIMBATH HA PO3YM i MOYYTTS YMTaya Tak caMo, SK i
OpUTiHAI.

OCKiTbKM XYAOXKHIM TNEpeKsaZ, € OIHUM i3 HaNCKIaIHIINX
BUJIIB MEPEKIAAIBbKOT JisUTbHOCTI, BIH CYNPOBOJXKYEThCS OaraThma
TPYIHOIIAMH, HANpPUKIAA, TaKUMH SK 30€peKeHHS 3arajlbHOTO
KOHTEKCTYaJbHOTO TJIA OPHTIHATY, WOTO OOpa3HOCTI i KOHIIETITY
TBOPY, HOTO CTHJIICTHYHUX 0COOJIUBOCTEH.

3aBIaHHAM XYAOKHBOTO TIEPEKIaTy € TAaKOXK 30epeKeHHS
cnermdiku  imioctmmro  aBtopa. Imioctminr K. C.  Jlekoica
BiJJ3HAYAETHCS MPOCTOTOI0 # JIETKICTIO BHKIAAY, 3aXOILIFOHOYO0
THTPUTOI0, CUMBOJIIYHICTIO 0Opa3iB i cuTyamild, pisHUMH (opMamu
Micoorizariii Ta 3HaYHOI KiJBKICTIO OiOMIHHUX amo3ii. Baxmuy
poiib y (dopMmyBaHHI KAHPOBOIO 3MICTY ¥ CTHJIKO TBOPIB
MUCbMEHHHKA BIJirpac TaKOX IHTEPTEKCTyalbHICTh. CrOXKETHO-
komnosuniiiaumu  ocobimBoctsamu  TBopy K. C. Jlptoica €
BHUI00yIOBYBaHHS «BTOPUHHUX CBiTiB». He MeHII mikaBUMU B CTHII
NMMChbMEHHMKA € O00pa3u BUTaJaHuX icTOT. B OCHOBI mOAiOHUX
o0paziB JexxuTh (aHTa3is aBropa 1 KamamOyp, SKWUH CKiIajgae
0COOJIMBY MPOOIEMY /TS IEpeKIIay.

[NopiBHSBIIM OpUTriHAN Ta YKPaiHCHKUHA TIEPEKIIaJ pOMaHy
«Xponiku Hapwii: Jles, Yakiynka i crapa mada» K. C. Jlkoica,
BapTO 3BEPHYTH YBary Ha 3acTOCYBaHHS BIYyYHHX (OpMasbHO-
3MICTOBUX JIEKCHYHHX TpaHC(OpMaliil JEHOTaTUBHOTO IUIaHy Ta
TPYAHOIII B YKpaiHCchKoMy Tiepekinani O. MaHbKka.

OpnHuM 13 HaWNOUWMPEHINMX NPUHOMIB, SKi IepekIagay
BUKOPHUCTOBYE B MEpeKali poMaHy, € CHHOHIMIUHI TpaHcopMaLlii:
Oh, yes, Lucy and | have been playing — pretending that all her
story about a country in the wardrobe is true // Aea, max, mu 3 Jloci
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basunucs... edasanu, Oyyim yca ysa icmopis npo Kpainy 6 wagi
npaeda. Awuriiiicekke cimoBo t0 play mae nexinbka 3HaueHb: «1)
rpaTucs, 3a0aBiIsATUCS, PO3BAXKATHUCS; 2) MycKaTH B Xixn; 3) rpatu (y
KiHO); 4) naBaTH BHCTaBy Ta iH.» YKpalHCbKUU BiJIOBiIHUK
basumucsi € CHHOHIMOM 1 TIYMa4yHUThCA K «3a0aBIATHCS, TPATHCS
(ipo miTeit); Becemo mpoBoAMTH 4ac; po3Bakarucs» (CYM, T. 1, c.
77). JudepeHuiliHoO ceMO0 3HA4YCHb CJOBA OpPUTiHATY Ta HOro
BIIMOBIIHAKA y TEpeKiaai € ceMa «mpo mitei». CHHOHIMIUHY
3aMiHy BUKOPHCTAHO BAAJIO, OCKIIBKH B MEPEKIIal BXKUTO CIOBO, SKE
€ OLIbII XapakTepHUM JJIsl PO3IIOBiJIi PO AiTEH.

[lpuknamoM BHUKOpPHCTaHHS CHHOHIMIYHOI  TpaHchopmaii
cnyrye # HacTymHuii mepekian ¢parmenrta: He had a red woollen
muffler round his neck and his skin was rather reddish too //
Yonogiuok yei Mas 4epeoHO20 806HAHO2O WIANUKA HABKONO WU,
wiKipa meoic 6yna mpiwiku uepsonsicma. Auriiiiceka nexcema muffler
Mae Taki 3HaYeHHS B yKpaiHCBKiii MoBi: 1) kamiHe; 2) XycTka; 3)
mapd Tomo. Y mepeknami i BigNOBiZae jekcema waiux. Y
TrnymMauHOMY CJIOBHHMKY YKpaiHCBKOi MOBH JIeKCeMa IHAMK €
TiaeKTHU3MOM Ta Ma€ 3HadeHHs — «mapduk, kamHe» (CYM, T. 11, c.
400). TakuM YHHOM, I YMTAYa-AATHHA WMOBIPHO JOUUILHIIIAM
OyB OM mepekyaa IbOrO CIOBA SIK wap@uk, 1O Mae HEHTpalbHE
3a0apBIICHHS Ta Kpalle CIYTye JUIs ONUCY 30BHILIHOCTI MEpCOHaXka.

Y  mepeknaai  poMaHy ~— YacTOTHHMH €  METOHIMIiuHI
TpaHcopmaiii. J[oBoJII TOMIMPEHUM PI3HOBUIAOM METOHIMIYHUX
TpaHchopMaIiil € MapTOHIMIYHI — 3aMiHM Ha3BH IIUJIOTO HA3BOKO HOTO
gactunam: It was almost qu ite dark in there and she kept her arms
stretched out in front of her so as not to bump her face into the back
of the wardrobe // Byno max memmno, wo Oisuunka eumsiia enepeo
PYKU, abu He 2enHymucb 40aom o0 Oepeg’sny cminky. Y IaHOMY
Bunajky cioso face — «the front of the head, where the eyes, nose,
and mouth are» (Cambridge Dictionary), mo Mae 3Ha4YeHHs:
1) oOmuyus, nuue, GizioHomis; 2) Bupa3 ooauyus; 3) rpuMaca; 0yIo
3aMiHEHO Ha 40.10, IO O3HAYA€ BEPXHIO HAZOYHY YACTHUHY OOIUYYUS
moauau. Taka 3aMiHa € BUTIPaBJaHOIO, OCKIJIBKH BHpa3 I'eIHYTUCS
YOJIOM € TIOLIMPEHUM B YKpPAiHCHKOI MOBIi, III0O BUKOPUCTOBYETHCS
nepekaagadeM JUisi 30epekeHHs] aJeKBaTHOTO BIUIMBY Ha ajpecaTa
MEePEKIIaTHOTO TEKCTY.

Takox y nepexiaji TparmisiroThes TIOHIMIYHI TpaHchopMarii —
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3aMiHa Ha3BH POJIOBOTO MOHSATTS Ha3BOIO BUIOBOTO (KOHKPETH3AITis):
When he bares his teeth, winter meets its death // 36aucne xc iknamu
ecima (nes) — cmpine cmepmsb ceoio 3uma. Jlexcema teeth (mocmiBro
3you) — «one of the hard, white objects in the mouth that are used for
biting and chewing (crushing food)» (Cambridge Dictionary) y
TEKCTi TepeKiaay 3aMiHeHO eKBiBalleHTOM ixia (1KJI0 — «BEITUKHAX
pO3MipiB 3y0, 110 BHUCTYMAa€e 3 POTa HA30BHI (B JCSKUX CCAaBIIIB)»
(CYM, 1. 4, c. 15), 110 € TiOHIMOM II0 BiIHOIIEHHIO 10 cjioBa teeth.
ToOTo, cdepa 3acToCyBaHHS YKpPAiHCHKOTO BiJIMTOBIIHWKA € 3HAYHO
BY)KYOIO, HI’)K OpPHUTIHAJBHOTO TepMiHa. Takuil BapiaHT Mepexiafy,
HA Halmly AYMKY € JOUUIBHIIINM, OCKUIBKM BIIyYHIIIE OIHUCYE
TBapuHY (JIEBa).

3pa3koM TakuxX TMEPEeTBOPEHb € HACTYMHUH MepeKiaja
bparmenTa: “Ah!” said Mr Tumnus in a rather melancholy voice, “if
only I had worked harder at geography when | was a little Faun, |
should no doubt know all about those strange countries // Ax, —
CYMHO 3imxHy6 nauw Tamuac, — sKkOU s nuIbHIUle 6UUA8 2eozpaqiro,
Koau Oys manutl, mo, 6e3 CymMHigy, 3Ha8 bu ce npo mi OUBHI Kpaitu.
Croso work — «be engaged in physical or mental activity in order to
achieve a result; do work» (Cambridge Dictionary) — 6yio
nepekyaieHe CIOBOM GUBYAmY — «HABUAIOYHCH, HAOYBaTH MEBHHX
3HaHb, BiJIOMOCTeH B sKili-HEOyAb Taly3i; OMAHOBYBaTH MIOCH»
(CYM, 1. 1, c. 368). Amurmiiicbke caoBo WOrk mocmiBHO
MepeKIIaacThes K «npaioBatn». OIHAK NepeKiagay yKHUB TimoHIM
BHBYATH, 3aMIHHMBIIM CJIOBO 3 INUPIINM 3HAYCHHSM B OpHTIHAI
CJIOBOM 13 BY>KYMM 3HAYEHHSIM 3 METOIO KpAIlOTO PO3YMIiHHS TEKCTY
YHUTAYEM.

VY Tekcti mepekiany HasBHI E€KBOHIMIYHI TpaHcdopmamii —
3aMiHH TiMTOHIMA IHITUM TilIOHIMOM TOTO caMoro kiacy. Hanpukmnan:
A moment later she found that she was standing in the middle of a
wood at night-time with snow under her feet and snowflakes falling
through the air // Yepe3 akyce xeunvky oieuunxa 3posymiia, wo
cmoime y nici ceped HOUI, Ni0 HO2AMU J1eXCUmv CHie i 6 nogimpi
Kpyarcasioms chiocunku. Tlepeknan cioBa moment — «a very short
period of time (Cambridge Dictionary) sk xeunska (Te came, 10
XBWJIMHA) CBITYMTH MPO 3aMiHy OJHOTO TillOHIMa iHIIMM TiIOHIMOM
BiJTHOCHO OJIHOTO TillepOHIMa 4Yac, TOOTO BUKOPUCTAHO EKBOHIMIUHY
3aMiHy.
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YacTtoTHUMH € Tiepekiiami i meradopudni Tpanchopmariii. B
YKpalHChKOMY Tepekiani ¢parmMeHTa opuriHamy: ‘“‘Nothing there!”
said Peter, and they all trooped out again — all except Lucy
3nilicHeHO pemeradopuzanito — 3amiHy Hemetadopu Meradoporo:
Tym niuozo nemae, — ckazag Ilimep, i 6ci dimu eepeeuKoio euiiuinu
2emb — eci, oxkpim Jhoci. Hemeradopuunmii Bupas trooped out —
«(of a group of people) come or go together or in large numbers»
(Cambridge Dictionary) (mociiBHO pyXaTHCsi HATOBIIOM) 3aMiHEHO B
repexiiani MeTadoporo gepseuxoio sutiuiiu eemsv (BepBeUKa — IMEPEH.
«psi, BaJIka KOro-HeOy b, HU3Ka 4oro-HeoOyap») (CYM, 1. 1, c. 327).
g no3nauenns konuenty HATOBII BukoprcTaHo 3HaK KOHIIETITY
PAJl. Buxopucranus pemeradopuzamii  crpusie  00pa3HOCTI
BHCJIOBITIOBaHHS.

HeMoHcTpye 1ei TN TpaHcopMaliiil i HACTyMHUH Mepekan
bparmenrta: “How dare you Come alone?” said the Witch in a
terrible voice // Ax mu nocmis npuiimu cam? — Kpuscanum monom
nocnumana Yaxnynxa. Hemeradopy, sika BUpaskeHa IPUKMETHHKOM
terrible — «very unpleasant or serious or of low quality; very bad at
doing something» (Cambridge Dictionary) -  mocmiBHO
«CTapUICHHWH,  JKaXJMBUH»,  3aMiHEHO  TPUKMETHHKOM 3
MeTapOpPUIHNM 3HAYCHHSIM KPUNCAHUN — «TEPEH. SIKHA TPU3BOIUTD
O  3allilleHIHHS; BOPOXKO-XOJOIHUHM,  XOJOHO-3HEBAXIIUBUI
(CYM, 1. 4, c.342). ToOro, mis no3HaueHHs koHmenty ['OJIOC
BUKOpHcTaHO 3HaK koHuenty JIIJ| xpuowcanuii. Ha mamy nymky,
TaKA{ TIEPEKIIaJ € IIIKOM OOTPYHTOBAaHUM, 3BKAIOYM HA KOHTEKCT
MTOBIIOMJICHHS Ta OIIUC TepOiHi pOMaHYy.

[MoopnHOoKMMHM B TEKCTi  Mepekiany €  MPUKIAIH
TpaHcMeTadopu3alii — 3aMiHu TOHOPChKOi 30HM MeTadopu: The
potatoes are on boiling and the kettle’s singing and | daresay, Mr
Beaver, you’ll get us some fish // Kapmonenvka edice xunumo,
yannuk ceucmums. /[ymaio, mamy bobpe, wo mu i pubku npuneceut
Ham. JloHOpCBbKOIO KoHLenTocdeporo Metadopyd B OpHriHAT €
ITICHS singing (mociiBHO cmiBaTH), @ B YKpaiHCBKOMY NepeKiiati —
3BYUAHHS ceéucmimu. Takuii nepekiaj € AOLIIBHUM, OCKIIBKH
CIIOBOCIOJIYKAa YaWHUK CBUCTHTH € OUIBII XapaKTEpHOIO IS
YKpaiHCBKOI MOBH.

Orxe, aHai3 (hopMaTbHO-3MICTOBHUX JISKCUYHUX
TpaHcopMalliif JIEHOTATUBHOI'O ILUIAHY IPOJCMOHCTPYBaB, IO
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JIEKCHYHUH aCHeKT MEepeKIaay XapaKTepH3yeThCs MepeKIagabKuMN
TPYIHOIIAMH, 1[0 3YMOBJICHI MEPII 3a BCE, PO3ODKHICTIO B KapTHHI
CBITY  aHImilChbKOi Ta  yKpaiHCBKOi  MOB,  OCOOJHBICTIO
0araTo3HayHOCTI aHMVIIHCHKUX 1 YKPaiHCBKUX CJiB, BIACYTHICTIO Y
MOBi TIEpeKJIafy TEeBHHX BIINOBIMIHUKIB Ta iH., aje iCHye HH3Ka
MepeKyalallbkiX NPUHOMIB, IO TO3BOJIIE NPU KOPEKTHOMY iX
BUKOPUCTaHHI mojonatu Oyap-aKi jJekcuuHi TpygHomi. Jlo Takmux
mpuitomiB  BHaetbes 1 O. MaHBKO, BHANO 3aCTOCOBYIOYH
pi3HOMaHITHI TpaHcdopmamii 3 METO YBHpa3HEHHs, HaOIIKEHHS
nepekiany A0 YuTaya.
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ABTOP I YUTAY AHTJIOMOBHOI HAS:KOBOT CTATTI:
TEXHIKH B3AEMOIII

B. B. Kanwocna, O. H. Bykpeeea
Lenmp nayxogux 00cniodceHb ma UKIAOAHHS IHO3EMHUX MO8
HAH Vxpainu

1. HaykoBuili nMcbMOBHI JUCKYpPC Ma€ MEBHI XapaKTEPUCTHKH
(1), sxi BiApI3HAIOTH HOTO BiJ 1HIIMX BHUIIB JAUCKYPCY, CEpell SKUX
JIOT1YHICTh, APTYMEHTOBAHICTh, EMOIIIIIHA HEUTpaIbHICTh Ta iH. Kpim
TOTO MPOIIEC CIPUIHATTS MUCHMOBOT iH(opMaIlii yCKIaIHIOEThCS 111e
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i TuM ¢akToM, 1o ronoc aBropa (2) He 3BYYHTH i BIACYTHI MEBHI
TOJIOCOBI HAroJIOCH Ta iHTOHAIII, IO CTBOPIOIOTH €()eKT MPHUCYTHOCTI
aBTOpa Ta JMJO3BOJSIOTH HOMY KepyBaTH HPOLIECOM CIPUHHSATTS
iHpopmanii. Taki yMOBH BUMAaraloTh Biji aBTOpa BXXMBAaHHS MEBHUX
TEXHIK Ui TOTO, MO0 y CIIIKyBaHHI 31 CBOIM YWTadeM YHUKATH
HETIOPO3yMiHHS T2 XHOHOTO TIIyMa4YeHHS CBOET TYMKH.

MoxHa BUAUIMTH OCHOBHI  aClEeKTH, SKIi 4YHTa4 Mae
YCBIOMITIOBATH, 100 HOTO CHOpHUHAHATTS OyIIO aleKBaTHUM Hamipy
aBTOpa, a came apxiTekToHika (3), Jorika Ta MOJAIbHICTh TEKCTY.

2. Apximexmonika. YBara aBTopa 10 YdTa4a MPOSBIAETHCS Ha
BCiX pIBHSX, IOYMHAIOYH 31 CTPYKTYPH BCi€l CTATTi Ta il MiAPO3IiNiB
1 3aKIHYYIOUH CTPYKTYPOIO OKPEMOTO PEYCHHSI.

- CTpykTypa BCi€l CTaTTi CTpPOro periiaMeHTOBaHA 1 MICTHTh
HACTYIHI oauHuIi: aHoraris (Abstract), serym (Introduction), meta
(Purpose/Main activity), meromomoris (Methodology), o6rosopensst
pesynbratie  (Results  /Discussion), BucuoBku (Conclusion).
AHOTalisl AK MACTPYKTypa CTaTTi Mae€ aHaJIOTi4Hy MmoOymoBy i
MPONOHYETHCSI aBTOPOM JUIS IMOJIETIICHHS CIPUUHATTS 4YMUTa4eM il
OCHOBHUX TONOXeHb. OO0 €AHYIOYNCh B OJWUH TEKCT, yci 1l
CTPYKTYpHi ~ €IeMEHTH CTBOPIOIOTH  €(QEeKT LUTCHOCTI  Ta
MOCJTIIOBHOCT!I.

- CtpykTypa ab3aily — Iie oJ{Ha TEXHIKa, fKa CIPHsIE KPAIOMY
0aueHHI0 CMHUCIY TEKCTy. A03al] MOXXE MOYUHATHCA 3 TOJIOBHOI
JTYMKH, BUPKEHOT Y TIEPILIOMY PEUCHHI, 32 SIKKM i7ie ii apryMeHTarlis
yi po3’sicHeHHs. ICHye Apyruii BapiaHT — pEYCHHsI 3 TOJIOBHOIO
JYMKOIO MICTUTBCS Y KiHII a03alry, a MomepenHiid TEKCT MiABOIUTh
yuTaya 70 1i cnpuitHATT. OTXe YyuTay Mae OyTH MiATOTOBJICHUH 110
TAKOTO CTPYKTYPHOTO PO3TAIIyBaHHS TEKCTY.

- CTpyKTypa pO3MOBIIHOTO €MOIIMHO HEHTPATLHOTO PEUCHHS,
SIK TIPABHJIO, OJHOTHITHA: (0OCTaBHHA) MiJIMET — MPUCYAOK — JOJAaTOK
(oOcTaBuHa). AJle 3aJI€KHO BiJ JIOTIKO-CMHUCIOBOTO HAaBaHTAXKCHHS
(KOMyHIKaTUBHA TEPCIIEKTHBA PEYEHHS 1 KOMYHIKaTHBHUH (OKYC)
MTOPSIZIOK CITiB MOXE 3MIHIOBATHCS.

3. Jlozcika noBimomiieHHs iHdopmalii, a came pyX Bia Bigomol
10 HOBOT iH(opMmarii (4), BUMarae BiJ aBTOpa PO3CTABJSATH TEBHI
aKIEHTH, POOUTH HAroJIOC Ha TOMY UM 1HIIOMY €JIEMEHTi peueHHS
(JIOTiyHMI HArojoc), ajpke 4YMTady HE MOXKe Horo mnouyytd. Ha
JIOTIOMOTY TIPUXOJSTh TEBHI TEXHIKM BUAUICHHS 1H(pOpMaIiiiHO-
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3HAYYIUX E€JIEMEHTIB PEUeHHs, Cepell SKHUX: 3MiHAa TOPSIKY CIIiB
(posipBaHmii  TPUCYOK,  po3ipBaHWA  miamer,  emMdaTHIHI
KOHCTPYKLii, paMKoBa KOHCTPYKLisi), miacumorode do, apTUKIb
(HeBH3HAUEHMI /HyNbOBUH) Ta iH. Came y Takuii crocid aBTop Moxke
JOTIOMOTTH YMTa4YeBi 10T0 MPaBHIBFHO 3PO3YMITH.

4. Moodanvuicmo. ABTOp CTaTTi HE TINBKHA TOBIIOMIISE TIPO
neBHi (aktu Ta sBuina (5), BIH TaKOX BHCJIOBIIOE CBOIO MO3HIIO
IOJI0 HHUX, Ja€ iM CBOIO OIIIHKY, TOKa3y€ CBO€ CTaBJCHHA. BiH
mia0upae MoIaIbHI OQUMHHIN 3aJIEXKHO BiJl TOTO, IO caMe HEOOXiIHO
JOHECTH 1O YUTa4ya Mpo Ui (QakTH YW SBHUILA: CBOIO YINEBHEHICTbH
/cyMHiB, oOOepeXHE TPHIYIIEHHS /TBEpAY CBOIO  MO3HILIIO,
MOXJIHBICTh, HMOBipHicTh mux ¢aktiB Tomo (6). Ocb dYomy
MOJIBHICTG BIZirpae BENUKY POJNb y  COPUHHATTI YUTadeM
iHpopMmalii y Bciii ii HOBHOTI.

Cepen TeXHIK, IKHMHU TIOCIYTOBYETHCSI aBTOP, HA3BEMO B IIEPIILY
4epry BUKOPHCTaHHS MOJAIBHHX JMI€CITIB JPYroro IUIaHy 3HaYCHHS
Ta cioBocnonydeHb (MUSt — Oe3yMOBHO/HEOAMIHHO/OE3CYyMHIBHO;
may — MabyTh/BiporigHo/e MoxiuBicTh; Will — Ge3mepedno/3aBxau
ta iH.). [IUpOKO BHKOPHUCTOBYIOTHCS  MOAAIbHI TPHUCTIBHUKH
(probably, certainly, likely Tomo) ta Bupasu (without doubt, with
great certainty Ta in).

Bapro Haragatu, 1mo BY€HHH, SKMM 4MTa€ HAYKOBHM TEKCT,
4acTo € He TUIBKM penuiieHToM iHdopManii, a W Tiaymadem-
nepekanadeM Il st cebe. Y 1bOMY NPOIECi BPaxOBYIOThCS YCi
HIOAHCH TEKCTY.

PozymiHHS pori 1 3HaYeHHS BUINE 3a3HAYCHHUX TEXHIK CHpUSE
YCIHINIHIA B3a€EMOJIi aBTOpa 3 WOTO ayJUTOPIEIO i, SIK pe3yJbTar,
MpaBUIBHOMY aHai3y iH(opMmalii 3 moJanbInM ii TpaKTyBaHHSIM.
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AHAJII3 BBEJEHHSI HEOJIOTI3MIB Y ®PAHI[Y3bKOMY
MEJIA-TUCKYPCI

C. I. Koponw
Kuiscoruii nayionanvnuti ynisepcumem imeni Tapaca lllesuenxa

Heomoriuna kaptuHa CBITY BimoOpaskae OTOUYIOUY JFOJUHY
JICHICTD, aje OXOIUIIOE JIUIE HOBI SIBUIIA Ta TIOHATTS, BAHUKHECHHSI
SKHX € Pe3yJbTaTOM IisUTbHOCTI JIIOJUHU. Y Cy4acHidl (paHIy3bKii
MOBi HEOJIOTI3MH MAarOTh HIMPOKUI CEMaHTHYHHWHA diama3oH. BoHu
BXHMBAIOTHCS JJISI MO3HAYEHHS HOBMX IIOHSTH, IO 3'SIBISIOTHCS B
HAYKOBIH, CyCIUIbHO-TIOMITUYHIN Ta TOOYTOBIH JIEKCHII.

Ha nymxy ¢panmy3pkoro JiHTBICTa Ta Jekcukorpada AseHa
Pesi, neosorisaMu MokHa po3ginuTH Ha aAB1 rpynu. o mepmioi
HaJIe)KaTh 3aMmo3MueHHs (30KpeMa, aHTIIIHM3MK) Ta HaOyTTsS HUMH

HOBUX CEMAaHTHYHUX BIATIHKIB, a 10 JApyroi — Mop¢oioriuxi
YTBOPEHHS, IO BiIOOpa)karoTh TIMONIY CHHTAKCHYHY CTPYKTYDY.
Cronun BXOJISITh HEOJIOTi3MH, YTBOpEHi cydikcaabHUM,

npedikcatbHUM crtoco00M, OCHOBOCKIIAIaHHSI, 37TUTTS IBOX CIIiB.

[Micns anamizy monax 50 jokepen mUQpOBUX Ta JPYKOBaHUX
BUAAHb CTajJO 3PO3yMiJ0O, LIO CHIBBIIHOLICHHS 3all03MYEHb [0
Mop(doIoriuHuX yTBOpeHb ckianae 72% ta 28% BiANOBIIHO.

Cepen 3amo3uueHb OiNbLIY YaCTHMHY HOBHX CJIB CTaHOBIATH
aHITINM3MHU, 1[0 TMO3Ha4YarTh iHTepHeT-noHsATTs (les likes, les
followers, upgrader), kymbrypHi (eromenu (le comfort food, les
French Days), ekonomiuni Tepminu (Un turnover, 1’understatement,
le business school).

Posrnsin cemanTuku MOP(QOJIOTiYHUX YTBOPEHb IOKA3ye, IO
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OULTBIIICTP HOBHUX IMEHHHKIB TIPEICTaBIISIOTH COOOI0 TEPMIiHH.
HaiigucenpHimmmi kaTeropii TepMiHiB:

1) cycninsHo-nomituuHi: la greve-bouchon, la femme-obget, le
national-petrolisme;

2) exonomiuni: le turnover, le rupturisme, le distribanque;

3) maykosi: le cornelorasinisme, heure-cerveau;

4) Texuiuni: 1’optoelectronique, le mange-disques;

5) moGyrosi: 1’unisexe, 1’electromenagiste, la sexplosion, la
chemise-veste;

6) exomoriumi: 1’ écosexuel, 1’éco-supportérisme;

7) mennuni: la criminogenese, le clinocar, le schisophrene.

[Ipu ngiaxpoHiyHOMY aHami3i MOXHA CIHOCTEpiraTH, IO
BBEJICHHSI HEOJIOTI3MIB B TMIPECy BifOyBa€ThCs MOCTYIOBO: CHOYATKY
Il CI0Ba BHAUISAIOTH JankamMu abo J04ar0Th A0 HUX MOSCHEHHS, a 110
Mipi TOrO, SIK CIIOKMBad iHQoOpMarii 3BHKae J0 HOBOBBEICHHS,
CMIJTUBO BBOJISITH CIIOBO B TEKCT.

OTxe, 3a JOMTOMOT'OI0 HEOJIOTIYHUX OJMHUIL JICKCHYHA KapTHHA
MOB CBiTy aKTHBHO TOIOBHIOEThCS HOBHMH JiekcemMaMu. Yac Bij
yacy JIeKCHYHI HOBOBBEIIEHHS 3aMIHIOIOTH TIIONEpEdHI HAa3BU
MpeIMETIB a00 SBUII HOBUMH HOMIHAIISIMM Ye€pe3 CXWIBHICTH JI0
MOBHOI €KOHOMII Ta 3alpoBaJ)KCHHS HOBUX IOHATH JUIsl KPAIoro
OKpeclieHHs 00'ekTy. Meia-IUCKypC AaKTHBHO TOMOBHIOETHCS
HOBUMH JICKCUYHUMHU OJUHHUISIMU 1 CTa€ IIOYAaTKOBOI TOYKORO
BIIPOBA/IP’KCHHA HOBUX CJ'IiB.
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METAPHOR AS A MULTILINGUAL MEANS OF THE
NEGATIVE PORTRAYAL OF POLITICIANS IN MODERN
MEDIA DISCOURSE

Yelyzaveta Kostenko
Dnipro University of Technology

In the process of constructing and maintaining the image of
politicians in the media much attention is paid to the appropriate
language tools that are used to achieve the predicted impact on the
recipient. Using metaphorical models is an effective and popular way
to exert such influence with minimal effort, but it is crucial to take
into account the cultural context in which these metaphors are
designed to function. It is also extremely important to take into
account the culture of the target audience and its values. People of
different cultures and backgrounds can perceive the same metaphoric
images in completely different ways. However, certain metaphors
prove to be extraordinarily effective and internationally recognizable,
which makes them a universal tool in the global media discourse. In
order to illustrate this phenomenon, we compare Spanish and English
metaphorical expressions as a tool to create the image of Donald
Trump in the foreign media.

Spanish and American media turn to be surprisingly unanimous
when it comes to using religious metaphors to describe Donald
Trump's negative impact on public life in the United States. In our
opinion, this is due to the important role of religion in the public life
of both countries, and the relative universality of the exploited
religious images. La Vangardia, a Spanish daily newspaper,
published the article with the following heading: “Fox acusa a Trump
de ser un “falso profeta” por ir contra la globalizacion” (La
Vangardia), which is a sociomorphic metaphor, the subsphere
“Religion”, the frame “Religious Person”. We found an identical
metaphor in The New York Times, which is entitled “Disciples of a
False Prophet” (The New York Times). Both publications represent
the former US president as a person who promised more than he
could and wanted to fulfill, and who ultimately let the nation down
because of his selfishness.

The influential Mexican newspaper El Universal published an
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article entitled "Pefia Nieto y Trump, entre el circo y la caricatura”
(El Universal), using sociomorphic metaphors, the subspheres
"Performing Arts", the frame "Circus"; and "Fine Arts", the frame
"Fine Arts". The author compares the meeting of former Mexican
President Enrique Pefia Nieti and Trump with “something between a
circus and a caricature”. She also called Trump's visit to Mexico an
"atomic bomb" that fell on the country: “En México cayé como una
bomba atémica” (El Universal), which is a sociomorphic metaphor,
the subsphere “War”, the frame “Military weapon”. American
journalists echo their Mexican colleagues in using metaphors of war
and destruction when it comes to discussing Trump’s activities in
office. The American Los Angeles Times called for the following
during Trump's last days as President: “Brace yourself for Trump's
scorched-earth attacks on health and safety” (Los Angeles Times,
2020). People in the military sometimes use scorched earth tactics,
according to which enemy lands are destroyed in fire so that they
cannot be used. In this case, the media meant that Trump wants to do
maximum harm to the whole country before leaving the presidency.
The theme of nonsense, eccentricity and blasphemy in President
Trump's actions continues in the article "EIl circo del asombroso
sefior Trump" ("Mr. Universal's Amazing Circus") (El Universal) — a
sociomorphic metaphor, the sub-sphere of "Performing Arts", the
"Circus" frame. El Universal criticizes the organization of the
Republican convention and the guests invited there, paints a picture
of inappropriateness and frivolity, but notes that this atmosphere of
ease has been maintained on purpose as it may be one of Trump's
biggest advantages — he is a politician acting like a "real American",
a man from the crowd who can afford a little frivolity. On the pages
of the Argentinian newspaper EIl Clarin we can find the title, which is
entirely a metaphor of the sociomorphic model, the frame “Circus”:
“Trump, el bufén peligroso que se le impuso a la cupula
republican” (El Clarin) (“Trump, a dangerous jester under the dome
of the Republican Party”) — a sociomorphic metaphor, the subsphere
“Performing Arts”, the frame “Circus”. The article notes that the US
president with his unstable and impulsive policy “casts a shadow” on
the whole party, and at any moment he can “fall down” and lose his
face completely, dragging fellow party members with him. «But
back in those innocent days, none of us could have imagined that this
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“short-fingered vulgarian,” as they so perfectly dubbed him, would
go from local buffoon to global menace» (Los Angeles Times) — the
sociomorphic metaphor emphasizes the transformation from a simple
“jester”, who is a little annoying, but harmless, to a “global
criminal”, a man to beware of.

In conclusion, it should be emphasized the variety of
metaphorical models and current features of the use of metaphor in
political media discourse is a promising area of modern linguistic
studies which requires further exploration.
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POJIb IPATMATHKH Y ITPOLIECI KOMYHIKALII

A. B. Manuwesa
Kuiscoruii nayionanvnutl ynieepcumem imeni Tapaca lllesuenxa

IMparmatuka (Bim rpeupk. pragma/mpéypo — mimo, misi, M0
O3HAa4Ya€ «OpUAATHUHA I [Ail») — Taly3b JOCHIDKEHHS Y
MOBO3HABCTBI, € MATPYIOIO JIHTBICTHKH W OJHIEIO 3 TPHOX PO3ILIB
CEMIOTHKH, $Ka BHBYAaE (PYHKIIOHYBaHHS MOBHHX 3HAKiB Yy
MoBlieHHi. [Iparmatuka Oa3yeTbcs Ha Teopii 3HAYCHHS y MOBi Ta
JCKYpCi, TEOpii MOBHOTO aKTy, Ha TIOHSTTI iIMIUTIKATypH, OBEAIHKH
Ta BIAMOBITHOCTI 10 peanbHOCTI [1].

JIiHrBicTMYHA MparMaTuKa MPUBEPTA€E yBary 0araTboX y4YCHHX,
cepen sSkux HauBigomimumu € ApytioHoBa H.JI., Banesuu @.C.,
Hem’ssakoB B.3., Hikitin B.1., Ilouernmos I'.I'., Cremanor lO.C.,
Cycos LII., Grice P., Russel B., Kripke S., Leech G, J. Searle.

IcHye mymka, 1m0 mparmMaTHka € He IPOCTO OJHHMM 3 ACTEKTiB
JHTBICTHKY, aie mepenae i cyTHicTh. llparmartnka He Mae WiTKHAX
MeX, POTE BOHA BUBYAE (PYHKIIOHYBaHHS MOBHHX 3HAaKiB Yy TpoIleci
MOBJICHHS, CYKYIHICTh YMOB, SIKi CYNPOBO/KYIOTh BXKMBaHHS IITHX
3HAKIB.

CemaHTHKa peUEHHS — LI€ CEMAHTUKO-IIParMaTHYHE MOHATTS,
SIKE CKIIAJIAETHCS 3 CEMaHTHYHOT YaCTHHU (ITPOTIO3UIIIFIHOTO 3MicTy) 1
nparmMatu4Hoi YactuHu (ppas3u, MOBICHHEBOTO aKTy Ta POJi MOBIISI
y HbOMY). BHCIIIB Mae KOHKpETHHI pedepeHT — CUTYaIlifo; BiH Mae
3HAUCHHS, SKE MICTUTh pEYEHHS 1 JOJATKOBE 3HAUCHHS, SIKE
MOB’si3aHe 3 MpParMaTHUKO0. 3HAUEHHS BUCIOBY IMOEJHYE B COO1 SIK
camMe TIOBIJIOMJICHHS, Tak 1 Te, IO MAaeThcs Ha yBasi. Meta
NparMaTU4HOTO 3HAYEHHS — I€ NOEJHATH 3HAYCHHS pPEYeHHS 31
3HAUCHHSM BUCIIOBIIIOBaHHS [2].

VY cdepy mparMaTuku BXOIATH CYXKEHHS, TOTIISIN, 370TaJIKH,
MPUIYLICHHS, BUCHOBKM; OEpyThCs A0 yBarm KOHTEKCT Ta 3HAUYCHHS
BHUCJIOBJIIOBaHHS, HAMipH MOBIIS, OyIb-sIKi MOTIEPEHI 3HAHHS MOBIIS
1 cyxava rmpo Temy po3MoBH Ta iHIIi (akropu. [IparmaTrka BuB4ae
KOMIUIEKC MUTaHb IIOB’S3aHMX 13 MOBLEM, CIiBPO3MOBHHMKOM, iX
B3a€EMOJI€I0 y MpoLeci KOMyHiKalil, AK ciayxad nojae iHpopmalilo,
00yMOBIIEHY KOHTEKCTOM JI0 OJIEPKaHO1 HUM Y TIPOIIECi CIIIKYBaHHS
Ta poOUTH BiANOBIIHI BUCHOBKHM Ta MPUITYIICHHS. TaKuM YMHOM, MU
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Ma€eMO 3MICT peUYeHHS 1 3MICT, IPUBHECEHUI 10 HHOTO MOBIIEM abo
cryxadeM. KomyHikarlisi BBa)KaeThCSl YCHIIIHOIO, SIKIIO ajpecar
BITi3HA€ HAMIPU MOBIIS ITiJ] Yac nepeaayi iHpopmartii.

CormiayibHa MeTa KOXHOI MOBU — II€¢ KOMYHIKamis. 3 IuM
MOB’s3aHe TOHATTA KOMYHIKATHBHOTO HaMipy, CIPSIMOBAHOTO Ha
BHUpPIIIEHHS  IE€BHUX  JIHTBICTUYHUX  3aBAaHb  KOMYHIKaIlii.
KomyHikaTuBHa IHTEHLIS — 1€ CHPSMOBAHICTh Ha BHUpIIICHHS
MIEBHOTO MOBHOTO 3aBJaHHS CIIUIKYBaHHS, 3arajbHa YCTaHOBKA
YYaCHUKIB CIIJIKYBaHHS Ha Tmepenady iHpopMarii 1 po3yMiHHS
3MicTy moBioMyieHHs. 1l MOBHM TOBWHHI CHIiBBiTHOCUTHCS 3
OUIIMA 1 XapakTepoM crhiikyBaHHA. [louaTkoBa KOMYyHIKaTHBHA
IHTEHIIis 1 KIHIIeBa 1HTEHIIis MOXKYTh He 30iraTucs 3 pi3HUX HMPUYHH.
CriBpo3MOBHUKH MOXYTh PETEIHHO MPUXOBYBATH CBOI peaibHi Lidi,
MpoTe X MOXKHA BHUSBUTH 32 3arajibHUM XapaKTepOM CIIUIKYBaHHS,
3aB/ISIKH BepOaTbHIM ab0 HeBepOanbHUM TposiBam [3].

Teopii Ta KoHIENIIi BITYN3HIHUX Ta 3apyOiKHUX HAYKOBIIIB Y
ramy3i MparMaTdK{d CIOPSIMOBAaHI HAa TIOJIETHICHHS CIPUHHATTS
iHdopMarii y mporeci KOMyHiKamii, Ha JOCATHEHHS MOPO3YMiHHS
MID>K MOBIIEM 1 aJpecaTom.

LinkoM ¥HMOBipHO, IO JIOJM MarTh Ha yBasi Oimblie, HiX
BUCIIB (PAKTUYHO O3Ha4ya€. 3HAYEHHS pPEYeHb i BHUCIIOBIIOBAHb HE
3aBXKIM CIIBIAJAIOTh. ICHye 3HAUeHHS pEUeHHs 1 3HAYCHHS MOBIII
(mparmatnvHe 3HaueHHs). BaxmBo Te, 10 MOBENb Ma€ Ha yBasi. 3
METOI0  PO3KPHUTTS MPHUXOBAaHOI iHPOpMAIi  CIiBPO3ZMOBHHUK
KEpY€EThCS IEBHUMH PO3MOBHHMH HPUHIUIIAMH, SIKi MICTATh YOTUPH
MakCUMM: MakcuMma Kimskocti (the maxim of quantity), mpo
nepeadadae roBOPiHHS TUIBKH 1O CYTi, TOOTO 100 BUKOPUCTOBYIOUH
MIiHIMYyM CIIiB TepeiaTh MakCuMyM iHpopMallii; Mmakcuma sikocTi (the
maxim of quality), To6To mpuHIHKI, 3rigHO 3 SKAM MOBEIb Mae
TOBOPUTH TiJIbLKM T€, Y YOMY aOCOJNIOTHO BIIEBHEHHU 1 TOTOBHIA
JIOBECTH MPaBUIIbHICTh CBOIX CIIiB; MakKcHuMa
BignoBigHocTi/peneBantHocTi (the maxim of relation), BigmosiaHO
70 SIKOi CIIIBPO3MOBHHMKHM MalOTh HE BiJBOJIKATHCS BiJl TEMH
po3mMoBH; MakcuMa crocoOy/manepu (the maxim of manner) sxa
nependadae, MO CIiJ TOCTIJOBHO, 3pO3yMUIO Ta OJHO3HAYHO
BHUCIIOBJIIOBAaTH AyMKH [4].

Te, y sikuit croci® iH(pOpMaIlisi MOJAETHCS MOBIEM, 3aJICKUTh
BiJl JIOTpUMaHHs a00 ITHOPYBaHHS HHUM IMX MaKCcUM. MOXIHBE
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HAaBMHCHE TIOPYIICHHS TAaKHUX KOMYHIKATUBHUX TPHUHIUIIB, K
iH(OPMaTHUBHICTD, MPaBAMBICTH, 3PO3yMIITICTh Ta PENIEBAHTHICTD, IO
MPU3BOJIUTH 10 KOMYHIKATUBHHX TiATEKCTIB Ta MPUMYIICHB.
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«JIAI7IK§TI/I» ABO «BITIOJOBATH»: BITBOPEHHSI
AHIIIMCBKUX TEPMIHIB COIIMEPEXK Y PI3BHUX
€BPOIIEMCBKUX MOBAX

A. @. Ilapxomenko
Llenmp Haykogux 00CiONCeHb | BUKIAOAHHS THO3EMHUX MO8
HAH Ykpainu

Beryn. HansBuualiHO BUCOKMH TEMI YTBOPEHHS CYYacCHUX
TEPMIHIB, JiI¢ MOBOIO -JOHOPOM JUIS IIJIbOBHX MOB BHCTYIIAE
aHIJIHChKa, CIIOHYKae IIi MOBM  BIABaTHCS JO PI3HOMAaHITHUX
Croco0iB  OCBOEHHSI ~ TEPMiHIB-HEOJOTi3MiB  1M00id  MpsSMOTO
3ano3ndeHHs. OcCOO0JIMBO IHTEHCHBHO IICH MMPOIIEC BiJI0OYBA€EThCS B
chepi iHQOpMALIIHHUX TEXHOJIOTIH B3aram i B cdepi coliabHUX
MEpEXK 30Kpema.

Mera pocaigxennsi. JlocmipkeHHS CHoco0iB BiITBOPEHHS
TEPMIHIB COLIIAIBHUX MEPEK B PI3HUX €BPOIIEHCHKHUX MOBaX 3 METOHO
BHU3HAYEHHS TUIIOBUX CIIOCO0IB OCBOEHHS IIMX HOBOTBOPIB 1 CTYIEHS
OMIPHOCTI KO’KHOI MOBH 10 aHTJIi3amii BJIacHOI TEpMiHOJIOTII.

Marepianum i meroam. MarepianoM JOCHIPKEHHS CIYTYy€E
YKJIaJIeHUH aBTOPKOIO 0araTOMOBHHH TJIOCApiil TEPMiHIB COIIaTbHAX
MEpEXK 3 IHTEPHET PecypcCiB, JIe PEECTPOBUMH CJIIOBAMH € aHTJIHCHKI
TepMiHU. PO3rismatoThCs BiNOBITHUKY ITUX TEPMiHIB B HIMEIIbKIH,
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(hpaHITy3bKiif, iTamiiichKil, iCaHCHKil, YKpaiHCBKIA Ta POCIHCHKIN
MOBax, 13 3allydeHHSM Yy TICBHUX BHUIAJKaX TOJbCHKOI MOBH.
TeopeTHyHUM MIATPYHTSAM PO3BIJKM CIIYTy€ TEOPisi KOHTaKTy MOB
(Baitnpax, 1979) 3 orisigy Ha JOHOPCBHKY pOJIb aHIJIIHCEKOI MOBH B
Cy4acHOMY T€PMiHOTBOPEHHI.

PesyabTaT Ta  00roBopenHsi. Bnacmigok — aHamizy
BiJIMOBITHUKIB aHTJIIACHKOI TEPMIHOJNOTII commMepexx B 6-7 MoBax,
OyJio BUAUICHO 8 THUIOBHX CHOCOOIB BiTBOPEHHS AHTIIHCHKUX
TEPMIHOJIOTIYHUX  HeojorismiB: 1) ¢onermuHa, TrpadiuHa i
Mop(osioriuHa amanTarisi 3amo3MYeHOr0 TEPMiHA JIO BiJMOBIIHUX
HOpM 1iTbOBOT MoOBH (TIop. anri. blogger i nim. Blogger/Bloggerin);
2) cemaTHYHa Kayibka, a00 pO3IIMPEHHS 3HAYEHHs paHilie
3all03MYEHOTO YU MUTOMOTO CJIOBa-TlepeKyaay MiJg BIUIMBOM
aHrmiiickkoro Ttepmina (mop. aurn. block i iram. bloccare); 3)
CKOPOYCHHSI CJIOBa pPa30oM i3 CEMaHTHYHOI KajbKoro (aHri. bio
(ckop. Bim biography) i mim. Bi0); 4) mopdomoro-cemanTuune
KaJbKyBaHHsI ckiagHoro ciosa (mop. anrdi. timeline i mim. Zeitlinie);
5) CHHTaKCHYHO-CEMaHTHYHE KaJbKyBaHHS CJIOBOCIIONYKH (TOp.
anrn. brand ambassador i ¢p. ambassadeur de la marque); 6)
KaJIbKyBaHHSI-IHTEPIPETAIlisl CKJIaJHOTO CJIOBa YU CJIOBOCIOJIYKH
(mop. anri. chat room i ¢p. bavardoir); 7) nepexnaa-iHteprnperariis
CKJIQJIHOTO CJIOBa 4M ciioBocmoiyku (mop. anri. hashtag i ¢p. mot-
diese abo ¢p. KseGeky - mot-clic); 8) ribpuane moexHaHHs
MUTOMOTO 1 3aI03MYEHOr0 KOMIIOHEHTIB, B SIKOMY MepEKIaIacThCs
nviie oauH 3 Hux (mop. anrt. chat room i icm. sala de chat, sitio de
chat). Jlist ykpaiHChKOI MOBH, sIKa 3YacTa 3aro3W4ye€ POCIHCHKI
BIJIMOBIIHUKKA, THUIIOBUM € 1IlI€¢ OJMH CIOCI0O BIATBOPEHHS
aHIIIHCEKUX TepMiHIB — cypxkukoBuil (mop. anri. follow i ykp.
nionucamucs 3a aHAJIOTIERO 3 POC. NOONUCAMBCSL).

Ili OCHOBHI CIOCOOM OCBOEHHS AQHIIIHCBKUX TEPMIHIB TIO-
pi3HOMY TIpaIlOOTh B PO3MIIHYTHX MOBax. Jlo Toro HeycraieHi
3aIO3WYCHHS HEPIJKO CHIBICHYIOTh 3 MUTOMHMH BiJIIOBiTHUKAMH,
Jeski 3 SKMX MOXYTh BiflirpaBaTH pojb TIOSICHEHHS 4epes
HEMpPO30piCTh  1HO3eMHOro KopeHs. OpHak 1€ 3Ae0LIbIIoro
CTOCY€ThCS IMEHHHKIB, 00 Ji€ciioBa JaJIEKO HE 3aBXKIU
KOPUCTYIOTBCSI KOPEHSIMH  3alOo3MYeHHX IMEHHUKIB, BiIJal0uu
nepeBary MUTOMHUM CIIOBaM.

AHTJTICEKI TEPMIHU IEPEeBaXKHO KOPOTIII 3a TXHi MepekIaan 9u
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KaJbKH, 10 CHpHsI€ IXHBOMY IMOIIMPEHHIO 1 MOMyJsApH3alii, xo4ya
ICHYIOTh BMIIQAKH, KOJIM 3 BHYTPIIIHbOMOBHHMX NPHYUH II€peBara
HAJa€ThCs JOBIIIM MHUTOMIM Ha3Bi y IiIbOBIA MOBi. SKIIO MOBH
MalOTh PECYpCH AJISl CTUCIIOTO BiAMOBIIHUKA AHIIIIMU3MY, TO BOHH
BIJIAIOTh II€pPEBary MUTOMUM CJIOBaM.

Jig  cydacHOTO HETepMIHOJOTIYHOTO 1 TEPMiHOJOTIYHOTO
CIIOBOTBOPEHHS B YCIX PO3TIIAHYTUX MOBaxX XapakTEPHO TAKOXK TaKe
SBUIIE, SK [ICEBAOAHII3ALliA, a caMe HEY3yCHE BXKHBAHHSI
AHTIIACBKUX ~ 3all03W4YeHb, JICKCHKO-TpaMaTHYHAa  MOAMQIKaIisg
AQHITIHCBKUX CIIIB YW TBOPEHHS HOBHX CJiB, fAKi (opmanbHO
BUIVIAJIAIOTh  SIK  aHDInu3Mu.  [lceBmoaHrimizaiiss 9acTo-TyCTO
MPU3BOAUTE 10 HENPUTAMAHHOTO JUIS AHIJIIMCHKOI MOBH CIIOTYYEHHS
3all03MYEHHUX CIIiB B PE3y/bTaTi CEMaTHYHOTO 3CYBY MiJl BIUTMBOM
LiTbOBOI MOBH, @ TaKOX YTBOPEHHs 3a JIOTIOMOTOI0 3all03MYeHHX
AHTTINACHKUX KOMITOHEHTIB HOBOTBOPIB B IIJIHOBIA MOBi, fKi HE
ICHYIOTh B aHIJIIHCHKIN MOBI (Hamp. yKp. 6omopepma).

Besnepeuno, poMaHo-repMaHChKi MOBH MArOTh OUTbILE CHiB 3i
CHUTBHAMH KOPEHSMH 3 aHTIIHCHKOI0 MOBOIO, aHIX CJIOB’SHCBKI
MOBH, aJlé «TBOPYICTb» THX MOB, fKi TPOMOHYIOTh BIACHI
BIJIMOBIIHUKM HOBUX TEPMIHIB HE JIMINE 4Yepe3 MepeKyiaj, KOIu
TEPMiH MIPO30PHIA, a i Yepe3 TIyMaueHHs, IHTepIPETYIOYH 3HAYCHHS
AHITIHCHKOTO TEPMiHA 3 BJIACHOI NEPCIEKTHUBU, MOXE CTaTH FApHUM
CTHMYJIOM JJsi yKpaiHizamii iHTepHET-MOBH, 00 HEmpo3opi,
HEMOTHBOBaHI KOpPEHI pPOOJATHP MOBHY 3aCMIYCHICTh  OiibII
Pa3iou0r0, aHi XK 3aII03MYEHHS CITiB, SKi MAlOTh CIIOPIHEHI KOPEHi.

BucxoBku. HaiiGinpmmii cnpoTHB aHrmizamii - TepMiHOIOTiT
COLIIAVILHUX MEpEeX YMHUTH (paHIly3pka MOBa. 3 JBOX IHIIHX
POMaHChKHII MOB, OYEBHJIHO, 10 1CTIAHCHKA OLIBII Pe3UCTEHTHA, HIXK
iTaniichbKa, MPOIIOHYIOUN OBl BapiaHTIB BiJIMOBITHUKIB BIACHOIO
MOBOI0. HimMenbka MOBa CTaBHTBCS JOCHTH JIIOEPaIbHO J0 MPSIMHX
AHMTIHCHKUX 3all03UYCHbB, MPOTE, K U 1HIII MOBH, YaCTO-TYCTO HaJla€
nepeBary BJIACHUM CJIOBaM TaM, Ji¢ TepPMiH 0a3yeTbCs Ha HOBOMY
3HA4YeHH] Bke BxHUBaHOTO cioBa. Ll{omo ykpaiHCBKMX €KBiBaJEHTIB,
TO Ha HUX OKPIM aHIIIIHCHKOI MOBHM BENHKHH BIUIMB Ma€ POCIHCHKa
MOBa, SIK y 3al03W4eHH] pociiicbkux nepeknanaiB IT TepMmiHiB, Tak i B
(OHeTHYHIN TIyTaHWHI MiJ Yac BIATBOPEHHS 1HO3EMHHUX CIiB, 1€
yKpaiHChKa Mana OW CcrHHupaTtucsi Ha TPaHCKPHUOYBaHHS 3aMiCTh
tpanchiteparii (IleBuyk, 2018). BukopucranHsi BIaCHHX PeCypciB
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IHITUMHA MOBaMH B TIPOIIECi OCBOEHHS HOBHUX aHTIIWCHKUX TEPMiHIB
MOTJi0 OM CcTaTh y BENWKIA NPUTOAlI Ui YKpaiHChKOI MOBH,
CTIPUSIOUM PO3BUTKY BIACHHUX PECYPCIiB I OCBOEHHS HOBITHBOI
TEpMiHOJIOTII 1 TIOCHJIEHHS OMNOPY 3acMideHOCTI Iwi€i MOBH
AHTIIIU3MaMH 1 PyCU3MaMH.
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A. CHRISTIE’S DETECTIVE CHARACTERS: GENDER
PECULIARITIES AND NATIONAL IDENTITY

Farman Jawhar Ramazan
Taras Shevchenko Kyiv National University

A criminal story implies the existence of murder, kidnapping or
other types of crime. As a rule, the plot is based on searching for the
solution to the problem. Typically, the story ends with finding a
perpetrator of the wrong act, while the investigation into the truth is
the most exciting element of the work [1; 3; 5].

That in any detective story the most important character is a
detective. This is one of those genres that allows readers to move to
the mysterious world of crime and amazing puzzles [2;4; 5]. While
writing their detective stories the authors, first of all, describe the
duties and responsibilities of real detectives in the country, they
intend to write about. Therefore, a detective became a representative
of the country he came from, bearing some essential national features
of the people of that country. In England, for example, detectives
cannot wear weapons. Most of their actions are simple and free of
tension. In numerous detective stories, they look for thieves, follow
unfaithful husbands or wives, look for the missing objects or people
and get all the necessary information to their clients. An interesting
fact is that detectives are never involved in the investigation of a case
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officially, they never take out a judgement or return a verdict or a
law sentence. In literary stories, it happens that the ruffled police
inspector calls for help from a private detective to solve the case.
Sometimes, according to the principles of this literary genre, a
detective may be involved in a murder.

A. Christie brought to life two detectives who, along with
Sherlock Holmes, permanently signed up on the pages of crime
literature. They are Hercules Poirot and Miss Jane Marple. Both of
them are quite different as they use different investigation strategies,
they are from different countries (Belgium and England) and of a
different gender.

Hercules Poirot was presented for the first time in “The
Mysterious Affair at Styles” (1921) and figured in more than thirty
A. Christie’s books. A retired policeman from Belgium, he became
famous for having a fondness for symmetry. This detective
repeatedly proved that sometimes a cool masculine analysis of facts
can be more effective than the simple procedure of collecting
fingerprints. Due to his foil (Captain Hastings), a character with
distinctly opposing features to the protagonist through which the
protagonist’s positive features are sharply accentuated, Hercules
Poirot became a genius detective, always smart and quick. It is also
worth mentioning, that Captain Hastings is a reflection of a naive
reader who catches all the clues and gropes for a solution, ignoring
the logical cause and effect sequence.

Poirot worked as a police officer in Belgium, but after World
War |, he moved to Britain and started working as a private
detective. A. Christie gave him a rather strange number of
characteristic features, which made him look unusual and weird
among people who possess pure English national identity: “Poirot
was an extraordinary-looking little man. He was hardly more than
five feet, four inches, but carried himself with great dignity. His head
was exactly the shape of an egg, and he always perched it a little on
one side. His moustache was very stiff and military. The neatness of
his attire was almost incredible. | believe a speck of dust would have
caused him more pain than a bullet wound. Special epithets (an
extraordinary-looking little man; exactly the shape of an egg; stiff
and military) together with some intensifies (extraordinary; hardly;
exactly; almost incredible) and metaphors (carried himself; a speck
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of dust would have caused him more pain than a bullet wound) create
a humorous effect that makes the reader love that foreign character.
As to his professional qualities Hercules Poirot proved to be highly
professional: (“...had been in his time one of the most celebrated
members of the Belgian police. As a detective, his flair had
been extraordinary, and he had achieved triumphs by unravelling
some of the most baffling cases of the day” [1].

It is interesting to notice that similarly to other Golden Age
detectives H. Poirot was not being married. The character was
created as a rich person who had connections with aristocracy, the
royal family, Prime Minister and other influential people.

Another detective created by A. Christie is Miss Marple, a
resident of the provincial St. Mary Mead who was an elderly lady
with a tendency to observe and associate facts. Encountered people
reminded her of the events of the past, she could find an analogy
between them and work out the murderer: “It also shows that the
murderer was well acquainted with Old Hall and its surroundings.
Mrs. Protheroe did some ordering at the grocers and at the fish
shop, and from there came straight down the back lane where Miss
Marple saw her. All the shops agree she carried no handbag with
her. The old lady was right.” [2]

Summarizing the analyzed detective stories’ characters, we may
assume that both of them showing some gender and national
peculiarities provide investigations in their style. Miss Marple is an
elegant detective with impeccable manners, while H. Poirot seems to
be rather abrupt, having a corporate goal: to reveal the truth and
punish the villain.
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JIITEPATYPO3HABYHH JTHCKYPC:
ITPOBJIEMH CYYACHOCTI

TOPICAL ISSUES IN LITERARY DISCOURSE
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HEBU3HAYEHICTb B AHFJIOMOBH!FI
IMOCTMO/IEPHICTCBHKIN MIHIMI3OBAHIM ITPO3I:
IMPATMATUYHUM ACIHEKT

M. C. 3asapuncoka
Jlveigcoxuii HayionanvHuil ynieepcumem imeni Ieana Ppanxa

AHTJIOMOBHA TIOCTMOZCPHICTChKa MiHIMi30BaHa Ipo3a KiHIIEBO
yTBepauiIacs sk Jitepatypuuii xkanp y 60-70-x. pokax XX cr. (6, 7,
9). Bixromi cmocTtepiraeMo MosiBy HHM3KM ii HallMEHyBaHb — Bif
Tpamumiinoi Hassu short-short story, i mo “sudden fiction”,
“dribble”, “drabble”, “six-word Story”, “twitterature”, “micro-
Story”, 10 BiJOOpaXarOTh KUIBKICTh CIIB y TeKCTi. Moaudikarii y
KOMITO3HUIITHO-CTUIICTHYHIN MOOYZ0BI MIiHIMI30BaHOTO IPO30BOTO
TBOpPY MPOCTEKYEMO HE JHMIIE Y CKOPOYEHHI Horo obcary, a il y
BIIMTOBITHUX  JIEKCMKO-CEMAaHTHYHUX TpaHCHOpMAIisIX MOBHHUX
OJIMHUIlb, IO BXHTI Y TBOPI 3aJJisi CTBOPEHHS IHTCHIIOHAJILHOL
HEBHU3HAYCHOCTI.

Y KOHTEKCTi HaIoro JOCIIKEHHS HeBU3HAUEHICTh mepenoadae
JIEKCUKO-CEMaHTHYHI BapiloBaHHA Yy CIJOBI, $Ki BiJOOpaXkaloTh
He3HayHy Moau(ikailiro GOopMH 3 3araJlbHUM O3HAYAIOUUM Y CJIOBI,
0 Ma€ JeKiIbKa acmekTiB €auHoro cmucity (4, 8). Peamizamis
HEBU3HAYCHOCTI SK KIIOYOBOI O3HAKU IOCTMOCPHICTCHKOTO
XYA0KHBOTO TEKCTY 3arajoMm, i B aHTJIIOMOBHi# MOCTMOAEPHICTCHKIHN
MiHIMi30BaHi{ MPo3i 30KpemMa MUITXOM BUJI03MIHW MOBHUX OJUHHIIb
Ha JICKCHKO-CEMAHTUYHOMY PIiBHI Mae mparMaTuuHy mnpupoay. J{o
CJIOBA, MparMaTHYHUM KOMIIOHEHT BHCIIOBJIIOBaHHSI — 1€ HOro
BJIACTMBICTh peaji3yBaTH IEBHI IHTSHINI ajpecaHTa MOBIIOMJICHHS,
BIUTMBATH Ha TMOBEIIHKY ajpecarta, HOro MEepeKOHAHHS, CHUCTEMY
MOpaJbHUX, IyXOBHHUX IiHHOCTE# (1, ¢. 11).

HeBu3HayeHicTh, CTBOPEHA aBTOPOM TEKCTY HABMHUCHO, IIIJISIXOM
EKCIIEPUMEHTYBaHHS 3 pI3HOMAaHITHUMH MOBHHUMH 3aco0amu, 3
OoHOTO OOKy — TOpYIIye 3aKOHOMIPHOCTI JIEKCHKO-CEMaHTHYHOI
CIOJyYyBaHOCTI MOBHHX OJMHHUIIb, a00 IXHBOI CIOIYYaJIbHOL
manepu (collocational behaviour) (5, c. 130). 3 inmioro, — cTBOpIOE
IUTIOPANbHICTh  3HA4Y€Hb, a BiATaK, HEOOMEXEHY KUIBKICTh
TPaKTyBaHb KOXHHUM YHMTA4eM 3 IO3MIi HOro CBITOIJISMY, JOCBIdY,
1teotorii.
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BuBuatoun aHTIIOMOBHY ITOCTMOJEPHICTCEKY MIHIMI30BaHy
Mpo3y y TparMaTHYHOMY AacleKTi CIOCTepiraeMo BiIMOBIIHY
KOMYHIKAI[iF0 MK aBTOPOM 1 4MTadyeM, 3a MPHHIUIIOM «aJIPECaHT-
ampecat» (1), B sKii aBTOp KEpyeTbCs METOK 3alliKaBHTH,
pO3TyOWTH, CIOHYKAaTH OO0 pO3AYyMiB dWTa4a. 3a TaKUX YMOB
aBTOPCHKUU Hamip, a0 1HTEHITS, «BH3HAYAE ITiJIC BUCIOBIIOBAHHS,
fioro obcsar i #oro mexi» (2, c¢. 407). 3a O. 3a00N0TCHKOIO Yy
XYIOKHBOMY TeKCTi (PYHKIIOHYIOTH Taki BUAM IHTEHIII, $K
aBTOPCHhKa IHTCHINS Ta IHTEHINS TIEPCOHAXIB, 3MOICITHLOBAHUX
aBropom (3, c. 175-177). Tpurepom NOSBM HEBU3HAYCHOCTI B
AHTJIIOMOBHUX MOCTMOAEPHICTCHKUX TEKCTax BBa)KaEMO
HEBIIEBHEHICTh YMTAYa IOJI0 OCMHUCIICHHS MHOKHHHOCTI TOYYTTiB
aBTOpA, 3aKJIaZICHUX Ha JIEKCHUKO-CEMAaHTUYHOMY PiBHI.
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KOHIEIIT BE3KIHEYHOCTI Y HOBEJII BOPXECA
«BABUJIOHCBKA BIBJIIOTEKA»

1. B. J/lemynoecovka
Kuiscoruii nayionanvnuil ynieepcumem imeni Tapaca Lllesuenxa

Bopxec 3axorumroBaBcst iiesMu O€3KiHEUHOCTI Yacy, Mapajiokcy,
mpoctopy. B #oro HoBem «BaBumoHchka 0i0mioTeka» BCi i
mpoOJeMH, SKi TPOTATOM THCSYOINITH 3aXOIUToBaliu  (imocodis,
MaTeMaTHKiB, 3HAWIUIM CBOE XyJIOXKHE BimoOpakeHHs. B mpomy
onoBinaHHi bBopxeca roBopuTbcs Mpo Benuue3Hy BaBHIOHCHKY
0ibmioreky. ABTOp HaszuBae 0i0moOTEKy BCECBITOM,  SIKHI
CKJIQJIA€THCS 3 HEe3JIIYCHHOT KiJIbKOCTI KIMHAT, 3aIlIOBHEHUX I1aaMu 3
KHHMTaMH, B KOHIiN 3 sikux 400 CTOpiHOK, Ha KOXHIiN cTopiHii 40
psanxiB 3 80 OykB, a 3aranbHE YUCIIO 3HaKiB JOpiBHIOE 25. Y Bciit
OibmioTerli HeMae ABOX OJHAKOBHX KHHUT. CaM aBTOp CTBEP/IKYE, IO
0i0moTeka Hemae rpaHullb. EHTy3iacTu migpaxysaii, o i po3Mipu
MepeBepIIyloTs o0csr BuauMmoro Bceecsity mpuOmmszao B 107611
338 pasiB. Ocp yxke 400 pokiB, mumre bopxec, sk MOaU OIYKalOThH
Mo KiMHarax OiONIOTEKH B MOLIyKax PO3TaAKH ii TaeMHHIb 1 il
MOXOJPKEHHS.

Enirpagom nmo HoBenmm bopxec oOpaB ¢pasy 3 «Anaromii
Mernanxodin Pobepra beprona: «lle MuCTENTBO JO3BOJUTH Bam
CHOINISATH Pi3HI crojydeHHs 3 23 mitep...» Hagite B mii
KOPOTEHBbKIA IUTaTi ifmess Oe3KOHEeYHOCTI - 3 23 JiTep MOXKHA
CTBOPUTH O€3KiHEYHY KUIBKICTh CIiB, KHIDKOK, $Ki 3rofoM
Oe3KkiHeYHO 30epiratoThcs B 0i0iioTeri, a «bidmioTeka HeCKiHYCHHA
i mepionnuHa. SJKOM SKWICH OABIYHMIA MaHAPIBHUK BUPYIIUB Y
MOJIOPOXK Y SIKOMYCh OJJHOMY HAIlpsiMi, TO 3a KiJIbKa CTOJIITh BiH OH
BUSIBUB, IO Ti caMi TOMHU TOBTOPIOIOTHCS B TOMY caMoMy Oe3naji
(sixmi#, MOBTOPIOBaHUH, HacpaBi € mopsakom: [lopsakom).

Hosena bopxeca, TakuM uYWHOM, L€ HE TIiJIbKHM HOBEJa-
1HTeJIeKTyallbHa 3arajka, a ¢anraszisi Oe3KiHEeYHOrO MPOCTOPY LI
moBu. Hosesma bopxeca HaguxHyjga Takoro TaJJAHOBUTOIO
NUCbMEHHHKa SK YMOepto Eko Ha HamucaHHS TBOPY
MOCTMOZIEpHI3MY «MaHzpu B rineppeasbHoCTi», a B pomani Eko
«IM’s TpostHAM» Oi0NioTEKa - Iie He TIJbKH JIAOipHHT, a i mpocTip
mojackkol cBiomocti. Y.Eko, CTBOpHBIIM HaWMOMyNSpHIMIMAN i
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«ETaJOHHUI B3iperb MOCTMOJEPHICTCEKOTO POMaHy, 3i3HaBCSA, IO
KEpyBaBCs 3aITyTaHOK KOpEeHEeBOro cuctemoro (Bia ¢p. Rhizone) sik
MpooOpa3oM CHMBOJIIYHOTO JIa0ipUHTY, KOJH TBOPHB CBill IIeAeBp.
A CTBOPIOIOYH TOJIOBHOTO MepcoHaxa Binbrensma
Backepsinscproro, Exo ™aB Ha yBasi Xopce Jlyica bopxeca —
BiJOMOT0 TIHChMECHHUKA, KOJHUIIHLOTO JTUPEKTOpPa APTreHTHHCHKOT
HarionansHoi 010110TEKH.

Xopxe Jlyic bopxec BBaxae, mo bibmioreka — e Hamr BeecBir,
1 TaKMM YHHOM TIOZa€ ICTOPil0 TBOpPEHHS I[LOTO CBITYy, ycCi #oro
TaeMHUII Ta ocobnuBocTi. Kpize mpusmy oOpasy biOmiotekn BiH
po3risgae  iCTOpif0 JIIOACTBA, MOTO KyJbTypu. ‘“‘BaBuioHCbKa
0ibmioreka” — 1e omHOYAacHO MeTadopa i KOCMOCY i KyIbTypH.
Henpounrtani abo HE3pO3yMuli KHUTM — L€ Ti caMi HEPO3KPUTI
TAEMHUII NMPUPOAH. BcecBiT 1 KynbTypa — piBHO3HAUHI, HEBHUEPITHI
Ta OE3KiHEYHI.

Bopxec Tak camo 4K i repoit HoBenu - 0i0mioTeKap iCHye B IIii
0i0mioTeni qyxke OWBHOI (OpMH, HaMaralouyuch IOCTIIUTH, sKa
(hopma i€l 6ibmiorexkn. Po3noBinb mounHAETHCS 3 omHcy 610Ti0TEKH
3 TOTO, IO BiH MOKe TT0OAYMTH HA IMOYATKY OMOBinaHHA. Bin mwme,
mo BcecBiT, sKui 1HINI HA3UBaIOTh OiOMIOTEKOIO, CKIIATAETHCS 3
HEBHM3HAYEHOI 1, MOXKJIMBO, HECKIHUEHHOT KiJIbKOCTI reKCaroHaIbHUX
ranepeil. 3 Oyap-sKOTO 3 MIECTUKYTHUKIB MOXHA MO0AYUTH
BHYTpIIIHIM BepxHid 1 HWwkHIA moBepxu. Otxe, ns OidmioTeka
po3TalioBaHa TPOXH SIK BYJIMK, IIi IIECTHKYTHI KiMHATH, alie HOTo
IIKaBUTH: IIi MECTHKYTHI KIMHATH TPHUBAIOTH BIYHO, Y BOHU BiYHO
MiTHIMAIOTBCS 1 omyckaroThesi? | BiH TOYMHAE OCIIIKYBaTH
0i0mioTeKy, Hamararouumch 3po3yMiTH mpupoay QopMmu  Ii€i
0i0mioTekn, 1 YMM BiH OJEPXKHUMHH, YM MOXE BOHa OyTH
HECKiHYEHHOIO, Y1 SKIIO0 BOHA HE HECKiHUEHHA, UM € SKUWCh BUXIT i3
LILOTO, 1 MiJ KiHellb BiH MPUXOIUTH J0 CBOTO POy OJKPOBEHHs. BiH
Kaxke, M0 HaBaXKYEThCS 3alpONOHYBaTH TaKe BHPIICHHS
CTapo/aBHLOI TpoOsemMu: Oi0mioTeka HeoOMeXxeHa W IHKIIYHA.
Takum uymHOM, bopxec HacmpaBimi NpPUHIIOB 1O BHCHOBKY PO
Oe3kiHeuHicTh 0i0yioTekH, SKy OUIBIICTE 3 HAac HA3WUBAKOThH
BcecsiTom.

Jlitepatypa

Bopxec X. JI. BaBunonckas 6ubnuoreka / [mep. ¢ ucnan. B. Kymarunoii-
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Spuesoii] // bopxec X. JI. CtuxorBopenus. Hosemibl. Dcce: CO6. / X.
JI. bopxec. — M.:. H® “IlymkuHckas Oubmmoreka”, OOO
“UznarensctBo ACT”, 2003. — 401 c.

AUTHENTICITY AND NON-FICTION: FACT AND
FACTOID IN LITERATURE AND IN MULTI-MEDIA
CONTEXT (MEMOIRS, ACCOUNT OF EVENTS,
SCREENPLAY, AND HISTORICAL DRAMA-THRILLER
FILM)

Lesya Rubashova
Center for Scientific Research and Teaching Foreign Languages of
the Academy of Sciences of Ukraine

Interdisciplinary  studies, interrelationships of stylistics,
pragmatics, sociolinguistics, narratology, cultural studies, translation,
corpus linguistics in multimodal, multilingual and multimedia
environment is an important area of research. Hence, analysis of non-
fiction, concepts of fact and factoid in memoirs, accounts of events,
screenplays, and multimedia characterized by various degrees of
authenticity provide ample material for investigation.

This paper seeks to analyse literary and cinematographic
interpretation of a Cold War case of the release of F.G. Powers - a
pilot whose spy plane was shot down over the Soviet Union - in
exchange for R. Abel, a captive Soviet spy held under the US
custody. The name of the Steven Spielberg film is “Bridge of Spies”
- a Cold War espionage drama that begins in 1957. The screenplay is
based on the account of the incident by James Donovan, the lawyer
negotiating the exchange (Donovan, 1964), historical background
and the story of former West Berlin CIA chief W.K. Harvey
published in Rory MacLean's Berlin: Portrait of a City through the
Centuries (Rory MacLean, 2014), screenplay based on the novel
“Bridge of Spies” (Giles Whittell, 2010) was written by Matt
Charman, Ethan and Joel Coens (Matt Charman, Ethan and Joel
Coens, 2014). The movie and the texts complement each other
presenting topnotch material for research in the context of binding
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impact of authenticity criteria on addressers, addressees and codes of
historical and political discourses.

This research endeavours at decoding correlation of event-
reporting tools and actual events (linguistic authenticity — factual
authenticity). In case of factoids, authenticity represented by
linguistic and extra-linguistic means determines ultimate success of a
final product — text, film, multimedia.

In “Strangers on a Bridge” (Donovam, 1964), the lead
prosecutor in the Nuremburg Trials offers a clear-eyed and fast-
based memoir that is part procedural drama, part dark character study
and reads like a noirish espionage thriller. From the first interview
with Abel to the exchange on the bridge in Berlin and featuring
unseen photographs of Donovan and Abel as well as trial notes and
sketches drawn from Abel’s prison cell—here is an important
historical narrative that is as fascinating as it is exciting.

In the early morning of February 10, 1962, James B. Donovan
began his walk toward the center of the Glienicke Bridge, the famous
“Bridge of Spies” which then linked West Berlin to East. With him,
walked Rudolf Ivanovich Abel, master spy and for years the chief of
Soviet espionage in the United States. Approaching them from the
other side, under equally heavy guard, was Francis Gary Powers, the
American U-2 spy plane pilot famously shot down by the Soviets,
whose exchange for Abel Donovan had negotiated. These were the
strangers on a bridge, men of East and West, representatives of two
opposed worlds meeting in a moment of high drama.

Berlin (Rory MacLean, 2014), is a city of fragments and ghosts,
a laboratory of ideas, the front of both the brightest and darkest
designs of history's bloody century. The once arrogant capital of
Europe was devastated by Allied bombs, divided by the Wall, then
reunited and reborn as one of the creative centers of the world.
Today it resonates with the echo of lives lived, dreams realized, and
evils executed with shocking intensity. Berlin knows a lot of people
and among them - the American spy from the Midwest whose
activities impacted the course of the Cold War.

A Central Intelligence Agency Officer, known as America’s
James Bond. Harvey's CIA career is marked with such outstanding
and notorious cases as Kim Philby’s case, “Executive Action”,
Operation Mongoose. From 1952 to 1960 Harvey was posted to
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West Berlin as Chief of Base, where he led the operation that built an
underground tunnel to the Soviet sector, to spy on their
communication channels (Rory MacLean, 2014).

The final shooting script was writtem by Matt Charman and
Ethan Coen & Joel Coen (Matt Charman and Ethan Coen & Joel
Coen, 2014).

True story of the cold war is a 2010 nonfiction book by Giles
Whittell “Bridge of Spies” (Whittel, 2010). The book documents
prisoner exchanges between the Unites States and the Soviet Union
of their spies during the Cold War. Giles Whittell is an English
author and journalist. Both the Whittell book and the film are based
on the same events, though the book focuses on three prisoners that
are part of the exchange process, where the film focuses on Donovan
himself.

The concept of authenticity has received a lot of attention from
numerous scientific perspectives. In the vast philosophical literature,
the issue of authenticity is often treated from a binary and static
viewpoint, usually by comparing ‘the original’ to ‘the copy’ in terms
of mimetic features, that is, by asking whether an interpretation
sticks to the author’s intentions or whether or not it is true to the
original historical, social or cultural context (Kant, 2017).

One may distuguish between factual authenticity and lingustic
autehetiscity.

Talking about factual authenticity represented by the given
literary and multimedia material, we may ask the following
guestions:

- What led to the capture of Soviet spy Rudolf Abel?

- Was James B. Donovan really hesitant to defend Rudolf Abel?

- Why did the Brooklyn Bar Association select James Donovan
to defend Rudolf Abel?

- Did James B. Donovan really urge the judge not to give
Rudolf Abel the death penalty because Abel could be traded in the
future?

- Did someone really shoot out the windows of Donovan's
home?

- How long was U-2 pilot Francis Gary Powers held captive
after he was shot down?

- What were the details of the controversy surrounding the U-2
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spy plane incident?

- How did James Donovan end up in charge of negotiating the
Powers-Abel exchange?

- Did the real James B. Donovan really witness escapees being
shot as they tried to scale the Berlin Wall?

- Did James Donovan really cross through the Berlin Wall
alone?

- Did a gang of youths really steal Donovan's overcoat?

- Is the Schischkin character that Donovan negotiates with based
on a real person?

- On what charges was American Student Frederic Pryor being
held by the East Germans?

All this leads us to the definition of the following concepts: fact,
factoid, factlet.

- A fact is something that has really occurred or is actually the
case.

- The term “factoid” can in common usage mean either a false
or spurious statement presented as a fact, as well as a true, if brief or
trivial item of news or information. The term was coined originally
in 1973 as a neologism by American writer Norman Mailer to mean
a "piece of information that becomes accepted as a fact even though
it’s not actually true, or an invented fact believed to be true because
it appears in print."Since its creation in 1973, the term has evolved
from its original meaning, in common usage, and has assumed other
meanings, particularly being used to describe a brief or trivial item of
news or information. So it is a factoid that "factoid" means
something that is true.

- Factlet may be used to designate a small or trivial bit of
information that is nonetheless true or accurate.

Linguistic authenticity implies decoding correlation of event-
reporting tools and actual events (linguistic authenticity — factual
authenticity); development of the concept of point of reference;
localization; authenticity is the result of the disappearance of
numerous taboo concepts in language and life.

In case of factoids, which are becoming very popular,
authenticity represented by linguistic and extra-linguistic means
determines ultimate success of a final product — text, film,
multimedia.
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IHOOPMALIHO-OCBITHE CEPEJOBHLIE 3AKJIALY
BMILOI OCTITH: CYTHICHI MOMEHTH

I. B. I'aiioéuu
Tncmumym Oepoicagroeo ynpasninHa ma HAYKOBUX O0CHIONCEHb 3
YUBLTILHO20 3AXUCTTY

CtBOpeHHsI cy4acHOTo iH(pOPMAIliiTHO-OCBITHROTO CEPEOBHIIA
(I0C) € omHWM 3 TIPIOPUTETHUX 3aBMIaHb CYYACHUX 3aKJIAIiB OCBITH.
CrBopennss [OC Moxe [OOMOMOITH ycCiM 3aIiiHUM YYacHHKaM
mpoliecy yCIINIHO aAanTyBaTHCs J0 CyYacHUX 3MiH y cdepi ocBiTH,
30KpeMa i JI0 HaBYaHHS B yMOBaxX BHKJIMKIB BCECBITHBOI MaHIEMIl.
Bopnouac, «BupimenHs  3araipHUX ~— NPOOJIEM  CTBOPEHHS
BIpTyaJIbHOTO MPOCTOPY, Y TOMY YHUCIIi OCBITHBOTO, HEBIIAUTBHE Bij
BHpIIIEHHS MPpo0iieM iHpOpMAaTH3allii CHCTEMH OCBITH, SIKa 3 OJTHOTO
00Ky BimoOpakae JOCSATHYTHHA piB€Hb HAyKOBO-TEXHIYHOTO i
COLIIAJIbHO-€KOHOMIYHOTO PO3BHUTKY CYCIUIBCTBA 1 3aJICKUTh BiJ
HBOTO, @ 3 IHIIOIO — CYTTEBO Horo oOymosiroe» [1]. Ommiero 3
0COOIIMBOCTEH CydacHOI OCBITH € HEOUiKyBaHO IIBUAKHHA TepeXill 10
UUPPOBUX IHCTPYMEHTIB HaB4YaHHS. TOX BUKIajadi Ta CTYIACHTH
(cmyxaui) 31TKHYBCS 3 TIEBHUMU TpoOsieMamu. [IpuunH 1ux npodiem
€ Oararo, oJHa 3 HaWBAXJIMBIMINX MOJATAE B TOMY, IO HA IIed 4ac
MaiiKe MMOBHICTIO BIJICYTHS TONEPEIHS MiJATOTOBKA JIJIsi BUPOOICHHS
HABUYOK SK BUKJIAJaHHSA, TaK 1 HaBuaHHA B [HTepHeT-hopmari [5].
3a3HaueHe OOYMOBIIOE aKTYyaJbHICTh Ta BAXIUBICTD TEMH.
BBakaemo, 10 ChOTOAHI BKpail MOTPIOHUMH € MOCHIIDKEHHS Ta
OOrOBOPEHHSI MEPEJOBOr0 JOCBiy 3 IIMTaHb, OB S3aHUX 31
crBopeHHs M [OC B KOHKpETHOMY 3aKJiajli OCBITH, 30KpeMa IHUTaHb
MIOI0 WOTr0 3MICTy, CKJIAQJOBHX, IHCTPYMEHTIB 3alpoBa/DKEHHS,
NUIAXIB 3aJIydeHHs] TEeIaroriB Jo HOro CTBOPEHHS, a CTYICHTIB
(cmyxauiB) 1o poboTu B HbOMYy Tomio. Lle morpiOHO, Hacammepes,
JUIS TATPUMKH OCBITSIH, sSIKi OYyIyTh CTBOPIOBATH PECYPCH, IO
JIO3BOJIATH 3aJIydaTH CTYIEHTIB (CiIyXadiB) A0 CHIIHOI HaBYAIbHOL
JUSTBHOCTI Ta TOCIIDKeHb. BayKIMBOIO CKIIaJ0BOIO 1[LOTO MPOIIECY €
BpaxyBaHHS pIiBHS BOJOAIHHA iHQOPMALiIIHO-KOMYHIKaTUBHUMHU
texHonorisimu (IKT) sk po3poOHUKIB, Tak i KOPHUCTYBadiB TaKOTO
CEpe/IOBHINA, & TAKOXX TEXHIYHUX Ta (HIHAHCOBUX MOMJIMBOCTEH
3aknany Buiioi ocsitu (3BO).
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[Ilo cTocyerbcsi camMoro TMOHSITTA «iH(GOPMAIITHO-OCBITHE
CepeloBHUIIE», TO TYT BapTO 3a3HAYMTH, IO Ha IIeH Yac B HayIi
HEMae €IWHOr0 HOro BH3HAUYeHHS. MOXIIHMBO 1e TMOB’S3aHO 3
pi3HMMHU Tinxogamu Ta MoAuQikKalisMH OCBITHIX cepeaoBuil. Tak,
HaIpUKIIA], HAyKOBII  JTOCTIPKYIOTh  BIPTyaJIbHI  OCBITHI
CepeIoBHUIIa, IHTErPOBaHI 1 PO3MOIICHI OCBITHI CEPEIOBHUIIA TOIIIO.
Yce 3k, caMe poO3TJsiLyBaHE HAaMH THOHSTTS OCTaHHIM YacoM
KOPHUCTYETbCSl HaiOiIbmo momyspHictio [4]. Ckopucraemocs
BU3HAYCHHSMU I[bOTO TEPMiHY, HABEICHUMH Y CYYacHHX
JocHipKeHHsIX. Y mociOHuKy «lH(opMaiiiftHO-0CBITHE ceperoBHILE
npodeciiHO-TEXHIYHNX HABYANBHUX 3aKJIa/iB» 3HAXOIUMO TakKe
BU3HAUYCHHS: «IiJ i1H(pOPMAIITHO-OCBITHIM CEpEIOBHIIEM
MOTPIOHO PO3YMITH IIECHIPSIMOBAHO TOOYJOBaHY I1HHOBALIWHY
MeIaroriyHy CUCTEMY B OCBITHIH MiSUTBHOCTI ..., CTBOPEHY Ha OCHOBI
CydacHHX TMeJaroriyHux, iH(GOpMaIiifHO-KOMYHIKallilHUX  Ta
TUCTAHIIMHUX TEXHOJOTIH, MeTOmiB W iHTerpamii KOMITIOTEPHO-
opieHTOBaHUX 3aco0iB 3 iH(opMaIiiftHO-pecypcHUM 3a0e3MeUYeHHsIM,
NpU3HA4YeHy Ui ajanTanii CydacHOro HaBYaJbHO-BUXOBHOTO
npotecy 10 yMoB iHdopmMariiiiHoro cycmiabetBay [2; ¢. 10]. IikaBuit
aHaymiz  Bu3HaueHb [OC 3pobneno C. [lumban-CnaTBiHCHKOIO.
Hocnigauiiss poOUTh BHUCHOBOK, «IIO HAYKOBIII PO3YMIIOTH HOTO
(I0C - T.TaiioBu4) sK CYKYIOHICTH PI3HHX MiACHCTEM:
iHpOpMaIlifHUX, TEXHIYHUX Ta HaBYAILHO-METOIUYHUX, SKi
3a0e3Me4yoTh OCBITHIH mporec (HAasSBHICTb CHCTEMH 3ac00iB
«CHIIKYBaHHS» 3 3arajJbHOIIOICHKOIO KYJBTYpOIO, HASBHICTb
CUCTEMH CaMOCTIHHUX POOIT m0/10 poOOTH 3 iH(OPMAITIETD), & TAKOK
YUaCHHKIB OCBITHBOTO Tpoliecy (HasBHICTh IHTEHCHBHUX 3B’SI3KiB
MK YYaCHHKaMH HaBUYaJbHOIO Ipolecy). B OCHOBI MexaHi3My
CaMOpETYJIIOBAaHHS HABYAIBGHOTO MPOLECY B CEPEIOBHIII JICKUThH
NpsMUE 1 3BOPOTHUIT 3B’ SI30K Y CUCTEMI «BHKIIa1a4 —iHPOpMaIliiHO-
OCBITHE cepefoBHIIe —CTyaeHT» [3].

Buxopasiuu 3 HaBeneHUX Ta IHIIMX AeiHiLil, SKi MH 3yCTpilIH B
OIPallbOBAHUX HAaMHM HAYKOBHX JDKepellaX, MO)KEMO T'OBOPHUTH, IIO
IOC e iHHOBaliliHA cHCTeMa, siIka Ma€ B CBOIH CTPYKTypi Oararo
ckinanoBux. Tox, Ml 4ac CTBOPEHHS TaKOr0 CEPEAOBHILA, HA HBOTO
MOKEe TOKJIajgaTtucsi Oarato 3aBlaHb, $Ki, Hacammepen, OyAyTb
KOPEJIIOBATH 3 3aBJaHHSAMHM KOHKPETHOTO Cy0’€KTa cdepu OCBITH.
VYce x, cepen ocHOBHUX 3aBiaHb [OC, HE3aIEKHO BiJl KOHKPETHHX
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YMOB 1 IPUYMH HOTO CTBOPEHHS Ta BIPOBAIUKEHHS, BHOKPEMIIIOEMO
IBa, 30KkpeMa: 1) cTBOpeHHs KOMGOPTHOI CUCTEMH KOMYHIKamii Mix
BUKJIAla4aMH Ta CTYACHTaMH IIEBHOTO OCBITHBOTO 3aKIauy;
2) opraHizamiss JOCTYIHOi HaBYalbHOI IUIaTGOpMH, Ha SKid
BHUKJIaZiadl  3MOXYTh  PO3MIIIyBaTH  HEOOXiAHYy  HaBYAIBHY
iHpopmarlito Ta KOHTPOJIOBATH ii OIPAIfOBaHHSI W 3aCBOEHHS
CTYAEHTaMH, 110, 31 CBOro 00Ky, MaTUMyTh HEOOMEKEHHUI 4acoM Ta
MPOCTOPOM JOCTyH 10 Hei. 3BWUYaliHO, OKpIM [HWX, € W iHmI
3aBHaHHA, AKi BapTo oOroBoproBary mix dac crBoperns I0C B 3BO,
Ta I1e BXKE TeMa HaCTYITHUX PO3BiI0K.

Omxke, y UbOMY JOCHI[DKEHHI MH 3aKIEHTYyBaJld yBary Ha
akTyanmpHOCTI Temu. OmparboBaHi JpKepea Ta MPaKTHIHUN TOCBia
JO3BOJISIIOTH pe3toMyBaTH, 1o cTBopeHHsa IOC B 3BO e BaxiuBuM
KPOKOM, SIKHI JIOTTOMOXKE aJJalTyBaTUCS JI0 3MiH. 3 iHIIOro OOKY, i
gac crBopeHHs |OC Ba)XIMBO BpaxOBYBaTH MOTO SIKICHI TTOKAa3HHUKH,
ajpke Bijx pisHOMaHiTHOCTI Ta HectanAapTHocTi 1IOC Gararo B womy
3aJeKaTh MOXKJIMBOCTI Ta €(QEKTHBHICTh HAaBUAIBHOTO IPOIECY
koHKpeTHOoro 3BO, 30kpema ¥  MOXJIHMBOCTI  BpaxyBaHHSI
IHAWBIAyalbHUX TOTpe0 KOXHOTO CTY/AEHTa, HOro IHTEpeciB,
0cOoOUCTOro JOCBiNY, 3HaHb, YMiHb T4 HABHYOK.
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DEVELOPING CRITICAL THINKING SKILLS IN A NEW
ENVIRONMENT

Viktoriia Hubkina
Dnipro University of Technology

Nowadays, critical thinking plays a significant role in the
educational process and the task of developing critical thinking skills
to be used in a real world for problem solving and making decisions
is quite crucial. A definition of critical thinking can be found in a
great variety of scientific articles and books dealing with this issue.
According to Mayer (1986), critical thinking involves the
development and growth of thoughts, analysis, questioning, and
reflecting on realities and experiences and applying them to problem
solving. Brookfield (2012) defines critical thinking as a survival
ability which helps facilitate peoples’ paths through their lives.

The idea of establishing a framework to categorize critical
thinking educational goals and objectives into a hierarchical
framework based on a level of critical thinking was developed by
Benjamin Bloom. The proposed model was titled as Bloom’s
Taxonomy model (Bloom et al., 1956) and comprised six levels of
difficulty and complexity of intellectual or cognitive skills starting
from lower-order to higher-order of the learning domain: knowledge,
comprehension, application, analysis, synthesis, and evaluation.
According to this, all steps should be carried out in a recommended
order to develop and master critical thinking skills.

Over the years the research on critical thinking has been in
progress and some advancement providing explanation and
validation of above-mentioned stages have been proposed. For
example, Anderson and Krathwohl (2001) made some changes in the
model where knowledge was replaced by remembering, synthesis by
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evaluating, and evaluation by creating. Some other scholars (Duron
et al., 2006; Zivkovic, 2016) adjusted Bloom’s taxonomy framework
to the realities of the 21% century and developed some techniques and
classroom activities to advance critical thinking. It was pointed out
that these skills could be acquired not only from lectures, workshops,
and formative assessment, but a detailed instructional assistance
during the whole educational process is greatly required as well.

To keep students’ motivation and active engagement into the
learning process in terms of developing critical thinking, a variety of
approaches can be applied, and great emphasis is given to self-
learning and collaborative activities. Different role games, interactive
case studies, project works, class discussions, and debates play an
important role in eliminating or narrowing a gap between theoretical
and practical studies. Such kind of activities provides possibilities to
identify and structure a problem, put up appropriate questions,
choose required analytical technique, find necessary information that
could be interpreted and analyzed. Further it is followed by
evaluating obtained results, identifying assumptions, making
comments, giving explanations, and reaching substantiated
conclusions.

Another form of developing critical thinking can be various
written assignments dealing with the topics relevant to students’
needs and interests. Much of the research work is recommended to
carry out independently as an individual task where the purpose of
the assignment must be clearly set up and necessary instructions
should be provided. Unfortunately, the main problem of most
assignments is their isolated and unreal attributes. Therefore, the first
stage of developing critical thinking skills should start from practical
appliance of a concept before moving on to the descriptive phase. A
useful approach is putting forward a real problem that can be solved
by students based on their own background and applying practical
knowledge obtained and interpreted after completing a theoretical
part of studies. While carrying out the project work and fulfilling
various assignments critical thinking can be enhanced through such
skills as reading, writing, listening, speaking and stimulates the
developing of certain soft skills being very important for new
educational environment as team working, decision making and
problem solving.
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It should be added that development of new information
technologies has greatly changed the way of delivering, obtaining,
interpreting, and integrating new knowledge.

Appropriate use of IT in education considerably increases
students’ self-confidence, motivation, interest and provides a lot of
possibilities for academic mobility and collaborative work. Critical
thinking can be identified as a tool that enables students to be
responsible for such processes as learning, thinking, obtaining
results, and creating their products and by doing research on the
Internet they increase their skills and abilities in communication and
creativity. Synchronous and asynchronous discussions and forums,
Web 2.00 tools, virtual learning environments, social networks,
simulations, blogging, wikis and video presentations or podcasts
posted on the Internet are the most commonly used types of online
education learning. According to MacKnight (2000), this technology
provides an opportunity to closely monitor students’ learning and
critical thinking through cooperation, reflection, discussion,
interaction, peer tutoring, and it increases participation and
cooperation in the learning processes.

Teaching students to think critically is a demanding issue and
does not mean only provision of theories, facts, and approaches. It is
time-consuming and requiring a good knowledge of different aspects
in pedagogy and psychology, as well as good command of soft and
technical skills.

References

1. Anderson, L.W., & D. Krathwohl. (2001). A Taxonomy for
Learning, Teaching and Assessing: a Revision of Bloom's Taxonomy of
Educational Objectives. New York: NY: Longman.

2. Bloom, B.S., Engelhart, M.D., Furst, E.J., Hill, W.H., & Krathwohl,
D.R. (1956). Taxonomy of Educational Objectives, Handbook I: The
Cognitive Domain. New York, NY: David McKay Co Inc.

3. Brookfield, S.D. (2012). Teaching for Critical Thinking, Tools and
Techniques to Help Students Question Their Questions. San Francisco, CA:
A Wiley Imprint. Jossey-Bass.

4. Duron, R., Limbach, B. & Waugh, W. (2006). Critical Thinking
Framework for any Discipline. International Journal of Teaching and
Learning in Higher Education, 17(2), 160-166.

5. Zapalska, A., Nowduri S., Imbriale P., Wroblewski B., Glinski M.

56



®LIOJIOI'TYHI M IEJAT'OT'TYHI CTV I

A Framework for Critical Thinking Skills Development Across Business
Curriculum Using the 21st Century Bloom’s Taxonomy. Interdisciplinary
Education and Psychology. 2018; 2(2):2.

6. MacKnight,C. B. (2000). Teaching Critical Thinking Through
Online Discussions. EDUCAUSE Quarterly, 23(4), 38—41.

7. Mayer, J. (1986). Teaching Critical Awareness in an Introductory
Course. Teaching Sociology, 14, 249-256.

PO IMMOYATOK HOOEPH B OCBITI I HAYKAX TA
HEPCIIEKTUBU KHY IMEHI TAPACA HIEBUEHKA

K. B. Kopcak
Kuiscoxuil meOuunuil ynisepcumem
10. K. Kopcak
Inemumym suwoi oceimu HAIIH Ykpainu
A. K. Iloxpecnuk
Kuiscokuil mexnikym en1ekmponHux npunaoie

Li Te3u cTBOpeHi I ydacTi y TpeTii cekiii «Buma ocBita B
VYkpaini: npobieMu Ta mepcreKTHBH» MpodeciiiHo-MOBHOI OHJIaliH-
koHbpepenuii 18 nucromaga B KuiBcbkoMy HalioHaNIbHOMY
yHiBepcuteti imeni Tapaca IlleBuenka 3 nBoma mimsmu: 1)
MOBIJIOMUTH TPO MOYATOK I'PAHI03HOTO 32 CBOIMHU CBITOTJISIIHUMH,
E€KOHOMIYHMMH, KYJBTYPHAMH 1 MOBHUMH HACHiJKaMH TPOIECY
3aMiHH CY4aCHUX BUPOOHHUIITB €KOOE3MEUHUMH HOOTEXHOJIOTISIMU Ta
MIPUCKOPEHHSIM BCTYIy JIIOACTBA y HOOEpy; 2) 3alpoNoHyBaTH
KEepIBHHULITBY YHIBEpCHTETY 1 BChOMY HOTO KOJIEKTHBY BHUSBHUTU
CMIIMBICTH ~ PO3MOYATH  HOOLYXOBJEHHS  BCHOTO  JIIOJICTBA
CTBOPEHHSIM TNpPHUHAWMHI OAHi€l CTPYKTypM 3 «HOO» Yy Has3Bi
(naifakTyanpHimMM MU BBaxkaeMo «IHctutyT HOOicTOpii KHY imeHi
Tapaca llleBueHkay).

Pozmounemo 3 KoHcTaTarii TOro, MmO PATIBHI JJIs JIIOACTBA 1
Oilocdepu EKOJIOTIHHO ieabHI KHOOMEXHON02I» YN <HOOChepHi
mexHonozit» (7151 aHTJIOMOBHOI ayAUTOPIi MPOMIOHYEMO CKIIQIHINTY
cemaHTHuHy (Qopmyny «wisetechnology = nootechnology =
mudrotekhnologii (ukr)») posnowanu HapomKyBaTHCA y Mporieci
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KaapoBoro 1 (iHAHCOBOTO  PO3MMPEHHS  HAHOIOCIHIKEHB,
posnounHaroun 3 2000 poky. Criepury My momitwid 11Bi, B 2010 porri
iXx cramo 4YoTMpM W MH cCIepuly 3anpoloOHyBalll TEPMiH
«HOOTexHonorii» [1], a moriMm —mopsaryHok moactea [2], Ho
3’ABIISIOTHCS MAJIO HE MIOTIDKHSA. 3arajioM ix yxe TodHo Oinbiie 40.

Komn mum yciMm roBopunm, mucamu i 3piaka myOmiKyBanu
(BiaMoBH Oy MaiDKe TMOCTIMHMMH), IO HOOTEXHOJIOTii HamaloTh
JMOAIM ~ TOTpiOHE 1  OJHOYACHO JIKYIOTh Olochepy  Bif
IHAYCTpiabHUX Ta iHIIMX MOIIKOJKEHb, HAM OaHANBHO HE BIPHIIH,
a/pke Ha TOW MOMEHT CBIT 3aloJIOHWNIa iHpopMamis 3 BigoMoi
«rpuitorii mpo MmaiidytHe» [3]. BoHa He TNBKHM MiCTHIA TOKa3d
000B’SI3KOBOCTI HAJXO/DKCHHS MOBHOTO Kouarcy micns 2050 p., ane
W MK pSIKaMu pajuiia TOTYBaTHCS J0 OCTaHHBOI OMTBHU 32 PELITKH
pecypciB. HaifmoBHimma orjiHka HamMX HOOMPOMO3WIiN, MO Oyma
BHCJIOBIIEHa yOIiYHO Ha MDXHaponHIH KoH(pepeHii, Oyira Takor:
«He mpeba nasiuysamu TOKWUHY, A0X4Ce HEMONCIUBO 8ULOMOBUMU
Hagimv OKYIApU Oe3 NOWKO0OMCeHHs 008Ky (aBTop i€l ¢pazm
3acIy’KWB TaKy Oe3MexHy IIaHy BiJ HAC i BCIX YKpaiHINB, IO MH
3ammQpyeMo Horo K «maH X»). Foro npasaa nonsrana y Tomy, 1o
e JIMCHO HEMOXIJIMBO Ha OCHOBI IHAYCTpiaJbHUX 3aco0iB i
MPOLIECiB, a Halla — Yy TOMY, 110 HOOTEXHOJIOTI] € MPUPOAHUMHU
nporecamMmu, SKi JIIOAM MYIpO CKepyBald 1 cobi Ha KOPHUCTh, 1 Ha
3110poB’s Giochepu.

Konm Hamii cryneHTH mpocaTh BKa3aTH HaWBIUHMBOBIMIy 3 40,
MH YTpUMY€eMocs BiJ pexiaMu HooTexHousorii Ne2 3 2000-ro poky,
00 1e HeOesneuno. Ilopamy «cuaiTH THXO 1  MOBYATH
BIJIOBiaIbHUKA aBTOP Te3 oTpuMaB y 2009 p. y Yacu «CBHHSUOTO
TPUITy», aJlKe CTBOPEHI Ha OCHOBI i€l HOOTEXHOJOTIl imeanbHi
AQHTUBIPYCHI MacKu He TiUIbKM HajedekTHBHI 1 (eHoMeHaTbHO
JICIIeB], BOHM III¢ ¥ BiJ3HAYAIOTHCS Majo HE OE3MEKHUM TEPMIHOM
MPUIATHOCTI, OMIPHICTIO A0 MpaHHs i T.4. MU NOMITHIM /Bi cipoOH
HAyKOBLIB  y3sITHUCS 3a Ii Macku Ha OCHOBI  sBHIIA
HaHogoToKaramizamii, ame iM «XTOCh» IIBWAKO 1 TEPEKOHINBO
MOSICHUB IIOMUJIKOBICTh IUX J1H.

[Ipukpo, ane HootexHosoris Ne2 Mano 4uM AONOMArae JIOIsIM,
a OT HOBEHbKA 3 Ha3BOIO «IPOTEiH FY» He TINBKH HE CTpaxaae Bil
3a00pOH, a BXKe OTpuMaja NMpuOIM3HO HmiBMiIbsApaa aojapis CIIA
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Ha TMepeMOry HajJ «POCIMHHHM BEraHCBKUM M’ICOM» Ha
aMEpUKaHCbKOMY pHHKY. Mu pagieMo 1pOMy, aixXe Ccepex
inBecTopiB Oaratii cBity Nel, No2, Ne3 i T.;m., ame cepio3HO
pO34apoBaHi HE CTUIBKH BiJICYTHICTIO CJIOBA «HOOTEXHOJIOTII»,
CKITbKM HeOaXKaHHSAM TOMIMPIOBATH IO iAeambHy INTYKY B YcCi
JKUTIIOBI TPUMIIMIEHHS TUIAHETH, BKIIOYAIOYM XIDKKHA 3 TAIWYOK 1
oyepeTy B HaAWOIMHIIMX KIHIIX CBITY, Jie i 3apa3 0N CTPaKAaloTh
BiJI TOJIOAY.

IIporein Fy o3Hawae 3aMiHy IIaMIiHBHOHIB Ha TeW3epHi
mikporpuoku Fusarium strain flavolapis, sixi B 1oBiTbHEX TOOYTOBHX
ymoBax 3a 3-4 100M TepeTBOPIOIOTH OYyIb-SIKHH «OpTaHiYHUi
cyOcTpaT» B AKiCHHN O1TKOBUH MiKpodapIr 3 MPaKTHIHO OYIIb-SIKOTO
nepBUHHOTO OionpoaykTy [4]. Bin mictuth yci HeoOXimaHi OLNKH,
BiTaMiHH, Jimiau, Oarato MikpoejaeMmeHTiB i T.1. Ha BimMminy Bif
[IaMITIHEHOHIB, TOTOBUH 10 HEralHOIo CroKuBaHHsA. OUeBUIHO, 1[0
TEPMIYHOKD YW  IHIOIOK  00poOKor  Mikpodapm  MOXHA
TpaHC(OPMYBATH Yy JECATKU IHIIMX OiIKOBHX BHUpPOOIB, HA YOMY M
KOHIICHTPY€EThCS MOJIOJUI amepukaHchkuii crapran Nature's Fynd
(https://en.wikipedia.org/wiki/Nature%27s_Fynd), B sikumii y posi
1HBECTOPIB 1 MOMXAIUCS MAJIO HE BC1 aMEPUKAHCHKI MiTbAPIEPH.

Mu 3 jgyke BEIUKOIO HaJli€r0 crojiiBaeMocs Ha Te, mo Nature's
Fynd 4m iHma «dipmay» BiAMOBHUTHCSA BiJi HAKONMYEHHS TPOIICH.
Bona noBrHHa 3p0OHUTH TEPIIUIT KPOK 0 3HUILIEHHS TOJO0AY Ha YCiit
IUIAHETI TOIIMPEHHSIM 4yao-rpuOKiB. OJHOYACHO I O3HAYATHUME
TTOYATOK IMOBHOT JIIKBiIaIlii BChOTO iHIyCTPiaIbHOTO TBAPHHHUIITBA i
0araThOX HIIMX CTpamrHUX s Oiocdepu sBum. Haramaemo, mo B
1925 poui TeHiaNbHMIM HAIAJOK 3aropi3bKuX Ko3akiB B.L
Bepnancekuii Tak copmymtoBaB 3asnanas Nel anst ycix Hac: 0.1
YHUKHEHHA 3a2udeni 1100Cmeo NOoGUHHE HAGUUMUCA GUPOOIAmMU
Co0i ey 6e3 nowikoodxycenns oiocgpepu [5)]. OueBuaHO, 110 TPOTETH
Fy 1 moniOni mpomecu mist oTpuManHs (ya-Tpa, pPi3HOMaHITHUX
xeJe 1 0araTbOX 1HIIMX XapYOBUX MPOAYKTIB € YCHILIHUM CTapTOM
10 BUKOHaHHA nopaau B.1. Beprancekoro. Mu anst BCboro poro ta
THIIIOTO MOXKEMO 3alpONOHYBaTH HOBUH HAYKOBHH TEpPMiH —
ooomawnenns naiinpocmiwux. Vinetscs mpo Taki TeHeTHUHi iX
noyinmenHs, mo ix icHyBaHHa 80-90% Oynme ckepoBaHe Ha
CIYXiHHS Jro1sM [6].

Ta HaM 4Yac TOBEPHYTUCS 1O TJO0AJBHUX IHPOIECIB 1
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3amporoHyBati untadam 1 kepiBHHOTBY KHY imeni Tapaca
llleByeHka MaKCHMaJdbHO TIOBHE 1 TOYHE TiepemOavdcHHS
Maii0yTHROTO Ha TPUBAIMU TEPMiH — JECATKU (AKIIO HE COTHI)
pokiB. [nst Hamannsa wiei iHdopmamii Mu cTBOpuiM puc. 1, sKui
CTHCIIO 3HAHOMUTH 3 yCiMa TOJIOBHHMH €TallaMH €BOJIIOIIi JIIOACTBA
— BIJ B3a€MOIIOJIIOBAHHS Ha CcO01 MOAIOHMX aX IO NOCATHEHHS
cranosuila Bomonaps 3emii 3i 30epekeHHSIM 3BUYKH 10 3HUILCHHS
«TIOTaHUX IHIIAX» 3 BHKOPHUCTAHHSAM HECKIHYCHHOI KIUIBKOCTI
3aco6iB. OOcCSAT [WX aTaBICTUYHUX [if HE3HAYHHH, a TOMY
YHCENBHICTh 3EMJIIH 3pOCTa€ IIOCEKYHAM Ha JABi-TpH ocoOwu.
OueBuiHO, IO B IMX YMOBAX €J1HA Hallla peajibHa HaJisl MoJisirae He
B 3axymkax JigepiB OOH, G7, G20 i T.1., a B aKTHBHOCTi PUOITU3HO
9-10 MiNBHOHIB HAYKOBIIIB, TEXHOJIOTIB 1 KOHCTPYKTOpPiB PhD-piBHS.
Came BOHM pO3MOYaIM PO3BUBATH HOOHAYKU i BUHAXOJIUTH PATiBHI
HOOTEXHOJIOTTII.
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Mu gyxe criofiBaeEMOCs IO YWTadi POaHAI3yIOTh BCi CIIOBA,
MO3HAYKH 1 rpadiku Ha puc. | U LINKOBUTO MEPEKOHAIOTHCS B TOMY,
mo s chepu MaOyTHBOT JISUIBHOCTI BCIEI BHINOI  OCBITH,
MeJaroriB 1 HAayKOBI[IB HACTa€ HOOEIOXa, TOYHIIIE, MePeXiIHHMA
nepiof BiA CBOTOAEHHS 1O NOOYAOBHM HOOC(EpU SK IMPOCTOPY
HOOCHMMO103y JIIOACTBA 1 BChOrO JOBKULIA. [anmbMoM  uis
HOOIpOorpecy Oy/e He TUIbKH OMip BKJIAJHUKIB TPHUILHOHIB 10JIapiB
y poOOTH ¥ cTapi JeCTPYKTHBHI TEXHOJIOTil, 00’€JHaHI CIIOBaMH
«Iagyctpist 4.0», ane ¥ IITKOBUTO HETaTHBHE CTaBJICHHS Ha 3axoli
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0 TIOHATH «HOOCGepa» 1 «HOOmMexHono2ii». YTPUMYIOUHCH Bif
TIOSICHEHh BUHUKHEHHS IThOTO MEHTaJIhHOTO 3004eHHS (a Ha 3axomi
LIJTKOM TIOMITHUH JECATOK IHINIUX), pagdMO SKOMOra 4YacTille
3aMIHIOBaTH «NO0» Ha «WISe» 1 HABOAWUTH KOHKPETHI HPHUKIAJN
HOBHX i/1ealibHUX Ta eKOOe3MeyHnX mporeciB (K y ctarTi [7]).

Cepen maitoimem nepcnektuBHuX mu1 KHY imeni Tapaca
[lleBueHka HampsMiB pO3BUTKY MH 0auuMO 3allOYaTKyBaHHS
BHYTpIIIHIME 3aco0aMu [HCTHTYTy HOOICTOpii, &€ Ipyre CIOBO
O3Hauae yce OUThIIy i OLIBINY CYKYIHICTh TOYHUX 130TONMHHX Ta
IHIIMX  BHMIpiB  BiKy apredakTiB pa3oM 3 TEHETHYHHM
JnemudpyBaHHsIM X Oiomoriynoi ckiamoBoi. Okpemi (parMeHTH
HOOICTOpIi BXK€ iICHYIOTh (apXeoMeTpid, MmajeoreHeTuka Ta iH.), ajie
MOXKHa JIOCATTH OLIBIIOr0 O0’€THAHHSIM 3 IHIIMMH HOOHAyKaMH.
IcHye myke Gararo HOOICTOPMYHHUX (DaKTIB IIOAO MPOBIIHOI PO
HaIINX BiJAalIeHUX IPAIypiB Y 3MIHCHEHHI «IIEPIIOr0 OXYXOBICHHS
CBITYy», 3aloYaTKyBaHHs TpuUIiLIsA i BEMHYe3HOI €KOHOMIYHOI 30HH
Benukoro Tpumimns (BT), iHimiamii mikaBocTi 6aratbox HapoIiB 10
nocsrHeHb BT 1 ckepyBaHHS Ha Hamli TepeHH Oe3midi TiHIiB. BoHH
BHBUQIM y HAac HOBI ciioBa (Terw) 3 KOHSAPCTBA, TIPHUIITBA,
KOBQJILCTBA, METAIYPrii Ta CBITY ITyXOBHOCTI 1 MOpai, IEepEeHOCHIIH
iXx 10 cebe i 3a corHi pokiB icHyBaHHsS BT chopmyBaiu Bcro
1HIOEBPOIIEHCHKY CiM 0 MOB 1 BiIOBiIHY KyIbTYpY [8].

A HHHI pPO3M0YaJocs 1 MPUCKOPIOETHCS HOOOYXOBJICHHSI CBITY
yepe3 PpO3BUTOK HOOHAyK 1 CTBOpEHHS HOOTexHoJjorid (225
HOOMOHATh MicTuTh «Hoormocapiii-2» [9], Ha skuii oTpumani
aBTOPCHKI cBifonTBa). PinHuii yHiBepcuteT Mae cratu «HOO» Nel y
BCbOMY CBITI W TIepeKkoHaTH JiJiepiB YKpaiHH, [0 iX I[UIaHU
KOHIIGHTpalii pecypciB Juisi BUKOHaHHS BUMOT JlaBocy-2021 3
mobymoBu Iamyctpii 4.0 — pekopAHO BelWKa 1 HETNOIpaBHA
CTpaTeriuHa MOMHJIKA.

VYkpaiHi oTpiOHI HOOCTpATETisI 1 HOOPO3BUTOK.
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HOOHAYKH I MI® ITPO TOTOKHICTH YKPATHIIIB I
POCISAH

JI. M. JIsmienko, H. B. CosoBeii
KuiBcokuit HanioHansHUH yHiBepcuTeT nMeHi Tapaca LlleBuenka

Posnay imMrmepiit 3aBxu MaB HACIIIJIKOM MOBHI Ta iHIII KOJIi3ii,
mo e pa3 moBomiaTh 30 pOKIB He3aIeKHOCTI Ykpainu. Pocis
npuMyIrye YKpainy no HoBoi IlepesciaBcpkoi yroam i mommpuia
Mi() PO MPUHANECKHICTh CyYacCHHUX YKpAIHIB 1 POCISIH A0 OAHOTO
Hapony. [loMHIKOBiCTP LBOTO TBEP/HKEHHS MOXHA JIOBECTH Ha
OCHOBI JIOCSITHEHb apXeoMeTpii, IMaJeoreHeTHKH U 1HITNX MOJIOTUX
cydJacHUX HayK. Mu BuKopucTae 1o iHdQopmatio y dopmi cxemu
PYXy HapomiB micis TOsSBH KynbTypu Tpuniuisa-Kykyreni ¥
BIIHOBIMO CIIPaBXXHIO ICTOPII0 YKpAiHIIB, fAKa MPaKTHIHO
yAecsITepo TpHBajilia Bif pocifichkoi. Bammaiicbki BemuKOpoOCH
(MOCKOBITH) — pe3yJibTaT IMOEIHAHHS YOJIOBIYMX CI000XKAaHCHKUX
TeHIB 3 MICIIEBUMH JKIHOYHMH, & TOMY T€HETHYHO BOHU € OKPEMHUM
BiJl yKpaiHIIiB HAPOIOM.

VY cBoeMy CHiJIKyBaHHI 31 CTyJeHTaMH MPOBIAHOTO B YKpaiHi
KuiBcbkoro HamioHajgpHOTO yHiBepcuteTy imeHi Tapaca llleBuenka
MU MaeMo TIOTpeOy B HAyKOBUX 3amnepedeHHsx teopii B. IlyTiHa, sxi
Oynmn O TEepeKOHJMBIIIMMHU BiJ| CIIB YKpaiHCBKUX IIOJITOJOTIB 1
YaCTHHHU iCTOPHKIB, IO OXOILIIOIOTH mepiof Bijg KuiBchkoi Pyci mo
Hamwmx naHiB. Pazom 3 mpodecopom K.B. Kopcakom mm mposenu
He3aJIeXKHI JOCHTIJKEHHS, 3BEPHYBIINCH O HAHHOBININX BUMIPHB 1
BIIKPHUTTIB (axiBIiB 3 apxeoMeTpii, MaJICOreHeTUKH Ta IHIIHX
MOMIOHUX MOJIOMUX HAyK, sSKi BHBYAIOTh JONITONHCHI 4acu (MU
MPOMOHYEMO TEPMiH «Hooicmopin»). Tlpo 1e Maio MHUIIYTh B
YkpaiHi, TOMy CBO€ JOCIIDKCHHS MU BBAYKAEMO aKTyaJIbHUM.

Posnounemo BuKIIaa 3 HarajyBaHHA PO Te€, IO HAYKOBIIi-
MOJITJIOTH BXXE JaBHO BUKOPUCTOBYBAJIHM CBOi YHIKaJIbHI 3HAHHS JUIS
BCTAHOBJICHHS BIIMIHHOCTEH 1 TOMIOHOCTEH MOB Pi3HUX HApOJiB. 3
BIJOMUX HaM CBOIMH JIOCATHEHHSIMH YKpaiHChKHUX (DiIONOTIB-
MOJIITJIOTIB MM BiIAEMO MEPIIICTh OE3MPUKIAJHO BAKIUBUM
TBOpaM-y3araibHeHHsIM npogecopa-moBo3HaBusg KHY imeni Tapaca
Illepuenxka  K.M. Tumenka, 30KpeMa,  TOMYJSpHIH B
ykpainomoBHOMY IHTepHeri crarti «[IpaBga mnpo MOXOIKEHHS
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ykpaincekoi  moBu» [1; 2], 3aramom xe K.M. Tumenko
HEO/IHOPA30BO BKa3yBaB HA Te, IO POCIiCbKa MOBa € aHOMAJIBHOIO,
aJie He HABOAMB MOJKJIMBUX MOSICHEHb PUYXH LIOTO.

CrnpobyeMo TOSICHUTH BiJMIHHICTH POCIHCBKOI MOBHU Bif ycCix
IHIIMX CJIOB’SHCHKUX Ha OCHOBI cmimbHuX 3 mpod. K.B. Kopcakom
nociipkeHs. 1a 1poro ayKe 3pYYHO BHUKOPWCTATH HAMHOBINIHI
BapiaHT CTBOPEHOI HUM Ha OCHOBI JIECATKIB JPKEpPEN Ha Pi3HUX MOBaxX
CXeMH TOJIOBHHMX COIIAbHUX 1 TPUPOAHHMX TMOMIH Ha MPOCTOpax
€spomnu, Cepenzemuomop’st i bimspkoro Cxoay (puc. 1). Yactuna
iHpopmanii mae Bik 30-40 pokiB (3 kuuru [3]), ajne € i Kyxe HOBe —
crpinku Ne8, mo BeayTh 31 CTemiB YKpaiHM Ha MiBHIYHY MEXKY
JaBHIX IPELBKUX TEPUTOPIH).
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Puc. 1. leranizoBana cxemMa NOLIMPEHHS 3eMIIepoOCTBa 1
TBapUHHMIITBA 3 MICIIS X BUHAMIEHHS, BAHUKHEHHs Tpumimis i
e€KOHOMIYHOT 30HM Benukoro Tpumiis, ii BIUIMB Yepe3 KyJIbTypHE
3aI03MYCHHS 1 YnuCIeHHi Mirpamii (Jtiuii 1-8)

HariBaxJMBilIiuM Jjisi HaC € Ta 00CTaBUHA, 1110 pUC. | MICTUTH
HiATBEp/UKEHY  JOCTaTHRO ~ TOYHHMH  BHUMIpaMH  IIPaBIUBY
iH(popMaLilo PO TOJNOBHI MOAIl Ha OXOIUICHIH TepUTOpii 3a mepiox
OCTaHHIX 15 THCAY POKIiB, Y SIKMX HEOAHOPA30BO NPOBIIHY B YCiX
aCIIeKTaxX y4acThb B3sUIM T€HETHYHI MpaIlypH yKpaiHuiB. Beaukopocu

64



®LIOJIOI'TYHI M IEJAT'OT'TYHI CTV I

JTONMYYWIIACS IO ICTOPUYHUX MO Habararo mi3Hille — MPUOIU3HO
THACAYY POKIB TOMY TIi BIUTWBOM 3MIIIICHHA Ha IiBHIY YOJOBIKIB 3i
CrnoboxaHmuHu. Takolo € IKOBUTO He3allepedyHa MpaBaa IMpo
ICTOPUYHY POJIb YKPATHIIIB 1 POCISH.

Jis makcumanbHOi 1HGOPMATHBHOCTI BHKOPHUCTAEMO TyXKe
KOPOTKH BHKJIaA HAsABHUX (DAKTIB 1 CTPUIKW IS BIATBOPEHHS iX
YeproBOCTi: MupHe ycumms B 30HI ['eOexne-Tene, 30ip aUKUX
3MakiB 1 00’€mHAaHHS [UIAXOM  CHOPYKEHHA KaJeHaapiB-
obcepBaTopiii — GuHallOeHHA 3eMJICPOOCTBA TIiJ BIUIMBOM 3MiH
KIIiMaTy, TEXHOJOTiYHi JOCSTHEHHS Y pINBHULITBI Ta ApiOHOMY
ckorapctsi B IliBHiuHOMY JleBanTti — pyx mo y3o6epexckto [ToHTiay,
sska OyJa TPICHUM 03€poM 1 BKa3zaHa Ha pHC. 2 MYHKTHPOM —>
noceqieHHs |y  JieNbrTax  KUIbKOX  Benmukux  pik (A —
Hynaii+/nicrep+/IHinpo) i ¢opMyBaHHS alrOBIaJBHOT IMBLII3ALIL
(3HauoK AJ-11-3) — nepecenenHns 3eMIEepoOIB @K Y JICOCTEIH
YHACIIIJOK 3alOBHEHHS 4Yarni YopHOTo MOps COJIOHOI BOJOIO, IO
7150 pokiB ToMy Ha3aj po3nodvaia MPOCOYYBATUCS 3 MIBAHSA uyepes
By3eceHbkuil bochop — cenemuune noeonanna 3 mexi 5 000 p. no
H.€ YOJIIOBIYMMH TE€HaMH 3 MUCIHBIISIMH-apissMu 1 (opMyBaHHS
BimoMoro HaMm «ykpaiHcbkoro Tpumimsa (Tpumimnsa-1)» —
o0omawiHenHsa Koueil (CTETIOBHX TapIiaHiB) apisMH-TPHITUIBISIMY,
6unaii0ennsa Kojeca W Oprafizailisi Ty)KOBOTO TPaHCIIOPTY —
3ano3uuennsa 3 bonzapii Texnonoriii meramyprii Migi Ta T OiibII
LIHHUX CIUIaBIB — pezpec piibHuumed, mMiJHECEHHS CKOTapCTBa 3
MOYaTKOM BiJIMOBH Bij MMOBHOI OciiocTi — 3anenad Tpumisuis-1 i
3amina ioro «Beaukum Tpuninnsm - BT» (BumineHo Ha puc.l),
OCHOBHOIO SIKOT'O BUSIBUJIACS METANypris i TOPTiBIS — Hpaugypu
Ppo3uyKanu 3py4Hi i NPAKMUYHO HegUUePNHI HOKaou pyo mioi Ha
niBaai Ypany (Kapramm) ta miBHoui Kasaxcrany — cipuuuymeo i
Memanypeia: BUA00YTOK, 30araucHHs 1 €(EKTUBHE BUILIABJICHHS
MeTay 0e3locepeHb0 B JKUTJIIOBUX TMPUMIIICHHAX Ha OCHOBI
BUKOPUCTAaHHS Oepe30BOro BYyriuisi 0Oe3 3alydyeHHS BTOMIIMBOTO
HITYYHOTO AYTTS — mopeiensn i e3aemooominu (OyB TakoxX pyx
TCHIB, aje He MepIIOPsTHUI) HA COTHI 1 THCSYi KIIOMETpiB —
eKchaHcia: 1€ SBUIE Halll TONEPEeTHUKU-HAYKOBI Ha3BaIH
«po3Mmaj MPOTOIHA0EBPONEHCHKOI MOBH», a MH OOMPAEMO TEPMiH
«popmyBaHHSI CiM’T IHJOEBPOIECHCEKMX MOB» HE 4Yepe3 KpHBaBi
3aBOIOBaHHS, a Yepe3 TEeroBe IOMIMPEHHs COTeHb CIIB (XMapH

65



PHILOLOGICAL AND PEDAGOGICAL STUDIES

BETTMKOTPUMUIBCHKUX TEXHOJOTIYHUX TEPMiHIB-TETIB) LI OIHCY
pUIBHHUIITBA, CKOTapCTBa, KOHSPCTBA, TIY>XOBOI'O TPAHCIIOPTY,
TipHULTBA, TUBAPHOI CIIPaBH, KOBAaJbCTBA, MATEMAaTUKH, TEOMETPii i
1.4. [IpencraBanku 6e3mivi miaemeH npudyBanu y Benuke Tpumins
11 6e3 mpuMycy HecJH HOBi ciioBa (Tern) ao cebe. [lepmmii Ham ommc
XMapHOTErOoBOi Teopil MOSIBM CiM'i MOB Ta iHZOEBPONMEHCHKOI
KyJBTYpH HAHOUIbII JOCTYIHUI yepe3 [nTepreT [4].

Benmuke Tpumimmg 3HHKIO TICHsA KaTtacTpopidHOTO BHOYXY
BynkaHy Canropin B Ereiicbkomy mopi B 1628 pomi 1o H.e. YacTiuHa
MaiiOyTHIX YKpaiHLiB JMIIMIacs YyAOMa Ha YOpHO3eMax, aje
OUTBIIICT PO30iriacs Mo CBITY TakK, SIK BKa3ylOTh YUCICHHI CTPUIKA
Ha puc. 1 (vactruHa 3 HUX «cTapa» — mie 3a JaciB icHyBaHHA BT i o
MOMEHTY #oro po3mnazy mia yaapamu [Ipupoman).

A 110 X POCISiHH 1 JIe BOHU OyJIM Y MOMEHT BUOYXY ByJKaHy? A
ix He OyJI0 i B MPOEKTI, 00 MOMTOBXOM JI0 MIOMIUPEHHS CIOB’ THCHKUX
TeHIB 3 JIICOCTEMiB y MIBHIYHINII JICH CTaB yce OUIBIIHA THCK 3i
CTOPOHH KOYiBHUKIB. BOHM HaBumnmcs Hamajgatd XMapamu,
BOJIOAIFOYH HE OJTHUM KOHEM, a KiJTbKOMa (KOPHCHI HaiOinbIle mpu
BHBE3eHHI HarpaboBaHoro). Hamri mpamypu 3 reHamu apiiB Ha
MIBHOYI JOCATIN banrtiiickkoro Mops, a Ha Mepuiani bepiina micis
nepemoru y ToisieH3e 3ynuHIIN HAaBAITy «3aXiIHUX» 1 chopMyBau
BIJOMHHA 1 3BUYHUI «CJIOB’ THCHKUI CBIT».

Hawm wac Bkaszatu TinbKd Ti (akTH, IO CTOCYIOTHCS TOSBU Ha
Banpaiicbkiii  BUCOYMHI  JIMBHOTO JIFOJCBKOIO  KOHIJIOMEpATY:
YOJOBIKM BOJIOIJIM OJHIEID MOBOIO, a >KIHKH — 30BCIM 1HIIIOIO.
Kopcak K.B. me y 1972 p. 3a miBromvHu TMOSICHUB CTYAEHTaM-
¢i3vKaM MPUYMHHU BiJICYyTHOCTI B POCIHCHKIHA MOBI CJIOBAa «KOXaHHS»
Ta IHII BeJIMKI CYTHICHI Henoiku [S]. CTyIeHTH MOTOAMIIUCS 3 THUM,
0 CIIepITy Moria BigOyTHcs HeBaana crpoda cioboxan (YepHiris i
Hogropoa-CiBepcbkuii) MpUMYCHTH IUTHTUCS 3 HUMH KHiB Ta iHIIHMX
30UpaNBHUKIB MHTA 3 TOPTIBI[IB HA MaricTpani «3 Bapsr y TPEKH».
PsaTyroun cBO€ XKHUTTS, YOJMOBIKH-CIO00KaHU BTEKIU Ha Bangaiiceky
BHUCOYMHY, 3HUIIWINA BCIO YOJIOBIYY YaCTHHY PiAEHBKOTO MiCIIEBOTO
HACEJICHHS 1 0JIpa3y CTallu TUIOJUTH MaHOyTHIX BEIMKOPOCIB 3TiJHO
3arajJbHOBIZIOMOi  CTapoOAaBHBOI HApOAHOI pOCiiicbkoi  Mopeni
CTaBJICHHS YOJIOBIKiB 10 *kiHOK. PAH renernyanvu Bumipamu 2002-
2005 pokiB 3acBigumia, IO Ha 3axig Bix BsA3pMu BCi reHH
CJIOB’SIHCBKI; €Bpolieiicbkuid 1ieHTp P® Mae 4oioBivi TeHn CIoB’siH-
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cmobokaH, a JKiHOYl — BiI «yrpo-QiHiB»;, a oT 3a Bonroro
ABTOXTOHHUX DPOCIHCHKMX TEHIB Hemae y3arami. lle pamnkaabHO HE
cnopobanocs B. Ilytiny, a Tomy BiH 3a060oponuB myo6mikauii y 3MI i
BKa3aHa TeHeTWYHa iHQopMmaliss Ayke piaKo € HaBiTh Yy
CHeIiali30BaHuX KypHaJax.

Li Ta iHmIi HOBITHI (paKTH HE3aMEPEUHO MOSICHIOIOTH ICTOPUIHY
ponb i ykpaiHuiB, i pocisH. Cyciid MOXYTb BUXBAJISTHCA TUIBKA
TITAaHTCHKOIO 3aBOMOBAHOIO XOJIOHOIO Ta HEMPUBITHOIO TEPUTOPIETO,
1, haKTHIHO, HIYUM OLIBIIIE.
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MPODECIMHO CIPSIMOBAHA
MOBHOKOMYHIKATHUBHA AIAJIBHICTD IIYBJITYHUX
YHPABJIIHUIB: BUKJIMKHA CBOI'OJAEHHSA

O. B. Ilagnenko
Hayionanvruii mexuiunuti ynisepcumem Yxpainu “Kuiscoxuii
nonimexuiunuu incmumym imeni leops Cikopcovrozco ”

CycminbHI # €KOHOMIYHI MEepPEeTBOPEHHA B YKpaiHi, Kypc Ha
MpoBENEHHs MacIITaOHUX I1HCTUTYLIOHAIBHUX 1 CTPYKTYpHHX
pedopm, a TakokK AMHAMIKA PO3BUTKY IOJITHKO-TIPABOBUX BIIHOCHH
JIepKaBU 3 IHIIUMHU KpaiHaM{ CBITY HACTiHO BHCYBarOTh HOBI
BAUMOTH JI0  MpOoQeciiiHOi MiArOTOBKU MyOJIYHUX YIPaBIiHIIB
HOBOTO MTOKOJiHHSI.

PedopmyBanHs YKpaiHOIO CHCTEMH JAEp)KaBHOTO YIPABIIIHHI,
mignucanHs  (piHaHCOBOi yrogm MK YpsgoM YKpaiHH Ta
€Bporneiicbkoro Komiciero, mo mnependavae miaTpUMKy YKpaiHu B
peamizamii Crparerii pedopMyBaHHA AEpKABHOTO YIPaBIiHHA B
mexax mporpamu €C «llinTpumka KomIutekcHOT pedopmu
Jep>KaBHOTO YIpaBIiHHA B YKpaiHi» Ta IHIIUX MiDKHApOJHHUX
JIOTOBOPIB BUMAra€ IiJIrOTOBKM HOBOTO TIOKOJIHHS IyOIiuHUX
YIPAaBIiHIB, fAKi JOCKOHAJIO BOJIOMIFOTh NpPHWHAWMHI OIHIED 3
oimitiaux MoB Pagu €sporu [1]. BigmosiaHo, 3a6e3neueH s IKOCTI
npodeciiHoi MAroTOBKM MNyOJIYHMX YIpPABIIHIIB, 3 OrJsAy Ha
BUXiJ B MOJIKYJIBTYPHHI TPOCTip, BUMArae yAOCKOHAICHHS CHCTEMHU
MiATOTOBKH B aCMIEKTi MOBHOKOMYHIKAQTHBHOI IiJI'OTOBKU B 3aKJaax
BHIIO] Ta HICIAIUIUIOMHOI OCBITH.

Bapro 3a3HaunTH, MmO PO3ISAa0YM BUKIMKH IPOQeciiiHo
CIpPSMOBAaHOI MOBHOKOMYHIKATHBHOI JiSUTBHOCTI, OKpPEMO CIIiJl
OKpPECIUTH  POJIb  COIaJIbHO-POJIBOBOTO  CTATyCy  IyOJiYHHX
VIPaBIIIHIIB, SKUH B HAIll 4ac iCHyE B yMOBax TpaHCHOpMAIiiHHX
IpoleciB B cucTeMi AepikaBHOI ciayxOu. Lli mpouecu mnos's3ai,
nepuI 3a Bce, i3 3alpOBa/KEHHAM NPUHIMUIIOBO HOBUX MEXaHI3MiB y
nyOiYHOMY yNpaBIliHHI, PO3BUTKOM 1 CTaHOBJIEHHSIM Kpocc-
KyJbTYpHOTO iH(OpMaLifHOrO CyCHiJIbCTBa i iHTErpaiielo YKpaiHu
y CBITOBUH Ta €BPONEHCHKUI OCBITHIM MpPOCTip, OCHOBHOIO MOBOIO
SKUX € aHIJiiChKa. 3a TakuX YyMOB MPHHIMIIOBO BaXIJIUBOTO
3Ha4YeHHS Ha0yBalOTh TpodeciiiHi SKOCTI Ta KOMIIETEHTHOCTI
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MyONIYHAX YIpaBIiHINB BIAMIOBIIHO 0 COIIABHOT POJIi Ta CTaTyCy.

Jus 3abe3meueHHs iHTerpamii iHAWBiAA OO TMONIKYJIBTYPHOTO
cepelioBHIA HEOOXiTHO 3a0e3MeUYuTH HE JHIIe OTPUMaHHA
CTaTyCHOI TO3MIIii, a W 3aCBOEHHS I1HIMBIZIOM MEBHUX COILIaTbHUX
pomeii. JllognHa BKITIOYAETHCS 0 MOJIKYJIBTYPHOTO CEpEIOBHINA
IUIIXOM BHKOHAHHS COLIAJBHUX pOJIEH, CTa€ YYaCHUKOM Yy
KUTTENISUTBHOCTI PAAY COLIaIbHUX TPYIL.

ComianbHu# cTartyc MyOIiYHOTO YHPAaBIiHI € TMpodeciiHIM
CTaTyCOM, OCKIIbKH TIOB'SI3aHUH 13 MpOdeciiiHIM CTaTycoM 0co0w,
sgKka o00ifiMae mocaxy B cHUCTeMi IMyOJiYHOTO YIpaBIiHHS Ta
aJIMiHICTpYBaHHS 1 IPUAMAE BiAMIOBIIHI YIPaBIiHCBKI pillIeHHS, HEce
BIJNOBIAAJIBHICTS 32 HUX BIANOBIZHO IO YMHHOTO 3aKOHOJABCTBA.
TakuM 4YMHOM, COLIANBHO-POJILOBHI CTATyC MyOIiYHOTO YIPaBIIHIIS
— 1e mnpodeciliHe CTAaHOBUIIEC IHIWBIAA y CHUCTEMI ITyOJIYHOTO
YIOpaBIiHHSA, MO JeTepMiHye HOTro pONBOBI [ii BiAMOBIIHO [0
3araJbHONIPUIHATHX HOPM, HOPMATHBHHX TOKYMEHTIB Ta YHHHOTO
3akoHOIMaBcTBa [3].

MOBHOKOMYHIKaTHBHA [ISUTBHICTE y  cdepi  myOIidHOTO
YIOpaBIiHHSA € oOfHiero 3 mnpiopureTHuX. lle o3Hagae, 110
MPEeICTaBHUKU BCIX YNPaBIiHCHKUX Mpogeciii MOBHHHI, B MepIIy
4epry, BIIMIHHO BOJIOJITH MOBOIO, Ta 1HO3EMHOIO MOBOIO 30KpeMa,
BMITH OTPHMYBAaTH HeoOXinHY iH(OpPMAIliI0 B MPOIIEC] CIIIKyBaHHS,
SIKICHO aHAJII3yBaTH Ta CUCTEMATHU3yBAaTH i Ta TiependavaT MOKIUBI
HACNIJIKK TIOZOJaHHA Tpo0jeM, 3MIHIOBaTH MapaMmeTpu Oecinau,
3HAWTHU MIPaBHIIbHE TOSCHEHHS (haKTaM, OOMpPATH CTpaTerii B3aeMOii
31 CIIBPO3MOBHUKOM B 3aJICXKHOCTI BiJ cutyarii Tommo. [lepeniveni
YMIHHSI € TIEPIIOYEPrOBUMH JUIsl TIPE/ICTABICHHSI B 3MICTI OCBITHIX
KOMIIOHEHTIB, sIKi 3a0€3Meuyr0Th HaBYaHHS MOBHOKOMYHIKaTHBHOL
TUSUTBHOCTI IMTyOJIIYHUX YIIPaBIiHILIB.

Hocnigausamu  Cuzenko ta JpsukoBoro (2021) BU3HAUEHO, MO
JUIE MOBJICHHSI IyOJIYHMX YHPAaBIiHIIB XapaKTEpPHO MOEIHAHHS
€JIEMEHTIB  0QiliifHO-I1I0BOT0, MyOIIMCTHYHOTO, HAyKOBOTO i
po3MoBHOro cTuiiB. Taka iHTerpauis nependavdae KOMyHIKalilo He
JIMIIe B Jep)KaBHO-YIIPaBIIHCBKIH cdepi, a H B EKOHOMIUHIH,
MOJITHYHIH, TpoMaichbkiii Tomo. OKpiM TOro, HUMH 3AIHCHEHO
JOCTIDKEHHS PO3MOJIUTY CTHJIIB B 3aJIGKHOCTI BiJ] KaTeropii mocaau
nepxcayx6osis [2]. Taka kiaacudikarris, ska 6a3yeThes Ha TIEPEITIKY
rmocaji Jep)KaBHOI CIIy)KOM Ta HaBeIEHI BHINE CTHIII, a TaKOX
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BHIUIGHI HUMH  KOMYHIKaTHBHI  Hamipd  JalOTbCA  3MOTY
BUKOPHCTOBYBATH pe3yJbTaTH HE JHIIE Uil (GOpMyBaHHS TaOIHIb
CaMOOLIIHKM KOMYHIKaTUBHHUX CHUTYyallil 3a cdepamu CHIIIKyBaHHS
MyOMiYHUX YNPaBIiHINB, a W HA0YHO UIIOCTPYE SIK pealli3yeThes
KOMITETEeHTHICTHHUH ITiIXi]T 10 HaABYAHHS ITyOJIYHUX YIIPaBIiHIIIB.

[Ipodeciiino cnpsMoBaHA MOBHOKOMYHIKaTHBHA MisUTBHICTH
nyOmiyHoro ympammiHis XXI  cTOmiTTS BHMara€ HOBHX YMiHb,
BHCYBAaIOYH Ha MEpIINiA IUaH Taki KimodoBi yMiHHS XXI cTOMITTS
SK KOMYHIKaIis, KOMaHAHAa po0OoTa, KpeaTHBHICTh Ta yMiHHS
MucnuTH KputuuHo. CydyacHuil myOmiyHMK yOpaBiiHENb MOBHHEH
OyTH KOMIETEHTHHUH B 0OpaHiii AisUTBHOCTI, HE JHIIE BMITH
BCTAHOBJIIOBAaTH KOHTAKTH 3 JIFOJBMH, CHUCTEMHO aHANi3yBaTH Ta
iIeHTU]IKyBaTH MPOOJEMHI CHUTYyalii, NpuAMaTH pIOICHHS Ta
YIPaBISITH PU3UKAMH, BPAXOBYIOUM 30BHIIIHE Ta BHYTPILIHE JiJIOBE
CEpEeIOBHIIE, a i OyTH BiJIIOBiNaIbHUM, TOJIEPAHTHUM, EMITATIHHIM,
BBiwmmBuM. Came Takuid TiAXigZ A0 MOBHOKOMYHIKaTUBHOL
MiATOTOBKM MYOJIIYHUX YIPAaBIIHIIB J03BOJIUTH SIKICHO TOTYBaTH
KOHKYPEHTOCTIPOMOXKHUX (PaxiBIliB.
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BUITHI'BI3SM TA MYJIbTUJIIHI'BI3M B EIOXY
IHOOPMALNIMHUX TEXHOJIOI'TA

O. I1. Tokmenko
Kuiscorkuu nHayionanvruti yHisepcumem imeni Tapaca lllesuenka

baratoMoBHICTh yacTillie BChOIO TMOPODKEHA MOJNIETHIYHICTIO,
sIKa CTA€ ICTOTHOIO O3HAKOK CYyYacHOI'O CYCHIJIBCTBA, CTBOPIOIOYHU
NepeayMOBH A Aialory MOB 1 KyJabTyp. MOBHHI KOHTakT
BiIOYBA€ThCSl TMEPEAyCiM Yy CBIZIOMOCTI JIBOMOBII/0araToMOBIIS,
SKOTO BimoMuit Qpanity3pkuii minreict JI. Maprtine cBoro dacy
Ha3BaB “‘mojieM 0O Pi3HUX MOBHUX THITIB i MOBIIEHHEBHX HAaBHUYOK,
0 KOHQIIKTYIOTh MK CO00I0, Ta TMOCTIHHHUM DKEPEIOM MOBHOI
inTepdepenuii” (Maptune, 1979).

Biminreism (ab0 ABOMOBHICTB) — IIe MPAKTHKA MOIEPEMiHHOTO
BUKOPUCTAHHS JABOX MOB. J[BOMOBHOCTI MOXHA JOCSITH ABOMa
OUISIXaMHu, TEpIINd — TPUPONHiIH, e KON 3aCBOEHHS MOBH
BiOyBaeTbCs y MPOIECi CHUIKYBaHHS 3 HOCISIMH MOBH (TIPHKIIAIOM
MOXK€ TOCITY>KUTH CHTYaIlisi YKpaiHChKOi Ta pPOCIHCHKOI MOBH B
VYkpaiHi), a iHIIUK — IITYYHUH, TYT Ha JOMOMOTY HIPUXOISATh YPOKH
1HO3eMHOI MOBH Y WIKOJIi, HA Kypcax, ¥ By3i. biiblricTs gocmigHuKiB
OUTIHTBI3MYy BBa)KalOTh, 1110 MPHU JTBOMOBHOCTI HE MOXKHA JIOCSATHYTH
OJTHAKOBOTO piBHS 3HaHb JBOX MOB. CTBOpEHHS 3> YHCTOI'O
OUMiHrBi3MYy MoTpeOye opraHizallii iHIIOMOBHOTO OTOYEHHs, IO Ha
NPAKTHII  JIOCATAETHCS  HEJerko. JIBOMOBHiCTh  (OUTIHIBI3M) —
peanbHa COLIaJIbHO-MOBHA CHUTYallisf, CYTHICTb $KOI HOJArae y
CHIBICHYBaHHI 1 B3a€MOJil JIBOX MOB Yy MeXax OJHOTO MOBHOI'O
KoyekTuBY. JlfonuHa, sika 37aTHa BHUKOPHCTOBYBAaTH B CHTYallisiX
CHNKYBaHHS JBi Pi3HI MOBHI CHCTEMH, — JBOMOBHa (OLTIHTB), a
CYKYITHICTb BiJITIOBiTHMX YMiHb — JABOMOBHICTb (OLTIHI'Bi3M).

BararomoBHICTh — BHKOpUCTaHHS JIBOX abo Oijbiie MOB, a0o
OKpEMHM MOBILIEM, a00 CYCHIILCTBOM B LIIJIOMY. Y HacelleHHi CBITY
0araTOMOBHI JKHTEIIi IEPEeBaXXKalOTh HaJl OAHOMOBHUMU. Taki sBUIIA,
SK ri00aiizalis 1 coliajibHa BIAKPUTICTh CHPHSIOTH IOIIUPEHHIO
6araromoBHocTi (McVaugh). 3aBasku Tomy, mo IHTepHeT Oarato B
YOMY IOJIETHIMB JOCTYI A0 iHpOopMaLii, B TOMY YHCIi Ha iHO3EMHHUX
MOBax, JIIOJM BCE YaCTIIIE CTUKAIOTHCS 3 1HO3EMHHMH MOBaMU
HaBITh 0€3 MPSIMOT0 KOHTAKTY 3 iX HOCISIMH.
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Pama €Bponm  pos3pizHSIE TOHATTS  0araTOMOBHOCTI i
TUTIOPUIIIHTBI3MY. 30KpemMa, 0araTOMOBHICTh CTOCYETBCS PO3MAITOCTI
MOB, TMPEICTABICHUX Yy TOMY UM iHIIOMY reorpagidHOMYy perioi,
TOJIi SIK TUTIOPHUJIIHTBI3M — MEPENiKy MOB, SIKHMHU KOPUCTY€ETHCS MEeBHA
oco0a, cepen HUX 1 Taki, IO YAaCTO BH3HAYAIOTH K «PiHA MOBay,
abo «mepima MoOBa», Ta Oyap-sKi iHINI MOBM abo0 iXHI Pi3HOBH[IH.
Tomy €Bpona € 0araTOMOBHMM CYCIIJIBCTBOM, OCKIIbKM Ha ii
TEepHUTOPIi iCHye OaraTo MOB.

B XIX cTomiTTi 3 3apomKeHHSIM €BPONEHCHKIX HAIIOHATBEHUX
JepKaB 1 3pOCTaHHSAM iMIepiami3My MoOyTyBaja JAyMKa, IO
PO3MOBJIATH  IHIIMMH, OKpIM  HAI[lOHAJIbHOI, MOBaMH  —
HemaTpioTrgHO. Tak, 30kpema, y Benukiit bpuranii ta CILIA
BBa)KaJloCs, 10 BUXOBAaHHS [iTeH Ha JBOX MOBax WIKiAJMBE HE
TUTBKHY JUTsI TXHBOTO 3JIOPOB's, ajie U JUIsl CYCIiIbCTBA B IIOMY. [nest
Mpo Te, MO JBOMOBHI TiTH IUTyTATHMYTh MOBH, MaTUMYTh TipIii
IHTeNeKTyallbHi 37I0HOCTI, HU3BKY CAaMOOIIIHKY Ta MpoOIeMH 3
MOBEIHKOIO, 1110 IBOMOBHICTH TPU3BOAUTE 10 PO3BUTKY PO3IBOECHHS
ocobmcTocTi 1 mm3odpeHii, — iCHyBajla MPAKTUYHO A0 HEUIOJaBHIX
gaciB. Sk pe3ynpTar, 6araro iMMITpaHTiB He PO3MOBIISLTH 31 CBOIMH
JiTBMU pigHOI0 MOBOMW. | 11e monpu excriepuMeHT 1962 poky, SIKHMit
MoKa3ae, 10 JBOMOBHI JIiTH MaJll MOMITHO Kpallli pe3ylibTaTu sK y
BepOaIbHUX, TaK 1 HeBepOaIbHUX TecTax Ha inTenekT (Binue, 2016).
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BITPOBA/IKEHHSA JTUCKYCIHHAX ®OPM 3AHATH HA
YPOKAX ICTOPII SIK 3ACIE BUXOBAHHSA
HATPIOTU3MY YUHIB

B. b. Yepnam
Jlyyvka eimuazia Ne4 imeni Mooecma Jlesuyvkozo

BpaxoByroun HOBI CyCHiTbHO-TIONITHYHI pealii B YKpaiHi micist
PeBodromii rimHOCTI, 00CTaBHHM, TTOB’s13aHI 3 POCIHCHKOI0 arpeciero,
yce OulbIIol aKTyaJbHOCTI Ha0yBae BUXOBaHHS B MOJIOJIOTO
MOKOJNIHHS Ha YpOKax iCTOpii MOYyTTS MaTpioTH3My, BiJaHOCTI
3araipHO/ICP)KAaBHIA ~ CrpaBi  3MIIHEHHS  KpaiHW,  AaKTHUBHOL
IPOMaJITHCHKOT TIO3HIIIT TOIIO.

YcnimHicTs y BUBUEHHI iCTOpIi, HA MO€ TIIMOOKE MEepEeKOHAHHS,
MoJIsATacE y BMiHHI BUKOPUCTOBYBAaTH HaOyTi 3HAHHS, MOETHYBATH iX
i3 HaBUYKaMH, a HE JIMIIE 3araM sSTOBYBaTH Bce OumbIe (pakTiB.
Bunreni ictopii MOBHHHI JOMOMOITH Y4YHSIM pO3BUBaTh B coOi
BMIiHHS Ta HaBUYKM Ui MOJAJIBIIOTO BHUKOPHUCTaHHS 3HaHb. Lle y
BENHMKIA Mipi 3aJeXWTh Biff TOTO, SKIi METONW Ta MPHUHAOMH MH
BUKOPUCTOBYEMO TIiJ1 4ac MPOBEACHHS YPOKiB icTOpii.

CaMe HaBYaJIbHA JUCKYCisS TOCIJa€ BaKIMBE MICIe TijJ yac
MpoBeleHHs Pi3HUX (OpPM 3aHATh. 3aCTOCYBAaHHS IMCKYCIHHHX
METOJIIB Ha ypOKaxX IiCTOpil Jla€ BHCOKI pe3yJbTaTH HE TUILKH Ha
PiBHI pENPOYKTUBHOTO 32aCBOEHHS, 2 i HA aHANITUYHOMY PiBHI.

Mertoa auckycii ponomarae BUPILIUTH OJIHE 3 HAMTOJIOBHIIINX
3aBJaHb ULIKOJM — HAaBYMTH Y4YHIB HaBYaTHCS camocTiiiHo. Lle
O3Ha4ya€e — PO3BUHYTH Pi3HI €Tard MUCICHHS: y3arajlbHEHHS, aHai3,
CHHTE3, BMiHHS BHU3HAuaTH mpoOiiemu. Bumoram npoGnemHoro i
TBOPYO-TIOLITYKOBOTO HaBYaHHS HOBHICTIO B1JIIOBiJAIOTH
MOJKJIUBOCTI JMCKYCIHHOT MOJIC/Ii HABYaHHS.

OTox, HaBely MPUKJIAJAN BUKOPUCTAHHS PI3HUX BHIIB JUCKYCiH
Ha ypokax icTopii. Y Xoai MNpOBEAEHHS OUCKYCIi-00CHiONCeHHS.
«YoMy TakuMM Pi3HMMHM € cHOragu Hammx pigHux mpo dpyry
cBiTOBY BiliHy?» yuHi 11 Kiacy BifIcTOIOBaIM Pi3HI MOTIISIIU MO0
Takux nuraHb: «Unmenm OVYH, Bosku VYIIA € reposmu uu
3pangHuKamMu?», «Yum BapTO OLIHIOBATH YKpaiHO - MOJBCHKI
KOH(QJIIIKTH TICIs MAMUCAHHS YTOJu Mpo repecesieHHs y 1944p.7».
Jana wMozenb HaBYaHHS copusuia  (OPMYBaHHIO B YYHIB

73



PHILOLOGICAL AND PEDAGOGICAL STUDIES

MaTPiOTHYHUX TOYYTTiB, HAaBYMIIA IX CIBIEPEKHUBATH Pa3oM i3
JOOBMHU 3 MHHYJIOTO, Kpalie 3pO3yMITH TPYAHOIII BOEHHOI TOOH.
HistmpHiCTh po0OOYOi TpynH mix 4yac OOrOBOpPEHHS Ta [isUIbHICTh
ayauTopii - pelmTH YYHIB KiIacy € HalI3BUYallHO Ba)KIMBOIO B
IUCKycii. YBara 1O Ommucy LIOAEHHOTO JKUTTS PiAHUX IM Jronei,
BpaXXEHHS Bij IX NEPEKHWBaHb, BiJ OOMIOUMX CBIMUEHB MPO Ti POKHU
BiJ] TIEpECIYHMUX YKPAiHIIB 3JIMIIMIN B AylIaX HAIIAAKIB HE3a0yTHIH
ciizt, mpoOyAuiia B HUX MAaTPiOTHYHI MOYYTTS. SIK MOKa3yroTh (QaKTH,
CcTpammHi [U(GPH CTATHCTUKA 3aBXKAW IMIOKYIOTh, a TOTIM
3a0yBalOThCSI. 3aTe pO3MNISIHYBIIM JOJIO KOHKPETHOI JIIOAWHH,
MOYYBLIM BEIWYE3HY KUIBKICTH IX OCOOMCTHX 01l 1 CTpa)KAaloTh,
YYHSM CTa€ JIETIIe OMAaHyBaTH UMK IIIAcT icTOpuYHUX momin XX
CTOJIITTS, BUBUMTH HOTO IIIICHO.

[Ilo6 mockoHao 3HATH iCTOpilO, Tpeba HE TYOMTHCS, KOJIHU
TPAIUISIOTECS BiJIMIHHOCTI, TBO3HAYHICTH y 300pakeHHI MOAIN 4w
mpoOyieM, a BHKOPHCTOBYBATH OijbIlleé ABTOPUTETHUX JKEpEdl.
3aciayxaBmM iCTOPHYHY JOBiIKY Ta BHCTYNH YyYEHHWIb i3
3a3HAaYCHOr0 MUTAHHS, s IiABeJa YYHIB A0 BHCHOBKY, IO IOJIITHKA
KOJIWIIHIX KOMYHICTUYHUX YpSAiB TIPHU3BENa [0 BEIHYE3HOI
KUTBKOCTI Tpareliidl sK yKpaiHWiB, Tak 1 moiskiB. barato xTo 3
YKpPaiHI[IB HE MOXYTh ITOTOJHMTHUCS 3 YXBaJOIO TOJBCHKOTO CEeiMYy,
npuitaAToi y 2017 pori mpo Te, mo 11 numas Oyne «JlaHem mam’sTi
xepTB TeHouuay, BumHeHoro OYH ta VIIA, BHacmijok sKkoro
3arunyiau moHaa 100 Tucsy mossAKiB». BakiMBO HaramaTé y4HsM,
0 YKpaiHIll HIKOJIW HE BOIOBAIHM HAa YYyXKid 3eMIIi, BOHH BOIOBAIH
TINBKM 3a CBOE. 30pOWMHHMI 3aXWCT BJIACHOI 3eMili HE MOXe OyTH
TeHOIMJOM. ['eHOIHM]| BIAIITOBYE AEPKABHHUH amapar HacHIUIS, a
yKpaiHii Tomi me He Manmu cBoei aepxkaBu. OVH-YIIA ne Oynu
YiCIIeHHUMH Ha BonmHi i BOMTH 32 KOPOTKHH Yac Taky KiUTBKICTh
monaed  ¢gisuyHo He Morm. Came Takuii BHCHOBOK CIIPHUSE
YTBEP/KEHHIO ATPIOTHYHHUX ITOYYTTIB.

Janwii  BHJ JAHCKYCii TIEPETYKYETbCSI 3  OUCKYCIEWD -
npe3enmayicro, B SKiil OAWH y4YeHb BHCTYIAE i3 BIACHOIO YH BiA
IMEHI TPyIH CTUCIIOK TPOMOBOIO a00 Te3aMH, IMICIIsE YOTO BiJIMOBIIa€
Ha TepexpecHi 3amuTaHHsA AuckyTaHTiB. [lotiMm BigOyBaeThcs
3araqpHa  JUCKYCisl 3 TNPHUBOAY 1€l Ta TONOXKEHb, SKi
MPE3CHTYBAINCS BEAYYHMH YYHSIMH. 3pO3yMilIo, MO HAHOLIBII
BaroMHUMH € IIJrOTOBKa BHUCTYMIB, BUCTYH poOodoi TpyImwy,
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o0roBopeHHss Ta (OpPMYJIIOBaHHS 3alWTaHb B AayaUTOpil Ta
MIPaBUIbHUX BUCHOBKIB.

[IpoBenennst BuiIe3ragaHoi AMCKYCii MoxiOHE 3 MPOBEICHHIM
010uHOl OucKycil, B SKii MiITOTOBIEHI y4YHI TMOAAIOTh TCBHUMA
Matepian (3rifHO 3 TeM JOTOBiJeH), 1 MOKa3yITh Il Marepial sk
3ITKHEHHSI PI3HUX TMOTJIAAIB Ha TIpobiemu. UneHaM rpynu HagaeThCst
MPaBO BUCIOBIIOBATH BJIACHY TOYKY 30py 3 IPUBOIY MPOOJIEM Micis
KO)KHOI YaCTHHH IUIaHY YPOKY.

Ha moro mymKy, ygacTp y4HIB y JTUCKYCii pO3BHBA€E aHATITHIHE
i KpUTHYHE MHCJICHHA. BOHAa € HE TIJIBKM JyXKe I[IKaBOw, a W
Ha/I3BHYAIHO IUTITHOIO 3 TIOTJISY pe3yJIbTaTiB HaBYaHHS. B xoxi miel
YIHHICHOT OuCKycii y4Hi 3aITy9aloThCS 10 TPYIL, BiTIyBaIOTh TPYTIOBY
HAJICKHICTB, a 1Ie POpPMYeE iX MaTPiOTUYHI MOYYTTs, KOMYHIKATHBHY i
JMCKYCIIHY KYJIBTYpY.

[lig gac 3akmrOYHOTO €ramy IUCKYCii, KON TpyHH MPOBOASTH
CHUTBHAN TIOIIYK Y3TO/DKEHOTO PIllleHHS OMHIET IS BCiX Tpobiem,
SIKE 3HAXOJMWTh CBOE BiJIOOpPaKCHHS B 3araJlbHOMY TEKCTI, CXeMi,
TaONMUIi, TOMIO, TO € € TPUKIATAOM OucKycii - Odianozy. YBara
TUCITYTaHTIB 30Cepe/KeHa Ha CHIBHIX MOMEHTaX B TO3WIIIi 1HIIIHX.
KinmeBuii BapiaHT 3aKIIOYHOTO TEKCTY (OpPMyIIOE cremiaibHa
rpyma eKCrepTiB.

Sk mokazanu pe3yJbTaTH NPOBEINEHHS AMUCKYCili Ha Temy «Y
YoMy moJsrajia BiAMiHHicTH y Hachainkax Maiinany 2004 Ta
€ppomaiinany 20147», y4yni He TUIBKM PO3BUHYJIH HABUYKH
CHIKYBaHHS 3 PI3HUMH MMapTHEpamMu, 0OMiHIOBAIUCS iHpOpMAIIi€r,
a ¥ JOCATHYJIH 3r0/IH, - HABYMIIMCS BUCITYXaTH OIIOHEHTA, HABUMIIHCS
OyTH IijiepoM, Cyaner0, EKCIEepTOM, JOMOBiadeM CTBEpIKYHOUOi
abo 3amepeuyBaJbHYy CTOPOHHW, HABUYMJIHMCS UIBHJIKO TPHAMATH
OUHAMi4HE  pimeHHs. ATMocdepa CyNepHHLUTBA  HPOTATOM
THTETIEKTyalIbHUX 3MaraHb JIorioMarajia yYHsM He TUIbKH MOO0auyuTH
cebe, a U 3pO3yMITH MO3UIII0 O0TOYyHO4YMX. Ha mouaTky oOuckycii-
Odefamie BUWTENb 3a JIONIOMOIOI0 JKepeOKyBaHHS BH3HAuae
CTBEP/XKYBaJIbHY 1 3amepedyBajlbHy KOMaHay. SIKIo meid momin Ha
KOMaHJM BiJIOYBa€ThCs Ha ypoIli, a HE paHille, TO II€ CIPHIE
BceOIyHIM MiAroTOBUI Y4YHIB MiA 4ac POOOTH HAA MiATOTOBKOIO
nebatiB, me ¢opMye B HUX YMIHHA MHTTEBO OpPIEHTYBaTHCA 1
npuiAMaTy BiJNOBiZHE pillleHHS. BaXXJIMBO TMOSCHUTH YYHSM, IO
BOHH He OyJyTh TPaTH POJi YYACHHKIB SIKUXOCh ICTOPUYHUX MOJIIH,
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He OyayTh «100pUMN» YH «IIOTaHHMHU», He OyIyTh HNpUHAMATH Ha
cebe o0Opa3 370YMHIIA, MOPYIIHHKA, BOPOTa HAapoOAy 1 T. iH.., IO
HETaTHUBHO iAo 0 Ha iX mcuxiky. Buwrens MosiCHIOE 3aBHaHHS
YYHSIM: HEOOXiTHO CAMOCTIHHO MOSICHUTH CHUTYaIlii, CTUPAOYUCh Ha
BIIACHI moTIsiAw, HaOyTi 3HAHHS.

Jyxe dYacTo AUCKyCis BHMAara€ BiJl yYHIB TBOPHYOTO aHAJI3y
MaTepiany, BMiHHS BUSIBUTH BIaCHUM 1HTEJIEKT, BMiHHS BiJICTOIOBATH
BIIACHI TOTJIAIM 1 TIEpeKOHyBaTH omoHeHTa. Ha Moio mymKy, Taki
TUCKYCii, K «fKi pucu moxcymo 3ano3uuumu cyuacui ykpainyi y
cembomana b.Xmenvnuuyvkozo?» ta «3a AKi noziadu nidOano
penpeciam  I'pyuieecokozo?» BITHOCATBCS N0  PI3HOBHIY
MOpAnbHO—emuUYHUX OUCKyCill, ake B XOAI LHX 3aXOliB
JOCHIDKYBAJTUCh MPIOPUTETHI JOYXOBHI Kareropii 1 IiHHOCTI,
MOpaJlbHi IepeKOHaHHS Y4HIB KJacy.

Metomuka TPOBENEHHS TaKOTO PI3HOBUAY JHUCKYCiH, SIK
«OucKyciiina wikaaay» A0NOMarae mBHUAKO BU3HAYUTH AYMKY Kjacy,
PO3MOAIIUTUCS HAa TPYNH 3a NOTSAaMU Ta TEPEeKOHAHHSIMHU Ta
opranizyBaru nucnyT. [IpoBomsun muckycito «B. Ilymin 3anepeuus
eéHecok Ykpainu 0o nepemozu y Benuxin Bimuuznanii eiiini? fxe
CMAGNIeHHsT WO000 Ub020 Yy 6ac?» YYHTEIb KPECIUTh Ha JIOIIII
HIKAITy TAKOTO BHUITY:

Heratushne He Busnaunaucs IHo3uTnBHE

B yuHiB € mamiprii 3 KJICHOBOIO OCHOBOIO, Ha SIKMX HAaIMCaHi
iXHE CTaBIIEHHS J0 BYMHKY ocobw. [liTH HaKIeTh NamipIi
BIJIMTOBI/THO JIO BIIACHUX MEPEeKOHaHb. Jlasi MOXHa PO3MOIIATH Kiac
Ha 3 TPynu i OpraHi3yBaTH JAUCHYT 3 I[bOTO NHUTaHHA. BaxiuBuMm B
TUCKycii € Te, [0 Y4YHI MOXYTh BUILHO BHUCIOBIIOBATH 1
BiJICTOIOBaTH CBOIO JYMKY, CIIUPAIOYKMCh Ha 3HaHI iCTOpHYHI (hakTH;
MOXYTh B XOJi JTUCIYTy 3MIHHTH IF0 JyMKY, He Oos4uch OyTH
BUCMISIHUM YU 3aCYIKCHHM.

OToX, IOUCKYCIMHI METOAM HABYaHHS JOTIOMOXYTh BUHTEIIO
pealizyBaTd aHTPONOJIOTIYHUNA MPHUHIMI, 3TTHO 3 SKUM Yy LEHTPI
yBard 3HaXOIUTHbCA OCOOMCTICTH y4HS, II TBOPYMI CaMOPO3BHTOK,
CaMOBHSIBIICHHS, JyXOBHO-IIUTICHI 3acanu i OyTTs; a I BUXOBAaTH
MaTpioTU3M, IMOBary J0  JIOACBKOI  TiTHOCTI, TEPIHMMICTh,
TOJIEPAHTHICTh, CIPHUHATTS Ta PO3YMIHHS 0araToro po3MaiTTs

76



®LIOJIOI'TYHI M IEJAT'OT'TYHI CTV I

KyJBTYp Cy4acHOTO CBITY.

Jlitepatypa

1. baka M. M. ®i3uuHe i BiiiCbKOBO-TIaTPIOTHYHE BUXOBAaHHS MOJIOI :
HaB4.-MeToa.nociOH. / M. M. Baka, B. II. Kopx. — K. : Kuura mam’sri
VYkpainu, 2004. — 460 c.

2. bex 1. 1., Yopna K. I. Ilporpama ykpaiHCHKOrO NaTpiOTHYHOTO
BHUXOBaHHsI JiTeH Ta yuHiBChbKO1 Monoi. — Kuis, 2014. — 29 c.

3. BuxoByemo mromuHy 1 rpomansHuHA. HaBuyalbHO-METOIMYHUIA
mocioHuK. Bua. 2-e. — [Iporobwu: BumaBHmua ¢ipma «BixpomxeHHS,
2009. — 128c.

4. JKaposceka O. II. HamionanpHa CBiZOMICTH SK CKIIaI0Ba
MATPIOTUYHOTO BUXOBAaHHA CTYACHTIB IIE€HAarOTiYHUX YHIBEpCUTETIiB /
Teopernko-MeToqIYHI POoOIEeMH BUXOBaHHS HiTEeH Ta yIHIBCHKOI MOJIOMI :
30.Hayk.mpampb. — Kiposorpax : Imexc-JIT/, 2014. — Bum. 18, ka. 1. — C.
233 —242.

5. Jlesitac @., PozBanoBerka JI. [luckycis Ha ypoui ictopii // IcTopis B
mkoii, 2007. - Ne11-12. — C.22-23.

6. [omeryn O.I., Iupoxenko JI.B. CywacHuii ypok. IHTepakTuBHi
TexHosorii HaBuaHHs: Hayk.-meton. Ilocionuk / 3a pex. O.1. ITomeryH. —
K.: A.CK., 2003.-192c.

77



PHILOLOGICAL AND PEDAGOGICAL STUDIES

78



®LIOJIOI'TYHI M IEJAT'OT'TYHI CTV I

AKTYAJIBHI ITPOBJIEMH METO/ITHKH BUK/TA/TAHHA
ITPODECIHHO-OPIEHTOBAHOI AHIJIIHChKOI MOBH HA
HEQUIOJIOT'T9HUX ®AKYIIBTETAX

TOPICAL ISSUES IN METHODOLOGY OF TEACHING ESP
TO STUDENTS OF NON-LINGUISTIC FACULTIES
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MOJITUYHA OIS ITHABI'YPAIIII MPE3UJIEHTA CIIIA
Y IPAT'MAKOMYHIKATUBHOMY BUMIPI TA Y
BUKJIAJAHHI ESP JIAA CTYAEHTIB-IIOJIITOJIOI'IB

0. M. Agpanacveea
Kuiscoxuit nayionanvruii ynisepcumem imeni Tapaca [llesuenka

JochimkeHHs] pI3HAX AacleKTiB MOMITAYHOI JiSUTBHOCTI Y
ParMakOMyHIKATUBHOMY AacCHeKTI € aKTyaJbHHM HaIpsSMKOM
MOIIYKY Cy4acHOTO MOBO3HABCTBa. 3HAUHUI iHTepec y LbOMY IUIaHi
CTaHOBHTH aHaNi3 BJIACTUBHUX IOJNITHYHIN rany3i KOMyHIKaTHBHHX
CUTYyaIlili, MOBJIEHHEBUX JKaHPIB, 5Ki (HOPMYIOTh LUTICHY CHCTEMY
MNONITHYHOTO  JucKypcy.  [lomiTHuHe  KHUTTS  CYCIiIBCTBA
BiJI3HAYAETHCS 3HAYHOK IOAI€BOI0 HACHYCHICTIO. Y CBOKO Hepry,
TIOJIITUYHI TIOAi1 HaOyBalOTh PUTYaNTi30BaHOI (hOpMHU, sTKa MOXKE OyTH
Oimpie 4m MeHIIe (OPMaTi30BAHOID B 3AJIEKHOCTI BiJ THITY
COLIIOKOMYHIKaTHBHOT CUTYAIlil Ta i )KaHPOBUX XapaKTEPHCTHUK.

Jo Haibimpm  (GopMani3oBaHUX  BITHOCHUTBCS, 30KpEMa,
[IEPEeMOHisl iHaBrypamii Mpe3uAeHTa, SKy MH pO3rIsgacMo Ha
npuknani iHaesrypamii npesunenta CHIA. InaBrypamis nmpesuaeHTa
CIIA € nepeMoHiero, sika € (piHaJILHUM €TallOM Y JOCUTh TPUBAIOMY
pUTYabHOMY 3MarajlbHOMy TIpOIECi, SKHH BKIOYae 3ycTpidi 3
BUOOpISIMHU, Je0aTh KaHIWIariB, mojituuHi «pani» (Kapitany,
Kavanagh, Buhrmester, Newson &_Whitehouse, 2020, pp.293-323).
Lepemoniss  iHaBrypauii mnpesunenta CLIA  cxiagaetses 3
MepeliHaBrypaliifHuX, BIIaCHE 1HaBryparifaux i
MiCHIiHABTYpAIlifHUX 3aXOJiB, SIKI TPHBAIOTh KiJIbKa JTHIB 1 HOCATH
MEPEBaKHO CBITCHKUN XapakTep, X04a MaroTh 1 PeNiridHy CKIaloBy.
Jlo BIacTHBUX Mil CKIIAIHIA MOAil COMIOKOMYHIKATUBHUX CHTYAIlii
CJIIJT BITHECTH CIUIBHY Tpare3y, Hanmpukiaa, IATUIOMATHYHUN 0011
(Chairman's Global Dinner) . Tpamma (BostonGlobe, 2017),
KOHIIEPTHI Ta BUAOBHUIIHI 3aX0[H, PI3HOTO pOAY 3ycTpiui
Mpe3u/ICHTa-eNieKTa, OyiarofiliHi Ta  BOJOHTEPCHKI  3aXO[H.
BinoBiqHIMH MOBIICHHEBUMHU JKaHpaMH € TIOJNITHYHI TPOMOBH,
TOCTH, CBITCHKi, 1 CBITCHKO-TIOJITHYHI O€Cifiy, 3aKIMKH (JO3YHTH),
MeiiHi koMmeHTapi Tomio (Inauguration speech, 2017).

Brnacue iHaBrypamiiiHi 3axoJM BKJIOYAIOTh BIiTaJbHE CIIOBO i
MPOMOBY  CEHATOpIB, BHCTYIU CBSIICHHOCIY)KHUTEINIB  Pi3HUX
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KoH(eciii, BUKOHAHHS MY3WYHHUX TBOPIB, IPHHECEHHS MIPHUCATH Bille-
MPE3UICHTOM 1 TPE3UAEHTOM, BHTOJIONMIEHHS I1HABTypamiiHOI
MMPOMOBH,  BiiicbkoBUW  camoT. llicisg-iHaBrypamiiHi  3aXofu
BKIIIOYAIOTh  BIHCBKOBHH Tapaja, NpOWAHHA 3 MOMNepeIHiM
MPE3UIEHTOM, MiINUCAHHS MNEPLIMX MPE3UAEHTCHKUX YKa3iB Ipo
MPU3HAYEHHS  BHCOKOMOCAAOBIIB 1 TOCTHOBOI  KHHTH Yy
[Ipe3unenrcrkomy kabineri B Kamitomii, iHaBrypamiiauii 00if,
nmapaj modecHoi Baptu Oinst KamiTomito Ta iHaBrypamiiHuid mapan,
iHaBrypamiiHi 0anw, HalllOHATFHUI MOJUTOBHUN NIeHb TOmIO. TaKwii
3axij, K MOKJIaJaHHs BiHKIB Ha ApPIiHITOHCHKOMY HalliOHAJIbHOMY
KJIQJIOBHIII MOKE BiIOYBaTUCH SIK Ha Mepe-iHaBrypaniiiHoMy, Tax i
Ha Ticiug-iHaBrypamiiHoMmy ertamax. OcoOJMBOCTI  IlepeMOHii
inaBryparii /xo baiinena (CNN, 2021), 3ymMoBieHI aHAeMIYHUMHU
KapaHTUHHUMH OOMEXCHHSMH, MOJSTald B OOMEXKEHHI ayAauTopii,
BH3HAYAIBHIA PO OHIAWHOBHUX (OPM MPOBENEHHS PI3HUX 3aXOJiB,
MIPUCTOCYBAHHIO KOMYHIKaTUBHUX ()OPM 10 LIUX BUMOT.

i 3ax01u po3pi3HAIOTHCS PI3HUM CTYIEHEM (OPMaTi30BaHOCT,
OXOIUTIOIOTh Pi3HI JOKYCH, 9aCOBI BUMIpH, Pi3HY ayIUTOPi0, MalOTh
pi3HOMaHITHE KOMYHIKaTHBHE 1 CMUCIIOBE HABAHTAXCHHS, BOJTHOYAC
YTBOPIOIOUM CTPYKTYpHY €IHICTh 1 CMHCIOBY HiJiCHICTB. IX
00’€JIHy€E CIUTBHICTh METH I OCHOBHUX BEKTOPIB CMHCIIOTBOPEHHS, a
caMme JIeTiTUMAIlisl 1 caKkpaui3aiisi iIHCTUTYTIB BJIaJH, ITiITBEPKSHHS
00’€IHABYMX HAI[IETBIPHUX I[IHHOCTEH 1 MPUHUUIIB. Y XOIi IUX
3aX0JliB BIJOYBAa€ThCS  IMIATBEPIKCHHS CAKPAJIbHOTO 3HAYCHHS
MEBHUX JIOKyCiB, sK-oT Karmitonmiii, binwmii miM, ApJiHTTOHCBKE
BiliCBKOBE KJIaJIOBHLIIE, XpaMoBi CHOpPYAU. Bonnouac
CaKpaJli3oBaHOIO0 CTaTyCy HaOyBarOTh IHIN JIOKYCH, B SKHX
BiJOYBAIOTBCSl Pi3HI 1HABrypamiiHi 3aX0Iu. AKTyai3yeTbCcs TaKOXK
CUMBOJIIYHE 3HAYCHHS HAIIOHAIGHUX CBATHHb, apTe(akTiB,
MY3UYHHX TBOPIB, sIKi yOCOOJIOIOTH HaIllifo Ta ii MIHHOCTI — Iparop,
riMe, bBiOmis, Ha §Kii TPUHOCATH TPHCATY BIlE-TIPE3UICHT 1
npesupeHT CIIA Tomo. [lo cMMBONIYHUX JapiB MOXKHA BiIHECTH
MTOKJTaJITAHHS BiHKIB Ha BIICBKOBOMY KJIAJIOBHIIl, a TAKOXK iHIII BHSBH
puTyany AapyBaHHs: Tak, IMICHIS MiAMUCAHHS TEPIINX YKa3iB PO
NpU3HAYEHHS BHULIMX mocagoBux oci0 mnpesuaent M. Tpamn
MoJiapyBaB PYYKH, SKMMH IX HiAMUCYBaB, HOBOIPHU3HAUYEHUM Ta
iHIMM ocodaM. OcoOIUBUI IHTEPEC CTAHOBIISITH BIACTUBI IIiHl moii
KOMYHIKATHBHI CHTYyallii, KOMyHIKaTHBHA IMOBEJiHKA, MOBJICHHEBHMA
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Mmarepian. LleHTpaTbHUM MOBICHHEBHM aKTOM € aKT IPHCATH, a
00paMITIOBATEHUMH KaHPAMHM 1 aKTaMH MOYKHA BBaKATH IPHUBITAHHS,
SIKi TAKOXK 3aCBIAUYIOTh BU3HAHHS 00paHOi 0coOU B I1iHl poJi.

TakuM uymHOM, TI00anbHA TMOXIS BKIIOYAE Pi3HI pUTyannm —
HaAlJE€HHS BJIAJHUMM ITOBHOBA)KEHHSMH, TOCTHHHOCTI 1 CIUIBHOI
Tpamnesu, BIIAHYBAaHHS, KEPTBONPUHECCHHS, BIHCHKOBHX ITOYECTEH,
OorocimyxiHH, 3arajlbHOHALlIOHAJTBHOTO  CBSTKYBaHHS,  SIKE
MIEPEBOJUTH CAaKPAIbHUN BUMIp IIEPEMOHII y CBIT mpodaHHOTO.

MynbTUMOJAIBHICTE 1 CEMIOTHYHI acmekTH 1€l  momil
BKJTIOYAIOTh MY3MYHI KOMITIOHEHTH (BUKOHAHHS TiMHY, BiHCBKOBHX
MapIiiB i CHEMiaJbHO HANMCAHUX J0 L€l MOZil TBOPIB, KOHIIEPTH)
TaHIIOBaNbHI (0anu), BHIOBWINHI KOMITOHEHTH (TIapaju, CajioTH,
CBITJIOBI 1IOy) TOmIO. [0 CEeMIOTMYHMX ACIEKTIB CIiJl BiTHECTH
TaKOX JAPECKONHU, SKI BUMAraroThCs BiJl YYaCHUKIB THX YH IHIIMX
pUTyani30BaHUX 3axofiB. Tak, HANpPWKIAJA, AAIDIOMATHYHUI 00if
BHUMaraB BiJ| 3alpOIICHUX YYaCHHKIB BHCOKOTo apeckomay black tie,
YUAaCHMKHM TiapajiB 4Yd BIHCHKOBMUX 3aXO/iB OynM OJSTHEHI Yy
BIJIMTOBiTHI YHI(OPMH i T. II.

3amydeHHsT 11i€1 CKIAAHOI TOIIEBOI CTPYKTypH #H OKpeMux
MOMii, sKi 1i YTBOPIOKOTH,  BIANOBITHONO MOBHOI'O Martepiaiy,
BIICOPSYy 1O BHKIAJAaHHS aHTJIACBKOI MOBHU JUIS CTYJIEHTIB-
TIOJIITOJIOTIB Ma€ IiKaBy METOAMYHY TEPCHEKTHBY 1 MOXE CIIPHUATH
BUPIIICHHIO KUJILKOX MEAaroriYHUX 3aBaHb, TAKUX SK:

1. Po3BUTOK 3arajqpHOi EHIMKIONEAWYHOI Ta mnpodeciitHol
KOMIIETEHIIIH CTYJEHTIB, SKi O3HAHOMISATHCS 3  BiJIOBITHUM
acnektoM momituaHoro xkutrTa CIIA, fioro opranizaiier,
CYCHUIbHUMH 1 MOJIITHYHAMH [[IHHOCTSMH, TTOJIITHYHIUMHU PUTYaJIaMH
1 CHMBOJIIYHUMH (hOpMaMH, SKi iX TPaHCIIOIOTh.

2. PO3BHTOK COIMIOKYJIBTYpHOI KOMIIETEHIIii CTYIEHTIB, SKi
MaTHMYyTh 3MOTY OTPHMAaTH HOBI 1 MOTJIMOWUTH B)Ke HaOyTI 3HAHHS
JHTBOKPATHO3HABYOTO XapaKkTepy.

3. Po3BuTOK MOBHOT KOMHETEHIii 3aBISKH 3aCBOEHHIO
BIJIMOBIHOT TepMiHOJOril Ta 30aradyeHHS CIIOBHUKOBOTO 3aracy
MOJIITUYHOT JIEKCUKH.

4. PO3BUTOK TMCKYPCHBHOI KOMIIETEHIII] 3aB/SIKM 3HAHOMCTBY 3
MOBJICHHEBUMH >KaHPaMH, SKi CKJIaJaloTh OCHOBY 1HABrypaLiliHHX
3axO07[iB, Ta ONAHYBaHHIO BIJIMOBIIHUX MOBHHX (OPMYIL, sIKi B HHX
BUKOPUCTOBYIOTHCSI.
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5. Po3BHTOK KOMYHIKATHMBHOI KOMIIETEHIli y pIi3HOTO POy
00TOBOpEHHSIX, JIUCKYCIsSIX B paMKax 3arpOIIOHOBAHO1
MPOOJIEMAaTHUKHY.

Takum  YMHOM,  JOCHIDKEHHS  PHUTyalli3oBaHUX  (opM
KOMYHIKAIlil Ma€e sIK HayKOBY 3HAYYIIICTh, CIIPUSIOYHN MOTIHOICHHIO
3HaHb TpO 0a30Bi 3acaid KOMYHIKaTHHBOTO TIpOIECy, TaK 1
NpakTUYHY IWIHHICTH Yy BHUKJIAJaHHI aHIJIIMCPKOI MOBH  JJIs
cnemianpHUX mige. Tak, BUKOPUCTaHHA IUX MarepialmiB y
BUKJIQJIaHHI ~ AHTJNACHKOI MOBH  UISI  CTYJEHTIB-TIOJNITOJIOTiB
CIpUSTHME PO3B’S3aHHIO KOMILIEKCHOTO MENaroridvHoro 3aBAaHHS,
CIpPSMOBAaHOIO Ha  BKIIOYCHHS OpOoQeciiHO  OpPIEHTOBAHOTO
KOMYHIKATUBHOTO KOHTEKCTY Y IPAKTUKY BUKJIaJJaHHS MOBH.
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OCOBJIMBOCTI BUKOPUCTAHHSA ITPOEKTY
SMARTKOM Y NPOLUECI HABYAHHS CTYJAEHTIB

10. H. Ba6uyk

Kuiscoruii nayionanvnutl ynieepcumem imeni Tapaca lllesuenka
HoBiTHi JocsiTHEHHS B Taly3i pO3IMi3HABaHHS Ta CHUHTE3Y

MOBJICHHS, @ TaKOXX PO3BUTOK MYJIbTUMOAAIBHUX CHCTEM JajH
MOIITOBX JUIsi peanmizamii npoexty SmartkKom [2] Ile mpoekrt 3i
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CTBOpPEHHS TONi(YHKIIIOHANBHOT IialOTIYHOI CHCTEMH <JTIOUHA-
TEXHiKa», 3a JOIMOMOTOI0 SKOTO IOJETIIYEThCS — IOBCSKICHHA
B3a€MOJiSl JIOJUHH 3 PI3HOMaHITHUMH CYYacHUMH TaKETaMHu.
HimenpkoMOBHAa MyJbTHMOJANbHA [ialOTiYHA CHCTEMa PO3IMi3HAE
MOBJICHHS JIIOAWHH, IIPOCOTUYHI XapaKTePHCTHKA MOBJICHHS I
HaBiTh MPOCOJIl €MOLIHHOTO MOBJICHHSA, a CaMe MIMIKY OOIHYYS
JIOJTUHY 1 BIJICTEIKY€E EMOLIMHE CTABICHHS JIIOJUHH JIO OJICPIKAHOL
iHpopmarii. Cucrema SmartKom 3matHa BHKOHYyBaBatH (GYHKIIi
MobOinpHOTO Tenedony, GPS-HaBiraropa, mynbTa IUCTAHIIIHOTO
KepyBaHHs Ta rima. CucremMa MOXKE CKaHyBaTh JOKYMEHTH Ta
OpeaMeTH, BIJACWIATH CKAaHOBaHI JOKYMEHTH W  PHCYHKH
CJICKTPOHHOIO TMOIITOI0, 3HIMAaTH OlOMETpHYHI AaHi JIOIUHHU Ta
3MIHCHIOBATH IHTEPIIPETALIiIO JaHUX.

Jiopuna BHCTymae y poii MYJIBTUMENIHHOTO TMPHCTPOIO,
HaIpUKJIaJ TeaedoHa UM IUIaHmeTa (IuB. puc. 1).

i = A v i -

Haifas

Ramallah =

JSRAEL

Puc. 1. Jloouna 6 poni myremumeditiHo2o RpUCmpoio.

3 MOSIBOIO TEXHOJOTIH MyJIbTUMEia, SKi  BBaXKAKOThCS
MIPOCTUMH Y BUKOPUCTAHHI Ta T1IIEPTEKCTOBUX IHTEPHET-TEXHOJIOTIH
CTaJI0 MOXKJIMBUM CTBOPEHHS ¥ BUKOPHCTaHHS MOBJICHHEBUX (DOHIIIB
i 6a3 pmanumx (Corpuses uym Corpora). BiapimaBum caiitu
Oxcdopacekoro, Jlonmoncbkoro, Cammepcbkoro, Jliacbkoro abo
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OyIb-SIKOTO IHIIOTO YHIBEPCHUTETY 3 TMOTYXHOK (OHETHUIHOIO
IIKOJIO0, MOYKHA 3aBaHTAXUTH MOTPIOHY (oHeTHUHY 0azy HaHMX,
oJiepKaTH TporpamHe 3abesnedeHHs! Asi OOpOOJICHHS MOBICHHS,
OpONTH BiANOBIAHUN HaBYAIBHUN (OHETHMYHHH KypC, MPOUYUTATH
HAyKOBIi CTaTTi 3 aKTyaIbHOT MPOOIEMH TOIIIO.

CrBopennss (QoHernuHux 0a3 ganux (Corpuses) Hamae
MOJMBICTH  JIHIBICTAM Ta  BHKJIaJayaM 3a  JOIOMOTOIO
CHeIiabHOTO 00JIaIHaHHS aHaJi3yBaTH 3ByKoBe MOBieHHS. Lli 6a3n
JaHUX MICTATh 3aapxiBoBaHi 3BYKOBi ¢aimm. lle mMoxyts Oytm
3BYKH, CIOJYYEHHS 3BYKiB, CJIOBa, CIIOBOCIIONYUYEHHS, (Qpasuy,
HaadpaszoBi emHocti Tomo. CydacHi KOPIMyCH MOBHUX JaHUX
MpeCTaBIeHI Ha MaTepiani pI3HMX MOB HAWOUTBII TOMIMpEHi 3
AHITIHCHKOI MOBH, IIMPOKO BHUKOPHUCTOBYIOTHCS B HAaBUAJILHUX Ta
MOBO3HABUMX JIOCHI/DKCHHSAX PI3HMX  HamlpsMiB. AOCOIIOTHA
OUIBIIICTh KOPIYCiB MOBHHX JAaHWX MICTHTh HE3HAYHY YaCTUHY
YCHOTO MOBJICHHS B IIOPIBHSHHI 3 MHHCEMHHM, IO 3YMOBJICHO
TpyAHOIIAMH 30upaHHs iHpoOpMalii, Yaco- W EHEProeMHICTIO,
MPOLEIYPOIO ACKOAYBaHHS Ta TPAHCKPUOYBaHHS 3BYKOBUX 3aIlUCIB,
CKJIQMHICTIO TEXHIYHOTO OOpOONeHHSs ¥ aHamizy 3BYKOBOI
iHpopmanii. Jnga npuknamy HaiBinomimmmu € (oHeTHuYHI 0a3n
JaHUX OpHUTAHCHKUX, (PAHIY3bKMX 1 HIMEIBKUX YHIBEPCHUTETIB.
30KkpemMa, KOpITyC CIIOHTAaHHOTO ()PaHIy3bKOI'O MOBJIEHHSI CTBOPEHO
JUISL aHaji3y I1HTOHAIi, /Ui aBTOMAaTH30BAHOTO TPAaHCKPHOYBaHHSI
(dpanily3pkoro MoBjeHHS. Kopryc MICTHTh 3ammcaHi CIIOHTaHHI
TEKCTH, Npocorpamu (iHTOHOrpaMHu) Ta TpaHckpumuii. OgHuM i3
HaHOUTIMX  (POHETHMYHUX  KOPIYCIB  3allUCIiB  aHTIIOMOBHUX
TenaedonHux po3moB Ha chorogHi € SWITCHBOARD. lle#t kopmyc
Mictuth 430 3amuciB COHTaHHUX TeleOHHUX Po3MoB, 240 TonuH
3amuciB  Oumemre 500  MOBIIB 000X  cTared, IepeBaKHO
MpPEJCTaBHUKIB PI3HUX OCHOBHUX JiaJIeKTiB aMEpPUKAHCHKOTO
BapiaHTa aHTJIIHCHKOT MOBH.

MenmMu 32 00’eMoM € Taki (QoOHETHYHI 0a3u JaHuX, 5K
Monroe corpus, TRAINS Dialogue Corpus, Ta inmi koprycu LDC —
Linguistic Data Consortium, siki cyTTEBO AOMOBHIOIOTE MOTIEPEIHI Ta
HaJIAIITOBaHI Ha MPOOJIEMHO-OPiEHTOBHI JTiaJIOTH.

Ha cporomni B mponmeci ¢opMyBaHHA Ta JONOBHEHb
MPECTaBICHO  OaraTOMOBHUH  OHJAWHOBHM  KOPIYC-TIPOEKT
VoxForge, y sikoMy 3aTpaHCKpUOOBaHO 3allMCH 3BYKOBOTO MOBJICHHS
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pi3HIMHU MOBaMH (IOMiHYBaJIFHOIO BUCTYIIA€ aHTIIHChKA MOBa, aie 3
pI3HUMH HAIlIOHAIGHWUMH BapiaHTamu). Y XOIi CTaTUCTHYHOTO
00poOJeHHsT OHNAaHOBMI  Kopmyc-poekT VoxForge moxHa
BUKOPUCTOBYBATH ISl MOOYIOBH BiIKPUTOI aKyCTHYHOT MOJENI, 10
CIyryBaTUME IJIsl PO3Mi3HaBaHHS MOBJICHHSA. CTBOPIOIOTHCS TaKOX
crieriagizoBani  (OHETHYHI 0a3W HAaHUX I JOCTIIKCHHS
IHTOHAI[IHHUX OCOOJMBOCTEH, HANPUKIAJ, MOBJCHHS IIiJIOTIB
(HIWIRE database) Tta aBiamgmcmeruepis (ATCOSIM — Air Traffic
Control Simulation Speech corpus), momMunku y BHMOBI SIKHX, SIK
BiJOMO, MOXXYTb MPHU3BECTH A0 aBiakaTacTpod i 3armbeni JroaeH.
3HauHa BapiaTUBHICTh aHTJIINCHKOI MOBH CHpHUsIa CTBOPECHHIO
(dhoHeTnyHMX 0a3 MAHWX, IO MICTATH (pa3u i HamdpazoBi €THOCTI,
BUKOHABIISIMH SIKUX BHUCTYNAlOTh HOCIi PI3HUX PperioHabHUX
JIaJeKTiB Ta HaIllOHAJBHUX BapiaHTIB aHIIIMCHKOI MOBH. Taki
¢donernyni (HOHIM CTBOpEHI HE JHINE U aHai3y OCOOIMBOCTEU
BHMOBH 3BYKiB OKPEMHMH KaTE€TOPisIMU HOCI1B, aie i JJIsi BUSBICHHS
ocobnmBoCTeH X IHTOHAIMHUX (MeNoiiHNX) ocobmuBocTeil. Came
e crnpusuio crBopenHio 60a3 mammx IVIE Corpus (Intonational
Variation in English Corpus). baza mammx |IVIE Corpus Bkirouae
MPOCOAMYHO MapKOBaHI PO3MOBiTHI Ta MUTaJbHI (pasu, Jiamoru |
ypuBku kazkm «llomemiomika» y BHUKOHaHHI HOCIIB 1I'ATH
OpuTaHCHKUX [iaJieKTiB aHriiiicbkkoi MoBu — Cambridge, Leeds,
British Punjabi English spoken in Bradford, Newcastle, Belfast.
Perionu npencrasieni 12 Hocismu (6 4osoBikiB Ta 6 iHOK).BikoBa
KaTeropist MOBIIIB B OCHOBHOMY 16-piyHi IOHAaKH Ta JiBYaTa.

Ille omHUM AOCHUTH MOIYJISIPHUM, BiTHOCHO MOJIONM KOPITyCOM
cTaB bpayHiBCbKHII KOPITyC aMEpHUKAHCHKOTO BapiaHTa aHTJIIHCHKOI
MOBH, Y SIKOMY MTOJIaHO OJIM3bKO MUIBLHOHA CITiB.

3a oOCTaHHI JECATWIITTA JOCHTh NOIIUPEHHMH € METOJ
aBTOMaTn4HOro 00poOsieHHs TekcTy (AOT) abo aBTOMarnuHe
posyminasa Tekcty (APT). CeorogHi Mm MaemMo JBa HampsSMU
PO3BUTKY — JIIHIBICTUYHHI aHai3 TEKCTY Ta iHPOpMaLitHUH.

VYpaxoByroun BHKJaJeHi BUIIE 0COONMBOCTI KOPIYCIB, MOKHA
3pOOMTH BHUCHOBOK TIpO 0araTOBUKOPUCTOBYBaHICTh CTBOPEHOTO
panime kopmycy. [lepeBaroro kopmycy € Te, 110 BiH [OKa3ye MOBHi
JaHi B iX peaJlbHOMY OTOYEHHi, IO Ja€ 3MOry JOCIiIXYyBaTH
JEKCUYHY 1 TIpaMaTU4Hy CTPYKTYPY MOBH, a TaKOX BKa3ye Ha
Oe3mnepepBHi MPOIIECH MOBHHMX 3MiH, IO BiI0yBalOThCA B MOBI Ha
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MPOTSA3i TEBHOTO TPOMIKKY 4dacy. Kopmyc XapakrepusyeTbes
30a7JaHCOBAHICTIO YKIQJACHUX TEKCTIB, IO BHKOPHUCTOBYETHCS B
MOJANBIIOMY JUIl TECTYBaHHS TMOIIYKOBUX MAallMH, MAaIlWHHHUX
MOp(GOJIOTiii, MIEBHMUX CHUCTEM IMEPeKIaay, a TaKOX 3aCTOCYBaHHS Y
(dhoHeTHYHMX AOCHiHKeHHAX. Kopmyc Bimirpae BakiuBe 3HAUYCHHS Y
BUKJIaJJaHHI MOBH, OCKLIIBKH 33 JOIIOMOI'O0 KOPITYCY MOKHA IIBUIKO
i edeKTUBHO MEepeBIpUTH OCOOJIMBOCTI BXXHMBAaHHS HE3HAHOMOTO
clioBa, Horo rpamMaTudHOi (OPMH, MPOCITyXaTH WOTO 3BYYAHHS.
Koprycn BUKOPHCTOBYIOTHCSI BHKJIAZadyaMH Ta KOPHUCTOBYYaMHU Y
BHUBYEHHI 1HO3€MHHUX MOB Ta CIPHUSIOTH MOJICTUICHHIO HABYaJIBHOTO
mpolecy Ta € TEBHUMU IHCTpYMEHTaMHU-3HaxXiIKaMH, sKi
MIPUCKOPIOIOTH TEXHOJIOTYHUM MpoIIeC.
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KOMIT'FOTEPHUX TEXHOJIOTiIH y HaB4YaHHI I1HIIOMOBHIM KOMyHikalii” Ha
MbKKaenpajlbHUX HayKOBO-METOJMYHHUX CeMiHapax. BukopucranHs
CyYaCHMX MYJbTHMEIIHUX TEXHOJOTIM y MCTOAMIN BHKJIAJIAHHS
1HO3eMHMX MOB, KuiB, c. 42-50, 2010.

2. Ipoexr SmartKom. [Enextponnuii pecypc]. JoctymHo:
www.smartkom.org/start_en.html. /lata 3sepuenns: Tpas. 5, 2021.

3. Cmammarok O.1., “Mapkepu eMOIIIHOCT] Y CIOHTaHHIH KOMYHIKaIlii
(ma Mmatepiani bpuTaHCHKOTO HAIIOHAIEHOTO KOPITyCY TEKCTIB)”, aBTOpE(d.
JMc. Ha 3100yTTs HaykK. cTyneHs Kaui. ¢ijgon. Hayk., KuiBchk. HamioHa.
yH-T im. T. lleBuenka, ¢. 20, Kuis, 2009.

TEHJEPHUI ACIIEKT Y BUKJIAJJTAHHI ESP

1O. O. binokoounscokuii
Llenmp nayxosux docniddceinv ma 6UKIAOAHHS iHo3eMHUX M08 HAH
Yxpainu

[IpoTsiroMm ocTaHHIX TPHAUATH POKIB, TCHICPHE IHTAHHS
MpUBEPTAE Bce OiNbLIY yBary B COLIOJIHTBICTHLI ¥ JOCIHIIKEHHAX
MPUKIIAIHOI JIIHTBICTUKH. Y MOPIBHSIHHI 13 PaHHIMH JOCTIHKEHHSIMH
y TeHepoIIorii Takux BYeHuX sk Pobin Jledikodd (1975) i debopa
Tanen (1990), 1m0 30cepe/pKyBaId yBary y CBOIX JOCIHIDKCHHIX Ha
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JIOMiHYBaHHI IPEACTaBHUKIB YOJIOBIYO1 CTATi i Ha BiIMIHHOCTSX, IO
MOB’sI3aHI 31 CTATEeBOIO NPUHANEKHICTIO, CYYacHi IOCIHiIKEHHS Yy
TeHJepOJIOTii 30cepePKeHHI Ha KOHIEMLii TeHAePHOTro Pi3HOMAHITTS
(anrn.diversity) i KOHCTPYKTUBICTCEKOMY MiIXOIi.

KOHCTpYKTHBICTCHKMI MiAXiJ KOHLENTyali3ye TeHAep SK
OUHAMIYHY KaTeropito, ska Oylla ICTOPHYHO W  COIabHO
CKOHCTpy#oBaHa. Ak 3a3Hayae Mimens Dyko: «['enaepHi 3HaUCHHS
KOHCTPYIOIOTBCSI TUCKypcaMu abo0 CHUCTeMaMH{ BIIaai/3HAHHS, SIKi
PETYIIOIOTh 1 HAgalOTh 3HA4eHHA BCIM (opMaM CceMiOTHYHOI
nisuieHOCT» (Dyko, 1980). Tobro, uepe3 Haml TOBCAKIACHHUI
JOCBiI, SIKH MH OTPUMYEMO 3aBJISIKA TaKUM IpoliecaM SK YATaHHS,
TIEPeTJIsII BifleoMaTepialiB, pO3MOBH TOIO, iHAWBIN (GOpPMY€ BIACHI
ySBIEHHS TMPO TEHAEpPHI 0COONMBOCTI KIHOK 1 YOJOBIKIB,
CTBOPIOIOYM THM CaMuUM crenudidyae po3yMiHHA TeHaepy i
TeH/ICPHHUX BiJAMIHHOCTEH.

[Tocrae muTaHHA: SK TOXI MH MOXEMO KOHIIENITyalli3yBaTH
IICHTUYHICTH? [IEHTHYHICTh CHOTOJHI PO3YMIETBCS SIK COIlliajbHa,
iCTOpUYHA 1 IUCKYPCHBHA KOHCTPYKIIis, a He (hikcOBaHI OCOOUCTIiCHI
pucu B nicuxosoriudomy miani (Norton 2010). [aeHTHYIHICTh TaKOXK
(dhopMyeThCs uepe3 CKJIaJHI COIliaJIbHI B3a€MOJii B Oe3mocepeHixX
KOHTEKCTaX, Ji¢ JII0JIMHA BiJirpae Kijbka poJie K, HAPUKIAI, WiCH
ciM'l, TpamiBHHK, CTyJeHT a00 YYacCHUK JOCHI[UKeHHSA. Takum
YUHOM, IJECHTHYHICTP € MHOXHHHOIO, IUIABHOIO 1  4YacTo
CYNEpEwWINBOIO, 1HIEKCY€e SK IHAMBIAYyanbHi, TaK 1 KOJEKTHBHI
MPOIIECH TIEPETOBOPIB 1 BKJIIOYAae 0Oarato COIIaIbHUX KaTeropii,
TaKMX SK TeHAep, paca, peliris, Mosa Tomo. [ligBuiieHa ysara 10
MUTaHb TEHAEpPY W IAGHTHUYHOCTI BimoOpaxkae Tak 3BaHUU
KKpUTHYHHH TOBOPOT», M0 crocTepiraetbes 3 1990-x pokiB y
HaBYaHHI aHDIIHCHKOI MOBHM HOCISIMH IHIIMX MOB — 00JIacTi, IO
oxorutioe ESP.

BukitagaHHs aHTIIACHKOT IS CIICIialbHUX IUJICH (aHITIIHCHKOIO
English for specific purposes, abo ESP) cnpsimoBane Ha KOHKpETHI
rpynu iHauBigiB. 3a3Buyaii, ESP cTocyeThcs HaBuaHHA aHTITIMCHKOT
MOBH CTYJCHTIB YHiBepcUTETIB ab0 JrOJIeH, sKi BXKe MpPaIolTh, 3
METOIO0 OBOJIOAITH IEBHOIO JIEKCUKOIO, 301IBLIMTH CIOBHUKOBHUI
3armac TNEeBHMMHM TEpMiHaMH, WIO BiJHOCSATBCA [0 KOHKPETHOI
npodeciiinoi chepu TIAIBHOCTI, a TaKOXK OTPUMATH JIOAATKOBI
3HaHHs Yy MEBHIH ramysi. Sk i y BHNaaKy 3 OyJib-SIKOIO MOBOIO, IIIO
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BHUKJIAZIA€THCA IS KOHKPETHHMX IUJIeH, ICHye OaraTo pi3HOBHIIB
aHTIIACBKOI 111 TIEBHHUX IIUICH, SK, HaNpUKIad, TEXHIUHA
aHTJINChKa, aHTIIIAChKA 1)1 MEAMYHUX MPaIliBHUKIB, aHTJIIHACHKA JJIs
TypusMmy Tomo. ToOTo, 3aJe’KHO Bif TUIY 1IEHTHYHOCTI, IO TaKOXK
BKIIIOUae cebe i MeBHy T'eHIEpHY KaTeropiro, iHAWBiA oOupae TUI
ESP, mo 6axxac BUBUaTH.

Kputnunuiéi  moOBOpOT  XapaKTEpU3YeThCSl  3POCTAOYUM
CKENTHULU3MOM IOJ0 MOJIEPHICTCBKUX HPHUIIYIIEHb, y SKHUX YYHi,
BUUTENl, MOBa 1 KyJIbTypa KOHIENTYali3yIOTbCAd HEUTpaIbHUM,
O00’€KTUBHMM ¥  YHIBEpCAJILHUM  CIIOCOOOM, HE3QJICKHO BijJ
BimMiHHOcTel. llel miaxin Oinblie HE pO3INIAAAE  COLIATbHHIMA
MPOAYKT 1 MPAaKTUKY, BKJIIOYAIOYd MOBY, BUKOPHCTAHHS MOBH Ta
BUBYCHHSI MOBH, SIK Ti, IO KEPOBaHi yHiBepCAJbHUM MPaBUIOM abo
TaKUMH, WIO TPEICTABISIOTh (IKCOBaHY €AWHY ICTHHY, a fK
COIIaTbHO 1 MUCKYPCHBHO CKOHCTpPyHOBaHi. BiH TakoX Bimkumae
PO3YMiHHS y4YHIB SIK aBTOHOMHHX a00 OIHOPIAHHUX; HATOMICTh BiH
BPaxoBY€E pi3HE MOXOKEHHS JOAEH 3 TOYKU 30pYy TEHAEpY, pacH,
€THIYHOI TPUHANIEKHOCTI, BIKYy, CTAaTeBOi IMEHTHYHOCTI M 1HIINX
comianpHUX KaTeropiit. Lli kaTeropii mepeTHHAOTHCA OJHA 3 OJTHOIO,
YTBOPIOIOYHM CKJIaJIHI COIiaJibHI BIJIHOCMHHU, & TaKOXXK MHOXHHHI I
IUIMHHI 1I€EHTHYHOCTI

3 Touku 30py BukiaganHs ESP, BucyBaeThCsl mUTaHHS IPO TE,
SK JIOCHIJHUKH 1 TPaKTHKH MOXYTh BHUDIIIYyBaTH TEHAEPHY
HEpIBHICTh Yy pealnbHOMY CBITi, ne ctyaeHtd ESP, iimoBipHO,
3ITKHYTBCS 3 HUMH. [ eHiepHe pI3HOMAaHITTS, a TaKoX
KOHCTPYKTHBICTChKA TIO3HIlisI, OE€3YMOBHO, KOPUCHI JJISi PO3YMIiHHS
MHOXHMHHOI 1 IUIMHHOI NOPUPOAW TEHAEPHHX 1EHTUYHOCTEH 1
JUCKYPCUBHOI TMOOYJOBH IEPEKOHAHb JIIOJCH 100 TeHISPHUX
BigmiHHOcTedl. OgHaK NpH 1OMY BOHM HE MOXYTh HaJaTH
KOHKPETHHX 1HCTPYMEHTIB JUJIsl JOCSTHEHHS TeHJIEPHOI pPiBHOCTI B
aKajeMiqHuX 1 mpodeciiiHuX yMOBax.

Ha croroaHimHiil 1eHb cTac Bce OUIBII BaXKJIMBUM OCBITIIFOBATH
y Temarorimi # JOCHI/KEHHSIX, IO TIPUCBSYCHI BHKIAJAHHIO,
BHITIAJKH COLIAJIbHOI HECIPaBEAJIMBOCTI, 110 OB s3aHi 13 MUTAHHIM
reH/Iepy ¥ 1IeHTUYHOCTI, K, HApUKJIaa, CeKcu3M i romodoois. Jani
SIBUILIA, 10 NPOSBISIOTHCA SIK TUCKYPCHBHI NMPAaKTHKH, CTBOPIOIOTH
npoOJeMH B pPEAbHOMY JKWTTi, HE BHHSATKOM CTalOTh H OKpemi
crynentu ESP y npodeciiinux cdepax. 3 MeToro 00poThOU 3 JaHUMU
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SIBULIIAMU, MM BBa)KA€EMO 32 INOTPIOHE AOCHIIKCHHA KOHTEKCTHOT'O
pO3yMiHHA TTOTped CTyAeHTIB, OepydH 0 yBaru Te, SK CTaTh, paca,
KJIac Ta iHIIE MOXOKEeHHA Y4HS (OPMYIOTh COLiajibHI MPAKTHKH B
KOHKpPETHOMY MpodeciiHOMY KOHTEKCTi. I[HIIMMH cJoBaMH, MU
TIOBUHHI 3HATH, SK TOTPeOM 3MIHIOIOTBCS B 3aJeKHOCTI Bif
MTOXO/KEHHSI YIaCHUKIB Y TIEBHOMY KOHTEKCTI.
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PEJIEBAHTHICTHh KOMYHIKATUBHOI'O METOJY
BUKJIAJJTAHHS IHO3EMHOI MOBHU TPO®ECIMTHUM
CTPATETISIM IICUXOJIOT'IB TA COLIIOJIOTIB

A. JI. I'opoauenxo, A. C. Maniii
Kuiscoruii nayionanvnutl ynieepcumem imeni Tapaca lllesuenka

[TigroToBka kBami()iKOBaHMX KaJpiB y Taly3sx COIOJOrii Ta
TICUXOO0JIOTiT BUMarae 0araTOBEKTOPHOI Ta TPYHTOBHOI OCBITHBOI
poboru. BukiananHs iHO3eMHHX MOB MalOyTHIM (axiBIsSIM € He
JIMILE CYTTEBOIO CKJIAJIOBOIO 3arajibHOI €pYJOBAaHOCTI CTY/AEHTIB, a i
BaXIMBUM  YUHHUKOM  (QopMmyBaHHA  ixHbOi  mpodeciinoi
komrnereHTHOCTI. Cepel; METOAMK, SIKi 3aCTOCOBYIOThCS B 3aKIIaJIax
BUIOi OCBITH, OCOONMBOI e(EKTUBHICTIO IOJO 3a3HAYCHOTO
acreKTy BUPI3HAIOTHCS JHTBOCOLIIOKYJIBTYPHUH METOJ,
KOMYHIKaTUBHHMIA HIiAX1J Ta €MOIIHHO-CMUCIOBUI MeToA. [IpuHiun
KOMYHIKATHBHOCTI ~ BiJiirpae  KJIFOYOBY POJIb y  BHpIlIEHHI
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MOCTAaBJICHUX TIepe] IIefaroroM 3aBJaHb, OCKUIBKH JIO3BOJIIE
MOJICTIOBAaHHS CHTYaIlif MaKCHMAaJIbHO HAOIIKEHHX 10 pealbHUX
BUPOOHWYMX YMOB MpAILiBHUKIB C)epu MCHXOJIOTIi Ta COLi0NOrii, Je
BMiHHS €(QEeKTHBHO Ta IUIJHO KOMYHIKyBaTh 3 KIi€HTaMH Ta
pPECIIOHACHTAMH  TPSMONIPOIOPIIHHO TIOB‘s3aHe 3 (PaxoBoIO
yemimmuictio  [1]. Came 3aBAsku 3aHATTAM 3 1HO3EMHOI MOBH
CTYAGHTH MAalOTh MOXJIMBICTh HE JIMIIE MPONpAIloBaTH Ta
MOKPAIIUTH HAaBUYKHU BOJIOJIHHS MOBOIO SIK TaKOIO, a il Ha MPaKTHIL,
B Tpymax Ta Mapax, MPOTECTYBaTH TEOPETUYHI 3HAHHS IIOJ0
npodeciiHUX CTpaTerii Ta METOAVK, OTPUMAaHI B TIPOIIECi BUBYCHHS
OCHOBHUX KypPCiB 00paHOi CHeIiaIbHOCTI.

JIiHTBOCOMIOKYIBTYpHUH MiAXiJ y BUKIAJaHHI iIHO3EMHUX MOB
nepeabaydae He JuIIe 30aradeHHs] KyJIbTypHOI epyAuLil CTYACHTIB, a
W PO3BUTOK TakMX BaKJIUBUX  COIAIBHUX  HAaBHYOK  SK
TOJIEPAHTHICTH, EMIIATisl, BMIHHS KOHCTPYKTHUBHO J0J71aTH KOH(IIIKTHI
CUTyalii Ta 3JaTHICTh 3aCTOCOBYBaTH pi3HI cTparterii s
BCTAaHOBJICHHSI KOHTAaKTiB 3 HOCISIMH 1HINOI MOBH 1 KYJNBTYpH,
BUKOHYBAaTH pOJb TIOCEPETHUKA MDK BIIACHOK Ta 1HO3EMHOIO
KynpTypamu [2].

lamy3i  comiosorii Ta  TCHXOJOrii  MEpPeXHBalOTH  Ha
CBOTOJIHIIIIHIK MOMEHT TIepioJl AaKTHBHOTO PO3BUTKY SK B
TEOPETUYHIHN IapWHI TaK 1 B MPUKIATHOMY acleKTi. JuHamidHiCcTh Ta
PI3HOHAIPABJIEHICTh TAKOTO PO3BUTKY TMPOBOKYE TOSBY BEIHKOTO
MacHBY HOBHUX JIEKCUYHUX OJIMHUIIb MPOQECIifHOTO crpsiMyBaHHS. 3a
OIIHKaM¥ CIICIiANiCTiB, MIOPOKY BWHHUKAE ONM3bKO THCAYlI HOBHX
TEPMiHiB, SKi (OPMYIOThCS y pPi3HMX MoBax cBiTy. [Ipu BBeneHHI
(axoBUX HEOJIOTI3MIB y BXKHUTOK CTYJCHTIB CIEHiaIbHOCTEH
MICUXOJIOTIsI Ta COIIOJOris OCOONMBY YyBary cliJi HajaBaTH
MPaBUIIBHIA apTHKYJAIIl Ta HArojoci CKIAJHWX IMEHHUKIB Ta
NPUKMETHHUKIB, PUTMIIli MOBJCHHS, acUMULAIIl Ta penyKiii
T'OJIOCHHX, TOIIO.

[IpuHOUIT KOMYHIKATMBHOCTI € TNPOAYKTUBHHMH TaKOX MpH
BUKJIAJIaHHI TIpaMaTWKd Il CHEUialbHOCTEH IICHUXOJIOTis  Ta
comionoris. IIpHopiTeTHUM HaBYaJbHUM acClEKTOM 3 OINIAAy Ha
cneungpiky MaOyTHBOI NpogeciiHol AiSTIBHOCTI CTYAEHTIB Mae
OyTH aKTyaji3alis pO3yMiHHS KaTeropiil TOKOHAHOCTI Ta TATJIOCTI
i1, aKTHBHOTO Ta MMAaCHBHOTO CTaHY, & TAKOX YMOBHOI MOJIaJbHOCTI.
I'pamaTtuyHa KOMIIETEHIIiS CTY/ICHTIB TOBUHHA 30KpeMa BKJIIOYATH
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PO3YMIiHHS 1 TPAaKTHYHE 3aCTOCYBaHHS (opMu Ta (QYHKIIA TaHUX
rpaMaTHYHUX SBHIIL.

TakuM YWHOM, OCOOHCTICHO-Opi€HTOBaHE KOMYHiKaTHBHE
BUKJIaIaHHS aHTTIHCBKOT MOBU i3 3aJy4eHHIM
JIHTBOCOIIOKYJIBTYPHOTO METOAY KOPEINIOE€ 3 BUMOTaMH Ta € IIJTKOM
peJIeBaHTHUM OCBITHIM 3aJladaM ITiAroTOBKH (haxiBIliB COITIOJIOTIB Ta
MICUXOJIOTIB BHCOKOi KBamidikamii sK B TEOpETHYHIH, Tak i B
MIPaKTHYHIN TUTONTIHAX.
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ROLE PLAY TO BOOST SPEAKING SKILLS IN ESP CLASS
OF HISTORY STUDENTS

Svetlana Danilina
Taras Shevchenko National University of Kyiv

When finding out about a person’s mastery of a language, we
traditionally ask if they ‘speak’ the language. Speaking is viewed as
a cornerstone of linguistic skills and is therefore of paramount
importance for university students’ future career and successful
communication. Thus, various activities aimed at improving
students’ speaking competence constitute a significant part of a
foreign language teacher’s agenda.

According to EFL methodologists, real life situations, which act
as a basis for speaking tasks, prove particularly effective for
meaningful language exchange in the classroom, therefore, task-
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based learning makes up a whole strategy within the field of the
English language instruction. The role-play that provides students
with opportunities to showcase both their knowledge of the subject
matter and their English skills enhances the learners’ motivation and
interest in engaging with a foreign language.

In recent years, the educational use of role-play in has become
more widespread. As Newmark (1966) maintains, a dramatic
situation, which serves as a setting for the role-play, calls for
students’ empathy when they support each other, reduces their
boredom, and expands the classroom indefinitely to embrace a
variety of natural contexts for the language use [2].

Richards (2006) argues that students learn language fast if they
interact with other language users in different contexts to negotiate
meaning. He promotes group work, role-play, and project work as
well-known activities of EFL studies and emphasizes that these
activities cause an information gap which is then narrowed by
communication. The focus of these activities is to negotiate meaning.
So, these activities increase the learners’ chances to get involved in
learning and acquire the language [3].

Harmer (2001) observes that role-play should be part of
classroom activities for three reasons: 1) it is fun and motivating; 2)
quieter students get the chance to express themselves in a more direct
way; 3) the world of the classroom is broadened to include the
outside word [1].

At the same time, ESP speaking is different from that conducted
in the regular EFL classroom because the topics of speaking tasks in
such classes are related to the students’ subject matter, i.e. history in
this case, which narrows down the range of possible situations
suitable for role plays.

The recent ESP classes conducted in the group of third-year
students focused on the Napoleonic Wars and the 1812 Russian
campaign. The latter offered a not-to-be-missed opportunity for a
role-play, which is the Council at Fili. The discussion whether to
leave Moscow to the French Army after the Battle of Borodino or to
give the French another battle at the threshold of Moscow was run by
commander Kutuzov and several prominent generals of his army is
the village of Fili near Moscow. The event was familiar to the
students from their regular history instruction. So at the pre-speaking
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stage we refreshed their knowledge of the sequence of Napoleon’s
march from the border of the Russian empire to Moscow, the
outcomes of the battle of Borodino, and the setting and goals of the
Council at Fili. To get the students to feel the atmosphere of the
council they were shown the paintings that feature the hut where the
council occurred and the generals in the middle of the conversation.
Pre-speaking stage is indispensable to activate the students’
background knowledge of the subject, and fuel their interest in the
forthcoming task. In the next stage the learners were offered a gist of
the generals’ speeches and the sequence of their utterances adapted
from Wikipedia. The students read the text to familiarize themselves
with the lexis to be used in their forthcoming role-play. As | planned
to split my group of 12 students into three subgroups of four learners,
| had shortened the script to four main speakers at the council:
Kutuzov, Barclay de Tolly, Bennigsen, and Raevsky. For the task,
the students were divided into groups of four in our zoom session, in
which they had to provide a dramatized script of the council and then
enact it as a group by distributing the roles among them. | visited the
groups one after another to provide scaffolding in case students
experienced any difficulties with the task.

In the next stage the learners presented their scripts for the
whole group, and other students had to listen to them and figure out
which character had been enacted by which student. This task aimed
at engaging the students’ interest in both presenting their own work
and listening to their groupmates’ role-plays. After the group enjoyed
listening to presentations and the learners were praised for their good
job, we reflected on the lexis used by the group, pronunciation flaws,
and possibilities of improving the script. Overall, the role-play
proved beneficial for the group, as it both boosted the learners’
interest in the topic under discussion and provided an engaging
opportunity to change the routine of their classes, to get inside
history and try the role of real historical personalities, and feel the
fabric of history better.

References
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PROFESSIONAL ENGLISH-SPEAKING ASSESSMENT IN
THE CLASSROOM

Oksana Danylchenko
Taras Shevchenko National University of Kyiv

This thesis aims to investigate the outcome, success, and
challenges of professional English-speaking assessment in the
classroom in the context of traditional face-to-face, blended, and
distance learning environments. We will focus on how teachers
adapted to the assessment via new styles and link them with
traditional objectives and methods of testing.

Speaking is an important part of studying English. During the
study process, we need to assess, how students can speak and what
are the next steps in studying should be. To know what level our
students are at, we need to listen to their speaking and read their
writing. So, it is important to find ways to make them write and
speak via constructing some tasks and issues. But also, teachers
should give them samples of tasks, speaking tasks in the same way
which might help learners to demonstrate their speaking proficiency.

Thus, it is vital to pay special attention to students’ level of
knowledge, which would help to construct tests and assessments.
One of the main points is to connect speaking with real-life and
professional activities and those materials which they’ve heard in the
class. For example, if we want to know about their ability to speak
in everyday situations, we should include such situations into the test
(e.g. giving directions, ordering food in a restaurant, etc.). Thus, we
will have a sample of students speaking in the context we are
interested in.

Also, we should give them a memory, that speaking depends on
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who they speak to - audience; why do they speak to this audience -
reason, the context they are speaking in - social conditions.

The importance of conducting ongoing classroom speaking
assessment challenges the traditional standardized forms of testing
and is viewed instead as a monitor of learners ’performance
(Airasian, 1997; Surgenor, 2011). Through frequent assessment
practices, teachers scaffold their students in their learning process.
Indeed, they provide them with «the systematic evaluative appraisal
of an individual’s ability and performance in a particular
environment or context» (Payne, 2003).

The process of assessment has lots of ways to reproduce the
conditions of real-life speaking. In such a way, there are some
formats for speaking tests, like an interview, which is from one hand
is interactive, but from another hand, a person is asked and
interviewed by questions to answer them. So, it doesn’t look like
real-life conversation.

An oral presentation is very useful for reflecting business or
academic situations for professional English, but they are not very
interactive.

Interactive tasks include natural genuine communication
between two or more students who are encouraged by each other
during their performance and can affect other students too.

Group discussion is one of the best ways for assessing students
together in some professional situations close to real. However, it’s
useful for assessing a large number of students, but it demands to be
careful with an equal time of speaking and some student’s
dominating.

Assessing speaking includes constructing the variety of
appropriate tasks, such as:

Describe some things (for example, describing a house, a photo,
a picture). It allows talking and linking thoughts and words, to reflect
emotions altogether without reading or writing.

Comparing is more demanding because it makes students
contrast and describe two different, very often opposite or similar
things.

Telling a story is quite natural speaking activity because
students can tell their own stories or those which are based on
pictures. The main point is to link imagination with words they know
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during telling a story, so, such tasks must be practiced in lessons.

Giving some personal or professional information as a task of
speaking assessment should be focused on topics students are
familiar with and can speak naturally. It includes speaking about
personal or professional experience and students’ opinions.

Modern technology has made a variety of different settings
possible for speaking tests. Firstly, live checking, when assessment
happens in real-time and has to be completed during some period.

Secondly, it can be recorded, which keeps time and helps to
assess a large number of students at the same time and listen to their
answers more than one time. But for teachers, it takes some
additional time to check students’ performances. As a benefit the
psychological moment exists, that encourages students to feel free to
speak to a recorder and not face-to-face.

So, face-to-face technology is mostly used and looks natural and
realistic, but it doesn’t suit distance and blended learning because
participants should have live speaking in one room at the same time.

In such a way, the remote via phone or internet is mostly used
in blended learning as a part of face-to-face technology. Also, it
gives a possibility to record the speaking test when it’s necessary and
makes tasting easier. Despite the availability of various technology-
based tools for the assessment of speaking, only a weak proportion of
teachers make use of them. This might be due to the difficulties and
the hardships encountered when assessing the learners ’oral skills
through technology (Levy & Stockwell, 2006).

One of the methods is small group work during which students
design the test and assess each other what calls peer-assessing. It
demands teachers’ help during their work and the appropriate level
of student’s knowledge but is one of the effective ways of
professional English assessment in the classroom because students
are involved in communication and interaction as well.

An important part of the assessment of professional English
speaking is rating or evaluation. So, a set of descriptions is known as
a rating scale should be used by an examiner to define levels of
students’ ability to speak. A set of descriptions is simply designed
and understandable for examinations in usage. But it’s more complex
to work with the help of the machine, computer, laptop, and
recordings which would then rate students’ performances, especially
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with interactive conversations.

Giving feedback is the last part of the assessment. It plays an
important role because must be helpful for students and reflect what
to improve in professional and life communication. It’s important not
to concentrate on the mistakes and to encourage learners with their
benefits, stressing that instead of the assessment results they are not
native speakers and they have already succeeded in their speaking.
The main goal of the assessment is to stimulate students’
professional and personal growth.

As a conclusion, we pay attention, that during contracting
assessment tasks for evaluating of professional English-speaking
teachers should remember about goals of assessment and generate
tasks according to what they are planning to assess, passed material,
level of knowledge and social environment. Speaking tasks must
reflect real-life and professional situations. Learners can be assessed
via an alternative solution, such as a computer-based or recording
format, which demands special preparation, time, and resources.
Assessing needs appropriate rating scale and giving feedback.
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MOBLIBHI TEXHOJIOT'Ti (M—LEARNING) y
BUKJUIAJJAHHI EFL: CYYACHI TEHAEHIII TA BUK/IUKHU

0. O. 3enixoecovka, JI. B. Kyuepsaa,
O. I. Cmenanenko, I'. B. Cenesens
Kuiscoruii nayionanvnuil ynieepcumem imeni Tapaca Lllesuenxa

Y XXI cromiTti QoKyc Ha HAaBYaHHS BIPOJOBXK YCHOTO YKHTTS
HE TUTBKH CYTTEBO 3MIHIOETBHCS 32 CBO€I0 (PopMOIO (3MimaHe Ta
riOpuiHe, IHIUBIAyaTi30BaHE Ta TEPCOHATI30BAHE HABYAHHS, IO
ACOIIIOETHCS 13 3aCTOCYBaHHAM iH(POPMAIiHHUX TEXHOJOTIH), ane i
HAIOBHIOETHCSI HOBUM JMHAMIiYHAM KOHTEHTOM. lle BuKIHMKaHO
HU3KOI0 YHMHHUKIB, TIIOB’S3aHUX 31 CTPIMKHM  PO3BHTKOM

KOMIT FOTepHOL TEXHIKH, MIPOrpaMHOro 3a0e3MeucHHS,
iHhpopMaIiiHNX TexHoNoriH. MoOiTbHE HaBYaHHA Ta XMapHi
TEXHOJOT1{ 3HAXOSATHCS y MTOCTIHHOMY PO3BUTKY:

BJOCKOHAJIOIOTECS CMapTGOHHW, IUIATPOPMH Ta 3aCTOCYHKH, SKi
PO3pPOOIISAIOTECS 3 ypaxyBaHHSIM Cy4acHHX MOTPeO KOPUCTYBadiB, IO
poOuTh X IIKaBUMU 1 3pYyYHUMH IS CTYJCHTIB TOKOINIHHS Z, a
OT)KE, MOTHBYE iX JI0 TMi3HABAJIBHOI JisUIBHOCTI 33 yMOBHU
KOMIIETEHTHOTO TeIaroTiYHOTO JIM3aliHy B MeEKax HaBYAIBHOL
JTUCIUAIUIIHH.

OueBuanuM € Te, mo inTerpamis Web 2.0 texwomoriii Ta
COLIIAJIbHUX MEPEkK y Hallle MOBCIKIACHHE XUTTS 3pOOHMIO0 MOOUIBHI
NPUCTPOT HEBIJI'€MHOI0 YaCTUHOKO JKUTTEISUTBHOCTI JIIOAWHH Yy
pisHEX cdepax — ocoOHCTICHIHM, OCBiTHIN, mpodeciiiHiii. He MmoxHa
HE akIeHTyBaTW yBary Ha TOMY, HIO HaHOLIBIIOrO iMITyJIbCy
PO3BUTKY MOOUIBHHUX TEXHOJIOTIM Hajaid OOMEKEHHS, BUKJIMKaHI
nanaemicto COVID-19 ta BumymieHnii TnoOanpHHN TeEpexim o
JUCTaHIIWHOrO HaBuaHHSA. Ciig 3a3HAYMTH, [0 3a KOPOTKUH
MIPOMIYKOK 4acy 3HAYHO IIiJBMIMBCS 3alUT HA MOOLIbHE HaBUaAHHS
Ha BCIX pIBHSAX OCBITM Ta B PIi3HMX BIKOBHX rpymax. HamaxHs
nepeBaru BUKOPUCTAHHIO MOOUTBHUX Tele()OHIB MOSICHIOETHCS THM,
o 3a0e3MeYCeHICTh KOMIT FOTEPaMHU Y CBITI CYTTEBO IMOCTYIAETHCS
UM JeBaiicaM. Y CBOIO uepry MoOinbHa iHQPaCTPyKTypa Ja€ 3MOTY
CHUCTEMHO  BHKOPHUCTOBYBATHM  BEJIHMKY KUIBKICTb  MOOIIBHUX
3aCTOCYHKIB, HaJalO4yd JOCTyI JO0 SKICHOrO Ta 3Ae01IbIIOro
0€3KOIITOBHOTO KOHTEHTY, 3a0e3neynTu HEOOXiTHY
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MacmTaO0OBaHICTh, MMBHIKICTh, ONTUMI3AII0 BUTPAT Ta IHHOBAIIiHI
pillieHHs, SIKi BHCTYIIAIOTh OCHOBHHMH Xapaktepuctukamu Industry
4.0.

HapaTus maHoro mociimkeHHs BUMAarae aHalizy XapakTepUCTHK
Ta OCOONHMBOCTEH eNeKTPOHHOTO HaBYaHHS, A0 SKHX CydacHi
nocmigaukn CemepikoB, Ctpook & Moiceenko (2012) BimHOCATSH
MepeayciM: MOMKIIMBICTh IHTEPAKTHBHOI B3a€MOIl Mik cy0’eKTaMu
OCBITHBOTO TIPOIECY B PEXHUMI MIaJoTy, «II0 y NESIKHX BUIMAJKaX
MOXE HaOJIKATHUCSA M0 JIaJIOTOBOI B3a€EMOII(» B TpPamUIIHHAX
MeIaroriyHUX TEXHOJOTISIX; IBUIKICTh PO3CHIIAHHS Ta OJCp KaHHs
HaBYAJIBHUX MaTepialiB B EJIEKTPOHHOMY MOJaHHi; OIepaTUBHUM
moctyn 1o iHpopMmamiiHuUX pecypciB  |HTEepHET; MOXJIHMBICTH
MEpeBipKM Ta KOHTPOJIO B3HAaHb Yy JUCTAHIIHHOMY DPEXHMi»
(Cemepixos et al., 2012. ¢.191).

3TiIHO AOCHIKEHp y Taly3l KOTHITHBHHX HAyK, MEAaroriqHol
TICHUXOJIOTi{ Ta y HaBYAIIbHO-TTI3HABATBHI TUSUTBHOCTI
BUKOPUCTOBYEThCS K OaraTOpiuHUN NepeOBHN JOCBIX IIO0
IMIUTEMEHTAIli] MOOUTBHUX TEXHOJOTIH y HaBYaJIbHHMA MPOIEC, TaK i
CTBOPIOIOTBCSA HOBI IH(POBI OCBITHI CepeAOBHINA, CIPOEKTOBaHI
IHMBiMyalbHI TpaekTOpii HaBYaHHS Yy BIANOBiAb Ha CydyacHi
BUKJIMKH, IO TMPHBOJAATH 10 SKICHUX pe3yibTaTiB HaBuaHHs. Lli
MUTaHHS 00rOBOPIOBAIKCH HA TwkHI MOOiITbHOrO HaB4yauHs (MLW)
FOHECKO y 2019 poui (Mobile Learning Week 2019), sika Oyna
MPUCBSYCHA PO3BUTKY 3a3HAYEHUX TEXHOJIOTH Ha OCHOBI IITYYHOTO
intenekty (Al) B Mexax peamzamii Llimeid cramoro po3BUTKY
«€spomna 2030». YuyacHUKaMH LBOr0 (JIarMaHCHKOTO 3axoxy Oyiio
HATOJIOIIICHO, 110 HUHI 0arato 3yCHiib JIOKJIAJAEThCS 10 iHTerparii
MOOIIPHOIO HABYAHHS 3 IHINUMH TEXHOJIOTISIMH, TaKUMH SIK
BipTyajbHa pEaNbHICTh, IITYYHHWHA I1HTEIEKT, MEePEHOCHI MPUCTPOI,
CEHCOpHI TEXHOJIOTII Ta iHIII JIIOJAWHO-KOMIT FOTEPHI iHTepdeiicu. Y
HoBux peamisix MLW 2020, nponue cBiTIIO Ha HaWOIMKYI
MEPCHEeKTHBH HABYaHHS 3 BHUKOPUCTAHHSAM IMEPEAOBUX TEXHOJIOTIH
JUIS  TOAOoNaHHS Kpu3W, BUKIHKaHo Covidl9, migkpecnuBim
BAXJIMBICTh COLIAJIBHOI Ta €MOLIMHOI CKJIaJ0BOI AUCTaHIINHOrO
HaBYaHHSL.

BBaxxaeMo 3a [gouinbHE 3BEpHYTM yBary Ha LIMPOKE
BUKOPUCTAHHS HOBOI TEPMIHOJIOTII, sIKa ChOTOJIHI KOHBEpPrOBaHa Yy
pi3Hi Hayku. VineTbcs mpo HM3KY TepMiHIB «MOGLIBHI TEXHOIOTII»,
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«Mo0inpHe HaBuanusa (M-learning)», a rtakox «MALL (Mobile
Assisted Language Learning)», sxuii 3’SBHBCICS 3a aHAIIOTICHO
mopsiz 31 Bxke ctamum nousattsim CALL (Computer assisted Language
learning) (Chinnery, 2006). Ilpore na Bimminy Bim CALL BuyeHi
Bm3HavaroTh MALL, sx MeTron HaBUYaHHS, «OIOCEPEAKOBAHUH 3a
JOTIOMOTOI0  HEBEJIMKUX TOPTATUBHUX MPHUCTPOIB, SAKI MOXKHA
ajanTyBaTH 10 Oe3mocepelHbOr0 KOHTEKCTY 37400yBada OCBIiTH»
(Kukulska-Hulme, 2005, c. 46); meron, skuii He mepemdadae
KOJTHUX OOMEXKEHb Yy Yacl 4M TPOCTOPi, 1 TaKUM YHHOM, «HAIIA€
0e3miY MOMIIMBOCTEH Uil MiATPUMKH SIK CHHXPOHHOTO, TaK W
ACHHXPOHHOTO HaBYAHHS Ta CHpUsE Horo mpoaykTuBHocT» (Martin
& Ertzberger, 2013, c¢. 26). BogHouac i MOHATTAM «MOOIIBHE
HapuanHs  (mobile-learning, m-learning)» ydeni  po3ymioOTh
HaBYaHHS y PI3HUX KOHTEKCTaX, 4epe3 COLIalbHy Ta 3MICTOBY
B3a€EMO/II10, 32 IOTIOMOT'OI0 TIEPCOHATBHHUX €JIEKTPOHHUX MPUCTPOIB»
(Crompton, 2013, c. 4). Omke, MoOiIbHE  HaBYaHHA
XapaKTepU3y€eTbCs TPHOMA KIFOYOBUMH KOMIIOHEHTAMU: HAsSBHICTIO
MOOUTBPHAX TEXHOJIOTiH (MPHCTPOi Ta MporpamHe 3abe3rMedYeHHs ),
MOOUTBHICTD CTYIEHTIB (CTyIeHTH Oibie Gi3nIHO He MPUB’ A3aHi 10
HaBYAIBHUX ayJUTOPil), MOOUTBHICT MPOLIECY HABYAHHSI.

Y cBow uepry, HU(POBI TEXHOJOrIT MAalOTh BEIMYE3HUH
MOTEHIial I TpaHcdopMallii MPaKTUKY BUKJIAAaHHS Ta HAaBYaHHS Y
CyYaCHMX YHIBEPCHUTETaX Ta BIJKPHBAIOTh HOBI TOPU30HTH.
BuxiukoM JgocsSrHeHHS 1€l TpaHcopmaiii € Tmepim 3a Bce
iHTerpamiss HOBUX (OpM HaBYaHHS B OCBITHIM TIpoIec, a HiX
MO/IOJIaHHs TexXHIYHUX Oap’epiB. Lludposi TexHOMOTII MOXYTH
CIPUATH PO3BUTKY 1HHOBAIIWHUX MEIAroriyHuX MOJEIEH, 110 Hajae
MOJIMBICTh ~BHKJIQJIadaM CTSKHUTH 3a MPOIECOM HaBUAHHS
CTYIEHTIB 1 BIANOBITHO KOpUTyBaTH BUOIp (OpM Ta METO[iB
BuKianaHHg. GopMyBalibHE OLIHIOBAHHS, YacTO B peajlbHOMY 4aci,
MO  MITPUMYETHCS  TEXHOJOTISIMH, YMOXIUBIIIOE  KOHTPOJb
PO3BHUTKY HaBHYOK y KOMIUIEKCHOMY PEXHMi, CTBOPIOE YMOBH IS
no0yJOBY 1HIUBIAyabHUX OCBITHIX TPAEKTOPIMH.

Bin mouatky po3poOiieHHsT 1 3acTocyBaHHS —MOOITBHHX
TEXHOJIOT1H JUIs BUBUEHHSI aHTTIMCHKOT MOBH MaJIO 38 METY PO3BHTOK
KJIFOYOBUX HABUYOK: TOBOPIHHS, YHMTAaHHS, MHChbMa, ay/AilOBaHHS.
(Dudeney & Hockly, 2012). Iaterpartist inGopMaIiiitHux TeXHOJIOTii
Movanach 3 BUKOPUCTAHHS KOMIT IOTEPiB, TEKCTOBOT PEKOHCTPYKII1,
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MIPOCTHUX IrOp 1 JOCTYIMTHOTO HAa TOW Yac 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY. 3 4acOM
MOYaId BHUKOPHCTOBYBATH I1HCTPYMEHTH JJIsI CHHXPOHHOTO Ta
ACHHXPOHHOTO CIUIKyBaHHs y Mecenmkepax (Telegram, WhatsApp),
pi3HOMaHITHI pecypcu 3 BeOcaiitiB, Onoru, WikKis, xopmycu
AHIIIMCHEKOI MOBH, a TaKOX iHTepakTHBHI momku (Jamboard, Miro),
comianphi Mepexi (Facebook), moOinbHI 3acTocyHKH B Mexax
BIpTyaJIbHOTO OCBITHBOTO cepefoBuina. CTyIeHTH TakoX pPOOJSATH
CYTTEBHH TIPOTpPeC y BUMOBI 3aBASKH BHKOPHCTaHHIO ILTIaT(GopM
(manpuknan, Text-into-Speech, Youglish) i 3acrocynkam Duolingo,
Lingualeo Too.

VY 3B'S3Ky 3 TII00aTBHOI0 KPU3010, SAKY CHPUYMHWIA MaHIEMis,
3HAYHO TOTIUOWIACh IHTETrpallis MOOUTFHOTO HAaBYaHHS 3 IHITNMHU
TEXHOJIOTISIMH, OCKUTBKM MOO1JIbHE HaBYaHHS Ja€ 3MOTY MPUHHSITH,
MEPEOCMUCITUTH Ta 3acTOCYBaTH TaKi Mojemi, SK Oe3lIoBHE
HaBYaHHS, MOJENb MEPEBEPHYTOr0 Kiacy, MIKpOHAaBYAaHHS TOIIO.
Bognowac, ypoku manHzemii mokaszanu, Mo-Tiepiie, IO BiJCYTHICTB
MOTHBAIIl Ta HEJOCTATHIM piBEHb 3aJy4EHOCTI CTYICHTIB CKJIalae
HaHOUTBITY TMPOOIEeMy TUCTAHI[IHHOTO HABYAaHHS, V TOMY YHCI H
iHo3eMHUM MoBaM. [lo-Ipyre, akTyaJbHHM CTa€ PO3BHTOK Yy
CTYICHTIB yMiHb Ta 3ai0HOCTEH BHOYIOBYBaTH IHIMBIAyaJIbHI
TpPaeKTOpil HaBYaHHSA, TOOTO «yMIHHS CaMOCTIHHO OBOJIOJIBATH
HOBITHIMH 3HaHHSMH, NPOEKTYIOUYM HaBYAaHHS BIPOJOBX YCHOTO
xutts» (CoicoeB, 2013. ¢.120). Ilo-Tpere, rocTpo CTOITH MHUTAHHS
po IU(PPOBY KOMIETCHTHICTh BHKJIAJa4iB 1HO3EMHHX MOB, IXHIO
TOTOBHICTH Ta 3[JaTHICTh aJaNTyBaTH IEPEAOBHIA TOCBIA Ta Cy4acHUI
apceHall TEXHOJIOTIH.

[IpakThka TmoOKa3zajga, IO MOOUIbHE HABUaHHS aKTyali3ye
KOMYHIKaTHBHY CIIPSIMOBAHICTh HaBYAHHS AHTJIIMCHKOI MOBH 4epes
B32€MO/IIFO Ta CIIBIIPAIIO CTYJIEHTIB i3 (hacHITITAIIEI0 IBOTO MPOIIECY
3 00Ky BHKJIaAa4yiB. MoOibHE HaBYaHHS YMOXKIUBIIIOE OTPHUMAHHS
IIBUAKOTO 3BOPOTHOIO 3B’SI3KYy SIK BiJ BHKIaJa4ya, TaKk 1 Bif
OTHOTPYIIHUKIB B KOMEHTapsXx Ta MeceHmkepax. Taki ¢yHKuii
HazjaTh cydacHi LMS, nnardopmu mnsa Bigeo-koHdpepeHuin (Hamp.
Zoom, BBB, Google Meet Tomo), me mepenbaveHi TaKoK
MO>KJIMBOCTI Ul CHIBIpali Ta PoOOTH Ha BIpTyaJbHUX AOILIKAX
(manp. Jamboard, Miro), mo po3BHBaIOTH Mi3HABAIBHY AKTHUBHICTh
CTYIEHTIB, IX CaMOCTIMHICTh Ta IHIIIATUBHICTH Yy HaBYaHHI,
MIICHIIOIYM HOro couianbHy ckiagoBy. OnHak, e MoTpedye
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peTenpHOro BigOOpy BUKJIanadeM MOOUTBHHUX TEXHOJOTIH, SIKi TAIOTh
MaKCHUMaJbHy MOJJIHBICTD JUISI PO3KPUTTS 1 3aCBOEHHS 3MICTY
HaBYaHHSA, TOOTO MOOINBHI [eBaiick, TEXHOJNOrli Ta KOHTEHT
3HAXOJIATHCS Y TOCTIiHHIHN B3aeMoii. ToMy BesvKa poJib BiJIBOJUTHCS
apXiTEeKTypi OCBITHBOTO mporecy, (GOpMyBaHHS NWU3alH-MHCICHHS,
Ie KII0YOBa pONb BimBOOWTHCA Bukiaamauesi (Stockwell, 2014).
[Ipuknamom Takoi B3a€MOAii MOXKe CIYTyBaTH BIIPOBAKCHHS Kpay -
TEXHOJIOTI] y TIpoIiec BUKIJIQAaHHA aHTIiChKOI MOBHU ctyaeHTam [T-
creniansuocreit (ITerpenko et al., 2020).

OxpiM  BHOCKOH&JIEHHS  0a30BUX  HAaBUYOK  BOJOZIHHSA
1HO3eMHOI0 MOBOIO ¥ BiJTIpalfOBaHHs aHTIIiHCHKOI BUMOBHU CTYACHTH
pPO3BUBAIOTH yHIBepCanbHI HaBWYKkH 21 CTOMTTA, a came:
KpEaTUBHICTh, KOMYHIKAIlil0, KOJIa0opallito, KPpUTUYHE MHCIICHHS,
BMIiHHS apryMEHTYBAaTH CBOIO NIyMKy. [IpuMHAariiHo 3a3Ha4yuTH, IO
MOOUTRHI  TEeXHOJOTii 3abe3rnmedyloTh Oe3MEeXHU JoCTym 0
npoecifHuX PecypciB/TeKCTiB, EKCIIEPTHUX CIIITBHOT, MPOQeCciitHNX
corvepexk  (Hamp. LinkedIn), Bigkputux kypcie (MOOC),
HaBuanbHux rpynu  (WhatSApp) Toro, 3a10BOJIBHAIOYH TOTPEOU
CTyIeHTiB y ¢opMmanbHii Ta HedopManbHiid ocBiTi (Avei &
Adiguzel, 2017). 3 ananizy HayKoBHX IyOIiKaIliii BUHO, 110 Oarato
JOCJTI/DKEHb TPHUCBSAYCHI B3a€MOJII CTYICHTIB y JIUCTAHIIIHHUX
MMPOEKTaX MIXKKYJIBTYPHOTO OOMiHY CTY/ICHTIB 3 Pi3HUX KpaiH.

TakuM YMHOM, OOMEKEHHS, BHKIMKAHI HaHAEMICIO, HaIaad
HeOyBanmuii iMIyJnbC MOOITPHOMY HaBYaHHIO Ta TIIOOATEHOMY
BIIPOBA)KEHHIO MOOUTFHUX TEXHOJOTiH B OCBiTHIH mpomec. HuHi
MOOUTBHI TEXHOJIOTIT TPaHC(HOPMYIOTh COIIOKYIBTYPHI JIaHAMAPTH,
sKi BIUIMBAIOTh HA HaIlle XXUTTS, poOOTY, M03BULLIA, mpodeciiine
3pOCTaHHS 1 OCOOWCTICHMH pPO3BUTOK. BOHH  CTBOPIOIOTH
CEpeJIOBHIIlE CIHIBIpaIli Ta SKICHOI B3aEMOIl BCIX YyYacCHHKIB
OCBITHBOTO TMpolecy. 3alydeHICTh CTYAEHTIB, IXHS MOTHBAIif,
noJioNlaHHsl Oap’epiB KOMYHiKarlii, 3aJ0BOJICHHS BiJl CIIBIpari Ta
BUKOPUCTaHHS  MOOITBHUX  TEXHOJOTIH  CTalOTh  Ba)KIMBUMH
YUHHUKAaMH ©(EKTHUBHOCTI HaBYaHHS TMOPSA 13 AHTJIOMOBHOIO
KOMYHIKATHBHOIO KOMIIETEHTHICTIO, SIKY BOHU Ha0yBatOTh. SIK BUJIHO
13 YMCIICHHUX BITYM3HIHUX Ta 3apyOiKHMX nociimkens (Ishaq et al.,
2021), 3a cBoiM (yHKIiOHATIOM MOOUIBHI TEXHOJIOTI] y HaBYaHHI
HAONMIDKAIOTBCS JIO KOMIT IOTEpHHMX, a CTpaTerii HaBYaHHS Ta
BUKJIQJIAHHS ~ aHTJIHCBKIM MOBI  CIpSIMOBaHI Ha  CTBOPEHHS
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e(eKTHBHUX MOJelleil Ta CHCTEM HaBYaHHA, JIe¢ y TONi 30py
BHKJIaJ]adiB MaloTh OyTH HE TIIBKM MOBJICHHEBI HaBWYKH, aje i
noTpeOM CTYNEHTIB, iXHI IHAMBIAyanbHI TpPAEKTOpPii HaBYaHHS,
MOJANBIINKA PO3BUTOK KOMIETEHIiH 21 cTOmTTSA, OpieHTauis Ha
ocobucte Ta mpodeciitHe 3poctaHHs. JlOCTIHKEHHS TPUBAIOTH Ta
MIPOTHO3YIOTh MOOLTBHAM TEXHOJIOTISIM BEJINKE MaOyTHE.

JlirepaTypa

Avci, H., & Adiguzel, T. (2017). A case study on mobile-blended
collaborative learning in an English as a foreign language (EFL)
context. International Review of Research in Open and Distributed
Learning, 18(7), 46-58. doi.org/10.19173/irrodl.v18i7.3261

Chinnery, G. M. (2006). Going to the MALL: Mobile assisted language
learning. Language learning & technology, 10(1), 9-16.

Crompton, H. (2013). A historical overview of mobile learning: Toward
learner-centered education. In Z. L. Berge & L. Y. Muilenburg (Eds.),
Handbook of mobile learning, Routledge (pp. 3-14).

Dudeney, G., & Hockly, N. (2012). ICT in ELT: how did we get here and
where are we going? ELT journal, 66(4), 533-542.
doi.org/10.1093/elt/ccs050

Ishag, K., Zin, N. A. M., Rosdi, F., Jehanghir, M., Ishaq, S., & Abid, A.
(2021). Mobile-assisted and gamification-based language learning: a
systematic literature review. PeerJ Computer Science, 7, e496.
doi.org/ 10.7717/peerj-cs.496

Kukulska-Hulme, A. (2005) Mobile usability and user experience In
Kukulska-Hulme, A., & Traxler, J. (Eds.). (2005). Mobile learning,
Routledge (pp. 45-56).

Martin, F., & Ertzberger, J. (2013). Here and now mobile learning: An
experimental study on the use of mobile technology. Computers &
Education, 68, 76-85.

Mobile Learning Week 2019: Deciphering the impact of Artificial
Intelligence on education. https://en.unesco.org/news/mobile-learning-
week-2019-deciphering-impact-artificial-intelligence-education]

Mobile Learning Week 2020: Beyond disruption: technology enabled
learning futures. https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000377753

Stockwell, G. (2014). Mobile-assisted language learning. In M. Thomas, H.
Reinders, & M. Warschauer (Eds), Contemporary computer assisted-
language learning (pp. 201-217). Bloomsbury Publishing Plc.

Ietpenxo JI., IlleBuenko B. & 3emikoBcrka O. (2020) Buxopucranus
MearoTiyHNX  Kpay[A-TeXHONOTiH y  mpodecidHii  MiAroTOBI
crynentiB IT-cnenianpHOCTeH. [HOOpMayiini mexunonoeii i 3acobu

105


https://doi.org/10.19173/irrodl.v18i7.3261
http://dx.doi.org/10.7717/peerj-cs.496
https://en.unesco.org/news/mobile-learning-week-2019-deciphering-impact-artificial-intelligence-education
https://en.unesco.org/news/mobile-learning-week-2019-deciphering-impact-artificial-intelligence-education

PHILOLOGICAL AND PEDAGOGICAL STUDIES

Haeuanns, 2(76), 213-235.

Cewmepikos, C., Ctpiok, M., & Moiceenko, H. (2012). MoGinbHe HaBYaHHS:
icTopuko-TexHonoriyHuid BuMip. In Teopis 1 mpakThka opraHizamii
CaMOCTIiHOT pOOOTH CTY/ACHTIB BHUIIUX HABYAIBHUX 3aKIQMIiB :
MoHorpadist. Kpusnii Pir, 188-242.

Ceicoes, I1.B. (2013). O6ydenHue 1o HHANBUAYAIEHOW TPACKTOPUH. 361K U
kynemypa, 4 (24), 121-131.

INFORMATION AND COMMUNICATION TECHNOLOGIES
OF PROFESSIONAL ENGLISH IN AVIATION HIGHER
EDUCATIONAL ESTABLISHMENT: PRACTICAL ASPECT

Liliia Zelenska, Maryna Lomakina, Svitlana Tymchenko
Flight Academy of the National Aviation University (Kropyvnytskyi)

Today, during the pandemic, the problem of distance learning
organization and mixed modes in higher educational establishments
of different levels is urgent, in particular, in the aviation higher
educational establishment. The effectiveness of the distance learning
organization form of foreign language teaching is determined by the
extent to which it is able to motivate future aviation specialists to
independent cognitive activity, which contributes to the expansion of
knowledge and mastering sustainable skills in all types of speech.
The language of profession is the main functional component of
aviation specialists® professional communication, namely air traffic
controllers and pilots, and its mastering is the priority task. Today, a
foreign language, specifically English, has become an integral part of
future aviation specialists’ training, and the highest degree of
mastery by students is the formation of foreign language
communicative competence. For the effective implementation of
information and communication technologies, teachers of higher
educational establishments must be able to operate with information,
choose the best means of its presentation to future professionals,
interact with them in the absence of a direct contact, and expand their
knowledge about the functioning peculiarities of the common
information space, information resources as a means of the future
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specialists’ competencies forming, in our case, it is the
communicative competence of future aviation specialists in the
process of professional English learning in the aviation higher
educational establishment.

In our opinion, in the conditions of distance learning, the most
convenient service as a learning tool, is the Zoom Program. That is
why, we use the Zoom platform for communication with higher
education applicants to learn professional English and improve
knowledge, skills and abilities of future aviation specialists. Zoom is
a service for online conferences, trainings and webinars, a video
conferencing tool that provides teachers and higher education
applicants the way to synchronously meeting on the Internet via a
personal computer / laptop, or mobile phone with and without video
[1; 2].

Zoom allows you to conduct online lessons on high quality
video and the ability to participate more than 15 users.

The first advantage of this platform is not only the
demonstration of the material on the desktop, but also the
demonstration of computer sound and an interactive whiteboard
during classes. In the "desktop” mode, we can show materials from
personal computer to higher education applicants, and also we can
demonstrate the principles of working with programs, etc.
Whiteboard mode allows us to draw and use diagrams to visualize
certain statements and write text on the topic of the lesson. Another
advantage of Zoom is the ability to schedule classes and invite
participants by mail (email) and message. In addition, the recording
function allows you to record online lessons. Zoom allows you to
correspond with all participants, whether privately, and transfer
materials [1; 2].

Today Google Meet, WebEXx, Skype are popular and available
programs. The use of platforms such as Zoom or Discord encourages
higher education applicants to master the material more effectively.

We offer you a fragment of an online professional English
lesson on "Aviation Weather" with the use of multimedia audiovisual
aids, with the help of which future aviation specialists can clearly see
what is being studied in a foreign language and, at the same time, get
samples of vocabulary, grammar and speech in general (verbal and
nonverbal elements) by native speakers.
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Classes with the use of video were conducted in stages. At the
first, preparatory stage (before watching the video), we clearly
formulated the purpose and objectives of the lesson.

Previously, to get acquainted with the topic "Aviation Weather",
we sent an e-mail lexical material (Word) for processing (to work
with a dictionary and define lexical units). After processing the
lexical material on the topic, we moved on to the presentation of this
topic using Power Point (a component of Microsoft Office) —a
program that allows you to create and demonstrate bright
presentations on any topic. The presentation "Weather Effect on
Aviation" was presented and discussed slide by slide. At the same
time, one of the main tasks is to use lexical units on the topic.

A characteristic feature for the second stage, directly watching
the video "London City" (silent video) [3], was viewing of the plot
only once. The fact is that in the real conditions of professional
activities, future aviation specialists must understand information
that comes to them continuously, which is connected with time
limitation for communication. Therefore, multiple watching would
not be appropriate at this stage. By the way, it doesn’t depend on the
fact what kind of video it is: a silent video or a sound one. The video
was sent to Zoom platform. Keywords and questions to the video
were also sent before the viewing.

The third stage, discussion and control of comprehension,
involved repeated watching of the video, followed by discussion
using keywords and questions that were sent before watching. Based
on the material (lexical units, presentation, video) a number of
guestions were offered to future aviation specialists to discuss
"Aviation Weather" topic, and subsequently, this lexical material
should be used in their homework to summarize the material on this
topic.

Note that higher education applicants had the opportunity to
evaluate their own speech and analyze errors, watching video lessons
in the recording, which the Zoom platform allows.

Thus, in the conditions of distance learning, the use of
multimedia, namely multimedia audiovisual aids, in the process of
professional English learning is actual and effective for the formation
of future aviation specialists’ foreign language communicative
competence, which is considered to be an important component of
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their professional competence.
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EXPERIMENTAL LEARNING AS AN EFFECTIVE METHOD
FOR TEACHING ESP

Iryna Zuyenok
Dnipro University of Technology

On the contrary with teaching General English known as
TENOR: Teaching English for No Obvious Reason (Abbot 1980:
123), ESP is concerned with teaching English for specific purposes
of learners. That is why ESP University courses are always learner-
centred and based on thorough needs analysis. When teaching ESP,
the focus is shifted from teaching to learning that provides readiness
of university students to use English in the target situation identified
by EQS for their specialism area(s).

There is a variety of approaches to teaching and learning ESP
based on the fundamental theories researched and developed by
Hutchinson and Waters (1987), Dudley-Evans and Maggie Jo St
John (1998), Jordans (1991) and others. All of them have much in
common: they are based on communication in situations close to real
life, have a multidisciplinary and/or transdisciplinary nature, and
focus on learning as a process more than on a product. The most
effective is considered to be the learning-centred approach. i.e.,
‘learning by doing’ (Hutchinson & Waters, 1987: 16), which is based
on performing tasks scaffolded by a teacher — task-based approach to
learning (TBL), promoted by Prabhu (1987) and developed by Jane
Willis (1996) and Rod Ellis (2003). The task-based approach has
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proved its effectiveness especially for ESP learning, when students
learn by doing, i.e., learn from their experience of learning.

Experiential learning as a strategy of learning based on D.
Kolb’s experiential learning cycle: “a learning process initiated by a
concrete experience, which demands reflective observation about the
experience in a search for meaning that engages abstract thinking,
leading to a decision to engage in active experimentation. This cycle
is so simple and natural that people engage in it without being aware
that they are learning” (Peterson & Kolb: 2017). Here, concrete
experience can be related to everyday experience or what students
already know in an area of their study. Reflective observation
naturally occurs after a learner have experienced something new or
have discovered a new notion, vocabulary, grammar structure etc.
While reflective observation may be developing observations about
the learning experiences, abstract conceptualization is focused on
channeling those observations into a set of actions, i.e. creating an
action plan or own theoretical approach. Active experimentation is
about testing the ideas, skills etc., created by new experiences. As
learning is an intrinsic process and sometimes the outcomes may
differ from those expected, teachers should scaffold the tasks
thoughtfully to help students to learn from the experience by doing a
set of tasks. So, in experiential learning the role of a teacher is more
a facilitator, materials provider, observer, consultant than an inputter.

There are some major characteristics of the experiential learning
identified by Chapman et al., which proves its appropriacy and
relevance to ESP. Among them is a mixture of content and process -
a balance between the experiential activities and the underlying
content or theory; absence of excessive judgment by the teacher who
creates a safe and friendly environment for students to work through
their own process of self-discovery; engagement in purposeful and
meaningful activities (Chapman, McPhee, & Proudman, 1995, p.
243).

A cyclic model for teaching ESP by students via learning from
the experience developed and practiced in the ESP University
classrooms and outside them is described below. First, it is
appropriate to start with identifying where students are at the
beginning of the course/ module or a lesson. It is recommended to fix
it somehow that goes to pre-task activities, which may be a
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discussion based on the previous experience, a mind-map built as the
result of individual and group brainstorming etc. After exchanging
the experiences, students are given a set of tasks to perform
themselves. The materials for the tasks are chosen from the
perspective of the possible input(s) they can give for students with a
set of tasks and activities to practice new knowledge and skills,
firstly controlled by the teacher and/or peers to make a meaning from
the tasks performed. If necessary, the teacher gives an additional
input or summarize the results of the actions performed and give
feedback. Post tasks are proposed as follow-up activities to
contribute to making meaning of the materials have been learnt by
each of the students and use it while doing a post-task individually or
being in groups or mini teams.

Benefits of experiential learning ESP are obvious. Experiential
learning creates a real-world relevant to students’ needs. It provides
opportunity for creativity and development of higher order thinking
skills (analyzing, critical thinking and evaluation) and encourages
reflection that accelerates learning. It also develops understanding of
the value of mistakes and guides students toward the future: Widely
used experiential learning projects are oriented on future professional
activities rooted in real-world activities. Thus, experiential learning
prepares students for adult life and lifelong learning. Most
experiential learning activities are communal in nature, with students
working in groups, mini teams etc. Through the team projects,
students learn to work together, developing a plan of action and
experiencing their roles in a team that brings them to understanding
the unique strengths of each team member.

Though experiential learning is rather beneficial and makes
learning meaningful, it also has some limitations - flexibility and
openness of outcomes, which ESP teachers should be aware of.
When planning to use experiential learning to achieve the outcomes
scored against the fixed rubric(s), teachers need to prepare multiple
plans that can be reconfigured easily in response to students’
reactions and the ideas emerged while performing tasks. To be a
success in implementing experiential learning, the teachers should
practice ongoing formative assessment, while observing how
students are interacting with and interpreting the experience.
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DEVELOPING ESP STUDENTS’ SKILLS SET FOR A
GLOBAL FUTURE

Iryna Ivanchenko
Dnipro University of Technology

Covid-19 Pandemic has accelerated rapid changes in the world,
revealing some mega global trends.

First, technological development changed the nature of work
and the way the skills were treated, creating uncertainty about their
relevance in the long term. Secondly, climate changes with theirs
threatening consequences for further living generated people’s
migrating.

Thirdly, development of a new demographic landscape - aging
in some parts of the world or youth bulges in others - in its turn, led
to shortening labor force with depreciating skills and difficulties with
social adaptation respectively. [1]
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According to Skills Global Solution Group [2], the forecast for
future job vacancies, productivity, and earnings growth is depressing.
Covid-19 crisis could leave behind an entire generation, including
recent graduates, first-time job seekers, and workers who have lost
jobs due to the pandemic.

Thus, Covid-19 has dramatically influenced on labor markets
and skills development and is likely to have a long-standing impact
on the world of work.

Traditional hard skills (corporate job training, academics) are
left behind by soft skills as the latter ones play a vital role in one’s
success. Creative employees are extremely desirable for companies
as they can find new ways to perform task, meet challenges and
solve problems, thus helping companies move in more efficient
directions.

Then, in most fields of the professional world collaboration is
an extremely important skill allowing to work effectively as a
member of a team and match personal achievement with the team’s
goals. [3]

Adaptability/flexibility, time management, oral communication,
critical thinking, problem solving are the most significant skills for
students enabling students to survive in their future professional life.
The problem is that soft (transferable) skills instruction should be
“explicitly incorporated into learning process “in a curriculum design
as well as “task-based needs analysis narrowed on types of tasks an
ESP learner could be able to perform outside the classroom in real
world 21-century settings”. [4, p.45]

What is crucial nowadays, labor market looks for professionals
ready to think globally and able to work internationally with the
awareness of global problems, tolerance.

How does ESP teaching in Ukraine meet challenges of a
reshaped labor market? As it follows from the study, [5] the above-
mentioned soft skills fit harmoniously into foreign languages
instruction in the ESP context due to teaching methods used in the
classroom - projects, role play, collaborative learning. [5, p.394]

Still, while introducing global issues, instructors and students
face such problems as insufficient level of realizing the urgency of
global issues solving; language skills as main learning outcomes;
lack of proper teacher professional development, deficiency of
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problem-based content as well as scarcity of real-life tasks tackling
global problems in existing teaching materials.

Thus, the ways of integrating global issues into the process of
developing hard skills, soft skills and global competence should be
improved.

It was stressed that “teaching global context in foreign language
classrooms is important, and attention should be paid to:

a) variety of multinational, multilingual, multicultural content;

b) development of appropriate methodologies for teaching
foreign languages in the spirit of global education;

c) improved teacher training programs (global pedagogy,
curriculum development, methodology;

d) development of coursebooks and learning resources for the
purpose of global education and international understanding;

e) stepping up intercultural research with thorough analysis of
different forms of cultural contact and cultural exchanges” [5, p.398].

Such approach will foster competitiveness of a future
professional and improve the quality of a higher education.
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MARITIME ENGLISH TRAINING THROUGH
FEATURE FILMS

Svitlana Korieshkova
State University of Infrastructure and Technology

Relevance of research. Second language educators have been
using different types of English resources to find the most appealing
and effective way of learning the language [1]. Encouraging
language learners to develop their language competencies through
English movies is one way that has been used effectively.
Proponents of using this type of media believe that movies allow for
more interactive and appealing ways of teaching and learning
English [2]. An urgent task of the system of higher education is the
training of a highly qualified specialist for maritime industry who is
able to think creatively, work in a team for the sake of a joint result
and to work in non-standard situations. The transition from outdated
forms of learning to creative ones is an acute methodological issue.
In this context, it should be noted that our state needs highly skilled
specialists in various fields that would speak the language of
international communication. Consequently, the status of a foreign
language is rapidly increasing, it is gaining the role of intercultural
communication. This demand determines the need to improve the
methodological basis for the training of professionals capable of
working internationally [5].

Problem statement. The requirements for the effectiveness and
quality of their training have increased with rising demand for
foreign language professionals. The research for new teaching
methods, their improvement, development and introduction of new
innovative means in the educational process are intensively
underway.

Good facilities, good planning and excellent teaching are
required to solve the problem and to prepare seafarers of high
quality. Thus, the maritime English teacher is faced with feeling of
responsibility because he knows that, in situations of life and death,
it will be the language skills that he has taught that will succeed or
not. Good communication equipment is nice to have, but the ability
to use it in dangerous situations determines whether the mariner and
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people around survive or not.

This article deals with the support for teacher of maritime
English, with who has the objective of guaranteeing that the students
can cope with complicated tasks which are part of everyday life at
sea. The skills in English that are required by a deck officer fall
under the normal three headings of spoken English, reading,
comprehension, and writing. It is the subject material that differs so
much from everyday English, with a vocabulary that enables one
mariner to identify another within a few minutes of starting a
conversation.

Results. We believe Safety to be one of the most important parts
of maritime English. That’s why the guidelines LET’S WATCH AND
STUDY was issued at the department of foreign languages for
specific purposes at Kyiv State University of Infrastructure and
Technologies. The objective of the guidelines was to develop
communicative skills at Maritime English lessons. LET’S WATCH
AND STUDY was designed by the group of our teachers for the first,
second- and third-year students of Navigation department [4]. It
consists of six feature heroic films based on real events and three
educational ones. The guidelines can be used during the classes of
Maritime English in group work. Each lesson is organized to develop
the speaking skills and consists of the exercises to increase student’s
abilities in understanding the watching material, enlarging the
vocabulary, expressing the point of view, distinguishing the main
idea and principal points of the movie, developing professional and
communicational skills.

Our lessons with educational movies are organized in such a
way to be interesting and cognitive for the students of different year
of study. Vocabulary used in the films coincides with the lexical
material taught during the classes of English. Every lesson with the
feature films start with the Plot to help students understand the
content easily. It should be underlined that all movies contain
extreme situations such as Man overboard, Fire onboard,
Abandoning the Vessel, Piracy attack, SAR (search and rescue
operation).

Stimulating active communication activities of students based
on situations from the film with the use of processed language
material is the main task of the teacher. After watching the movies
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Captain Phillips, Deepwater Horizon, The Finest Hours the students
are offered the tasks of practicing vocabulary — to fill in the table
with words that mean parts of the cargo ship Maersk Alabama, oil
drill rig and oil tanker SS Pendleton that are mentioned in the
movies. In order to develop communication skills, students are
invited to analyze various aspects of the behavior of actors in
extreme work situations at sea. These fragments are discussed after
watching the movies. Dramatization and role play contribute to the
effective  development of students’ communicating skills.
Dramatization involves the creative play of video content, and role
play motivates students to express themselves in a similar situation.
It is also advisable to use tasks that help to develop the writing skills.
Students, for example, are asked to write the main idea of the film, to
describe the most interesting situations or behavior of the main
character, which influence the course of events.

The safety of life at sea is a duty placed upon every seafarer by
the Safety of Life at Sea Convention (SOLAS) [3]. Saving of life,
particularly from another ship, almost never takes part without some
sort of communication between the rescuer and the rescued. Voice
communication is a subject as important as any other on the syllabus
of the deck officer and it should be given the same status as a
subject. This means that as much care should be given to developing
teaching methods for the subject as, for example, navigation [6].

Summarizing, we note:

It should be noted that the use of feature film in teaching
maritime English is an effective means of professional - personal
development of the student in high school. The study’s results
indicated that language learners believed that films are authentic
sources of maritime language learning and can be used effectively to
improve language skills including speaking, listening, reading,
vocabulary, and writing. Research results have also confirmed that
according to language learners, films are beneficial in terms of
increasing students’ cultural awareness.

References
1. Cook, V. (2016). Second language learning and language teaching.
New York, NY: Routledge enaroruxa. 1996.- Ne 6. - C.10-13.
2. Tafani, V. (2009). Teaching English through Mass Media. Acta

117



PHILOLOGICAL AND PEDAGOGICAL STUDIES

Didactica Napocensia, 2(1), 81-95.

3. 'onuap, 1. A. PeueBble cuTyanuu Kak OCHOBa y4eOHOTO CIOXKETHOTO
Buzeodunema: quc. .Kaug.nea.Hayk : 13.00.08 / M.A. I'onuap.- Cub6., 1996.
-184 c.

4. Toynmen, [I. DMormoHanbHas komnereHTHOCTH / [.T'oymmen //
[cuxomorust MmotuBanmid u smounit / mox pen. F0.b. 'mmmenpeiirep 1 M.B.
damuk-man. M.: YePo, 2002.-C. 562-567.

5. Knacudikamis MeToniB HaBYaHHS iHO3€MHUX MOB.- [EnekTpoHHwMiA
pecypc].-Pesxxum moctymy: lib.oa.edu.ua/files/15.doc

6. Maiiop, ®: Bricokmii obpa3oBarenbHb 3ambicen / @.Maiiop,
C.TaursH // Kynerypa u negarornka mupa.1996, Ne 6, c. 3-13

MODERN APPROACHES AND PECULIARITIES OF
TEACHING PROFESSIONAL VOCABULARY IN PRE-
UNIVERSITY STUDIES

Mariia Lastovets
Taras Shevchenko National University of Kyiv

The courses of professional language are usually designed for
the students of intermediate or advanced levels. Professional English
for pre-university studies has been introduced recently as a new
subject at Taras Shevchenko National University of Kyiv. This
course is divided into humanitarian and medical parts according to
the specialties of studies. The idea of the course is to build up the
basic professional vocabulary to facilitate the students’
understanding of professional language at their lectures and practical
classes at university. They will be able to give the correct
pronunciation, to construct the terms and sentences, use and
recognize them in appropriate context.

One of the main obstacles in teaching professional language for
the pre-university students is their language level, which is usually
determined as elementary. Thus, the course of professional language
mainly focuses on learning of the simple structures and terminology.
As it has been already mentioned, this course comprises two parts:
humanitarian part, which includes the terms in philosophy, history,
language, art and social sciences, and medical part which includes
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the terms based on English and Greek-Latin roots. Here we face the
notion of the age of terminology and deal with etymology (Ivina,
2003).

According to the etymological approach the terms are reduced
to their components which are called morphemes and it is explained
the meaning of these components. It should be noted that one and the
same morpheme can be a constituent part of the new terms, so the
knowledge of the morphemes helps to construct the new terms and in
this way to expand the students’ vocabulary. The practical skills in
etymology help students to see the relations between the words in
different languages which is resulted in meaningful learning
(Pierson, 1989).

Learning of the professional vocabulary cannot be effective
without semantic approach. Despite the fact that its effectiveness has
been questioned for teaching general English, we think it is still valid
for learning professional terminology. According to the semantic
approach all the terms are divided and classified into semantic
groups what helps the students to organize their vocabulary. One of
the main principles of the semantic approach is that words and their
meanings are expressed through the relations with other words. To
describe these relations it should be mentioned the semantic mapping
within this approach (Fisher, 2014). The process of semantic
mapping consists of visual and conceptual aspects. The visual aspect
is represented in graphic images of geometry forms, usually circles,
while the conceptual aspect includes the information given inside the
forms and demonstrates the relations between the words and terms.

Structural approach states that the learning of the structure is
more important than acquisition of individual lexical units. While
learning the structures, students don’t need specific grammatical
knowledge as grammatical order of words is given in these
structures. There are four types of such structures: sentence pattern;
formula (are the groups of words used in specific situations); phrase
patterns; idioms.

The structural approach is based on the following principles:
importance of speech, which means that speech is more accentuated
than reading and writing; formation of language habits is provided by
numerous repetitions of structures; student’s activity predominates
comparing to the teacher’s one; mastery of structures is revealed in
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step-by-step practice in four skills as reading, writing, speaking and
listening; meaningful situations are created to demonstrate the
functioning of language structures in a context; teaching one item of
language at a time means that the new structure can be learned and
mastered on the basis of the previous one (Elisabeth, 2017). At the
pre-university stage it is preferable to choose the structures according
to their simplicity and frequency.

Thus, it has been outlined the current approaches for teaching
professional vocabulary. The complex combination and application
of these approaches in pre-university studies will be resulting and
will provide the effective specialized communication (both oral and
written).
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DIFFERENTIATED STRATEGIES IN THE ESP
CLASSROOM

Iryna Liashenko
Sumy State University

Differentiated instruction is suggested to be one of the leading
approaches in student-centered learning, where the teachers teach not
only the content, which is acquired in different ways because of
differences in a way, length of time, connections, support, but states
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a clear substantial goal at the beginning and carefully supports the
learning process for a student to enable them to reach this goal.

The main differentiation strategies are varied by content,
process, product, affect, and learning environment (Tomlinson,
2016). Differentiation by content

First and foremost, in any case, is needs analysis, learning the
group, the students’ profiles, is a cornerstone of any teaching. In ESP
class, clear needs help design the work centered not only on the main
methodological points but also on the authentic vocational view.

Before starting a course, the teacher needs to determine the
students' critical characteristics, such as readiness, interest, and
learning profile.

Readiness is characterized by the student’s ability to acquire
educational content and varies within the scope of disciplines or
content areas.

It may be defined by the results of formal or informal tests,
analyzing a student’s academic record, work samples, overseeing a
student self-report, asking students to complete a KWL chart.

Interest is related to topics, skills, or activities that arise from a
student’s curiosity or inspiration. This may be found out by the range
of their favorite topics or which activities they are engaged in.
Discussing their interests, self-reflection, blogging or vlogging, and
participating in ice-breaking activities can render a teacher learning
more about their interests.

Learning profile features student’s preferred method of learning
new information or skills (e.g., visually, hands-on, through deductive
means) and environmental factors that influence a student’s learning
(e.g., small group, bright lights, no distractions). It can be assessed
through questionnaires and observation.

When teachers differentiate instruction, they relate primarily to
three main instructional strands which are possible to be adjusted to
meet the students’ needs: content, where the students master the
knowledge and skills; process, which includes the activities on the
way to acquire the content; product, which relates to the methods
within the learning process.

Differentiating instruction means adjusting all or one of these
elements. There is no unique recipe to differentiate instruction; the
teacher is oriented on the students’ needs.
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When differentiating content, teachers consider the student
characteristics, such as readiness, interest, and learning profile. The
strategies are varied in tiered content, providing various materials,
presentation styles, scaffolding, learning contracts, and compacting
(Tomlinson, 2004).

When differentiating process, teachers vary the activities for
students depending on their students’ readiness levels, interests, or
learning profiles. The strategies in the differentiating process include
breaking the students into groups or pairs to work on different
activities or assigning individual tasks.

In differentiating product, the students are offered a range of
ways to demonstrate their knowledge (e.g., video, written report),
with taking into account visual, auditory, and Kkinesthetic (i.e.,
involving movement or hands-on activities) options as well as
analytic, creative, and practical ones.

To sum it up, differentiation strategies are a powerful approach
to solve the students’ needs and render them achieve their learning
and professional goal with various ways, styles, content and
products.
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DISTANCE LEARNING OF FOREIGN LANGUAGE IN THE
NOWADAYS REALITY

Daria Medvedovska
Sumy State University

Nowadays many universities offer distance education with a
corresponding diploma. It has become fashionable worldwide: every
self-respecting university and institute now necessarily has such
programs. Special educational institutions, which provide distance
learning, are also opening, many of them have already gained
immense popularity in the world and have opened their branches in
different countries (for example, the British Open University).

Traditional forms of teaching no longer satisfy the current needs
of modern students. The accelerated pace of modern life, the constant
lack of time and situation with pandemic of covid-19 dictate the
search for other ways of learning.

Technology offers various opportunities to apply language
teaching principles. For example, textual enhancement, which is a
kind of input enhancement by changing text appearance through
highlighting, font changes, animations, or other special effects in
order to direct learners’ attention to non-salient forms, is possible
thanks to technology.

What are some keys to successful distance learning programs?

- Live interaction between the instructor and the students during
the course.

- The presence of a classroom teacher in the remote sites who is
involved in the learning process. In particular situations, these
cooperating or coordinating teachers are studying the language along
with the students with the intention of completing a teaching minor.

- The regular use of other media, such as computers, speech
recognition devices, audiotapes, and workbooks in a comprehensive
approach to distance learning.

- The involvement and support of school administrators.

- The use of electronic mailboxes (which all students and
cooperating site teachers use), or a toll-free phone number with
recording machine.

In the area of foreign language teaching a lot has been done to
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cover a variety of world languages, but there are constant attempts
for new solutions, taking into consideration specific needs of
language learners.
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EXERCISES FOR DEVELOPING TRANSLATION
ABILITIES IN TRAINING ESP TRANSLATION

Olena Mykhailenko, Olha Shevchenko
Taras Shevchenko National University of Kyiv

In translating, especially in rendering texts for specific
purposes, the translator performs three procedures: pre-translation
source text analysis, source text translation and target text editing.
Our study deals with training the source text translation, preceded by
a comprehensive pre-translation source text analysis. Translation
teaching techniques have been variously considered in works
(Alekseyeva 2001, Tsaturova, Kashirina 2008, Nelyubin 20009,
Latyshev 2003, Chernovaty 2013), among others. Translation of ESP
texts requires a broad arsenal of special translation solutions which is
formed through a system of training exercises: pre-translation
training exercises, exercises for training translation skills and
exercises for developing translation abilities (Chernovaty 2013).

This paper focuses on exercises for developing translation
abilities with the students of history mastering the course of
professionally-oriented translation. Our research is based on the
types of exercises for developing translation abilities described in
work (Chernovaty 2013):

- Exercises for developing the ability to realise the translation
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strategy: Analyse parallel texts (ST and TT), identify the transiator’s
strategy and the extent of its observance, suggesting your own
translation variants in problematic cases;

- Exercises for forming the ability to select adequate translation
devices: Analyse parallel texts (ST and TT), determine the degree of
justification of selected translation devices and suggest your own
translation variants in problematic cases;

- Exercises for building the ability to determine the reasonability
of TT adaptation: Analyse the ST, state the ST implicature which is to
be explicated in the TT, suggest your own versions of such
explication;

- Exercises for increasing the ability to build an efficient theme-
rheme perspective of rendering the ST: Out of two TT variants,
choose sentences that best realise the theme-rheme perspective of ST
rendering and join them to make a cohesive text;

- Exercises for developing the ability to walk away from over-
literal rendering and create different variants of translation of the
same text: Translate the following text in two (three and more)
versions;

- Exercises for forming the ability to pick over and exclude
interim TT versions: Compare several translation versions of the
same ST and chose the most faithful ;

- Exercises for building the ability to prove the correctness of
translation: Compare two TT versions, choose the best one and give
arguments for your choice as to its semantic and stylistic accuracy,
suggesting your own version of translation;

- Exercises for increasing the all-round ability of written
translation: Translate the text in writing;

- Exercises for developing the ability to edit the TT: Analyse
parallel texts (ST and TT), determine translation drawbacks and
suggest your own translation variants;

- Exercises for forming the ability to use external resources in
searching for information and obtaining extralinguistic knowledge:
Prepare a short overview of a topic using external materials.

These types of exercises for developing translation abilities
have proved efficient with the students of history in terms of the
course of professionally-oriented translation.
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INCUXOJIOI'TYHI OCOBJIUBOCTI JOBOPY
JOJATKOBUX HABYAJIBHUX MATEPIAJIIB B YMOBAX
BUBUYEHHSI IHO3EMHOI MOBH OH-JIAMH

A. II. Mycienko, T. b. Tuxonoea
Kuiscoruii nayionanvnutl ynieepcumem imeni Tapaca [llesuenka

B ymoBax AuCTaHHIIHHOTO HaBYAaHHSA Ta MaHAEMIYHOT KpU3U
0COOJIMBO BaKITMBOT'O 3HA4YeHHs JUIsl (POpMYBaHHs, opraHizaimii Ta
371ar0JKEHOI pOOOTH TPyNH 3 BHBUCHHS 1HO36MHOI MOBH HaOyBae
HAIOBHEHHSI MEJaroriyHoOro Mpolecy NpHHOMaMH, SKI MalTh HE
JMIIe KOTHITUBHO-TII3HABAJIBHUM, alle W SCKpPaBO BUPAKECHHN
EMOIITHNH KOMIOHEHT. BHWKOpHCTaHHS TaKMX MPUHOMIB CIpHsE
HaJIarO/PKEHHIO KOHCTPYKTHUBHOTO JTUCKYPCY B CHCTEMI «CTYACHT-
BUKJIQJa9», «CTYICHT-CTYJIEHT», «BHUKIAAa4d-Tpyna», MiJBUIILYE
1HTEepeC JI0 BUBYEHHS 1HO3EMHOi MOBH Ta CTBOPIOE TO3UTHBHE TIIO
CHIUIKyBaHHS Y 3aJlaHMX HENPOCTUX COIAIbHO-TICHXOJIOTIYHUX

YMOBaX.

Hagsenemo KiJIbKa KOHKPETHHX MIPHUKIIAIIB, SIK1
BUKOPUCTOBYBAJIMCS  BHKIQJa4aMd  Ta  JaBalki  TO3UTHBHI
pe3ynbTaTu:

1. ImocTpamiss mnporpaMHHX TIpaMaTHYHHUX, JIEKCHYHUX,
(OHETHYHMX TEM Ha TIPUKIIAJI MICEHb aHTIIIHCHKOI0 MOBOIO.
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2. HaBuanpHi BifieO-pOJIMKY aHIIIHCHKOIO MOBOKO (HAIPHKIIA/I,
IUIS CTyHeHTiB (¢igocodcbkoro ¢akynpreTy Oynd 3ampONOHOBaHi
Bizeoponuku «Plato. Nine Life Lessons”, “Aristotle. Seven Life
Lessons™).

3. JlokymeHTanbHi QinbMH, MOB’SI3aHI 3 aKTyaJIbHUMHU JATaMU
(y mpoMy ceMecTpi cepel IHIIMX BaXKIMBUX JaT OcOOIMBa yBara
Oyna npuninena natam: 80-piuus Tparenii badunoro Spy Ta JHIO
BIIIAaHYBaHHS TIaM’ATi )KEepPTB TOJIOIOMOPY B YKpaiHi).

4, 3araaku, mapaim.

5. XKaptu aHrniichKO0 MOBOIO.

6. Xyo>xHI TBOpH Ta MOE3il.

3po3ymino, 1m0, KOXKHE MimiOpaHe BHUKJIaJa4eM JOJAaTKOBE
3aBJIaHHS, MAa€ CBOKO IIEaroriuHy METy, Ta BUKOPHUCTOBYETHCS, 5K
JOJTATKOBUI Marepiajl JJii BUBYCHHS, MOBTOPCHHS 1 3aKpPiIICHHS
MEBHUX TPAMATHYHUX, JICKCHYHHX, CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIiH,
TOIIO.

3aBAaHHSA Ha KIITAIT 3a3HAYCHUX BUIIE CIPHUSIE PO3BUTKY Ta
BJIOCKOHAJICHHIO KOMYHIKATUBHUX HABUYOK CTYJICHTIB.

CryneHram, y CBOKO 4epry, MPOMOHYEThCS MiArOTYBaTH CBOI
3arajiky, >KapTH, IHTCJICKTyaJIbHI IIKaBl 3aBJaHHS Ta TMOAUTUTHCS
HUMU 3 rpymnow. Tpeba 3a3HAYUTH, IO 1€ JTO3BOJIAE PO3IIUPUTH
apceHaN TeNaroriyHuX MarepialliB caMoro BHUKIIaJadya, OCKUTBKH
4acTO-TYCTO CTYJICHTH 3HAXOJSATh CIPABi rapHi I[IKaBUHKH.

Xorinocs 0 1Ie pa3 HATOJIOCUTH, IO B YMOBaxX TUCTAHIIHHOTO
HABYAHHS Ta MAaHACMIYHOT KPU3H, B Yac KOJU CTYJICHTH MO30aBIcHI
MDKOCOOMCTICHOI B3a€EMOJii 3 BHKJIAJa4eM Ta OJHOTPYITHUKAMH,
BKpail BaXJMBHM € BKpAIUICHHS EMOIIHHO-SCKpaBO 3a0apBieHHX
MPUIOMIB B TIeIarOTiuHUE MpoIIec.

Jlitepatypa

1. English For Fun, M. Boyanova, 2021.

2. JloxymeHntanbhuii ¢inem «Kui», pexucep Cepriii BykoBchkuii
https://www.youtube.com/watch?v=h_R70mSFiH8

3. HoxymenransHuii ¢ineM «Has3Bu cBoe im’si», pexwucep Cepriit
ByxkoBchkwit, https://www.youtube.com/watch?v=5j5JjWTnCuk

4, 9 Life Lessons From Plato (Platonic Idealism)
https://www.youtube.com/watch?v=MkBaH3afPgl

5. 7 Life Lessons From  Aristotle  (Aristotelianism)
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https://www.youtube.com/watch?v=Azym86yAZz4 &list=PLkW7F21CI14M
h6BX0S45JvIOLzfrsuBSAU

BEPBAJIbHI CHOCOBY BUKOPUCTAHHSI AKTUBHOI'O
CJYXAHHS Y NPOLIECI BUKJIAJJAHHSI TPOPECIMHO
OPIEHTOBAHOI ITHOBEMHOI MOBH Y 3BO

JI. O. Hecmepenko
Hayionanvnuii ynisepcumem «Kuego-Mozunancoka axademisy

Bce  wacrtime ~— BUKOPHUCTaHHS ~ aKTUBHOTO  CIyXaHHS
PO3MISIAEThCS  CydacHuME gochignukamu [1, 3, 6] sk cmoci6
MOKPAIICHHsI AKOCTI BHUKIJIAJaHHS 1HO3€MHOI MOBH 3a IpodeciiiHiuM
cpsiMmyBaHHAM. OCKUIBKH camMe aKTHUBHE CIyXaHHS JIOIIOMAarae
3pO3yMiTH, OIIHUTH 1 3amam'sTaTé iHQOpMAIil, OTPHUMAaHy Bia
YUACHHKIB OCBITHIX B3aeMoiid. KpiM TOro, BUKOpUCTaHHS MPHIIOMIB
AKTHUBHOTO CITYXaHHS TPAJAUIIIHO CIIOHYKa€ YYaCHUKIB HABYAILHOTO
MIPOIIECY IO BiAMOBiNEH, CKEPOBYE AiaJioT B MOTPIOHOMY HAMPSIMKY i
MEPEIIKO/KAE  HEMPABUIBHOMY PO3YyMiHHIO a00  IOMHIIKOBIM
iHTepmnperanii  iHdopmarii, OTpUMaHOi BiJ  CHIBPO3MOBHHKA
(cTrymeHTOM/CTyIeHTAaMU  BiJ ~ BHKJIagava, BUKIQJadeM  Bix
CTYJEHTa/CTyICHTIB).

Psn nmocnmignukiB [2, 4, 5] BU3HAYAOTh YMOBH, SIKi 3HAYHOIO
MIpOI0  yIOCKOHAIIOIOTh BHKOPHCTAHHS MPHHOMIB aKTHBHOTO
ciryxaHHs. HailOinpl KOpUCHUMH y TIPOLIECi BUKIAaHHS 1HO3EMHOI
MOBH 3a Tpo(deciiiHUM CHpsSMyBaHHIM, MOXYTh OYyTH HACTYITHI
HpUHAOMU:

- MakCcUMaJbHa  KOHIIGHTpalis  Ha  BHCJIOBIIOBaHHI
CHIBPO3MOBHHKA T4 THMYACOBE YHUKHEHHSI KPUTUUHUX CY/IKCHD;

- eMIIaTIs 10 BiTHOIICHHIO JI0 CIIIBPO3MOBHHUKA;

- yBara J1o HeBepOaJIbHUX MPOSBIB KOMYHIKaLlii;

- 320XOYEHHS CIIBPO3MOBHHMKA [03BOJISIE HAJalITyBaTHUCS Ha
CIIIKYBaHHSI.

[IpakTuuHa peasizallis BHIE3a3HAYCHUX HPUHOMIB Yy IMPOLEC]
BUKJIaJIaHHA 1HO3eMHOI MOBH 3a mpodeciiiHuM crnpsiMmyBaHHAM (Ha
MPUKIIAJI aHTTiHCbKOT MOBH) MOXe OyTH JOCSTHEHa 3a yMOBHU
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BUKOPHCTAaHHS DPi3HOMaHITHUX HeBepOaJbHUX (yCMiIlIKa, KWBaHHS,
TOOPO3UUWINBHAN TIOTJIS) Ta BepOANbHUX CIOCO0IB KoMyHiKarii. J{o
BepOaTbHUX TMPOSBIB MOXHA BIJIHECTH HACTYIHI JIGKCUYHI Ta
rpaMaTuy4Hi 3aCO0H:

- «exo-niutaHHs» (echo questions): “I think ...” — “Do you?”;

- posminoBi muTamms (tag questions): “You think ..., don’t
you?”;

- (pasm, MO AEMOHCTPYIOTH iHTEpec Mo ciayxada: “Go on!”, “I
am listening to you!”, “That’s it.”;

- TIOBTOPEHHS CKa3zaHoro paxime: «Do you mean that ...7.», «In
other words...»;

- BigOOpaXeHHs - 1€ BMIHHSA 3pO3yMITH Te€, MIO CKIAIHO
nepenatd  cioBaMu. Jlis  geMOHCTparlii  BiIOOpakeHHS MOXHaA
BXKMBaTH HacccTynHi dpasu: «Do you feel that ...7», «Do you think
that ...?7»;

- y3araJbHEHHS cka3zaHoro. JlocBigueHWil  CHiBPO3MOBHHK
00OB'I3KOBO TiBE/AC MiICYMOK, THM CAaMHUM JIal0OYU 3PO3YMITH, IO
YB2XHO CIlyXaB OIOBifada i 3po3yMiB #oro ocHoBHy imero. Lle
HactymHi ¢pasu: «I guess, | understand that you ...», «It seems to me
that the key point is ...»;

- pestomyBaHHs. llell MposB aKTUBHOTO CIyXaHHS HaWOLIBII
e(EKTHBHO JIOTIOMAara€e JOMOTTHCS TOYHOTO PO3YMIHHS CKa3aHOTO
cniBpo3mMoBHUKOM. CyTh HOro B TOMY, IO MM CBOIMH CJIOBaAMH
M ABOIMMO MiZICYMOK OCHOBHHM JTyMKaM
CHiBPO3MOBHUKA. 3aKitoYHa (hpas3a - e HOro MOBa B «3rOPHYTOMY»
BurIANl, ii TomoBHa ines. llpm pesroMyBaHHI 3 WiJOi YACTHHH
PO3MOBH BHIIISETHCS TIJIBKKA TOJNOBHA AyMKka. HaitOinbim wacto
pE3IOMYBaHHS B TPOIECI BHKIAJaHHS IHO3EMHOI MOBHM 3a
npodeciiHUM CIPSIMyBaHHSAM MOXXHA BHKOPHCTOBYBATH B TaKHX
cutyamisx sk: pair discussions; group discussions; projects;
interviews, mouyo.

3arajgoM, pe3lOMyBaHHS, SK BHJ| aKTHBHOTO CITyXaHHS, MOXKHa
BUKOPDHCTOBYBAaTH B YCiX BHUIAJKaX, KOJIM MOTPIOHO BUCIOBUTH
He3roAy 3 OyIb-4rel TOUKOIO 30py y TPOIIECi BUKJIAaHHS 1HO3EMHOT
MOBH 3a npodeciiinum crnpsamysanHsaM. [lepr HiX e 3poduTH, CIig
CIIOYATKy BWIUTUTH Yy BUCJIOBJIIOBaHHI CITIBPO3MOBHUKA TOJIOBHE,
MiACYMyBaTH CKa3aHe, TOJI HE JOBEICThCS PO3MOPOIIYBaTHUCS,
MPUBOJSYM HOr0 KOHTPApryMEHTH, 1 BAACThCSA BIAIMOBICTH HA CYTh
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3amepedyeHHs. A IIe Kpaiie MONPOCHUTH 3pOOUTH pe3toMe CaMoro
CHiBPO3MOBHUKA: BiH MOBHHEH Oy/e MO30aBUTH CBOE 3arllepeveHHS
BiJl YCBOTO IPYTOPSAHOTO, 1[0 3HAYHO MOJIETIINTH HaM 3aBIaHHS.

TakuM 4YWMHOM, y3arajJpHIOIOYM BCE BHIIEBHKIAJCHE, MOXHA
CTBEP/KYBaTH, [0 BUKOPHCTAHHS aKTHBHOTO CIyXaHHS y Hpoleci
BHUKJIAJIaHHS 1HO3eMHOi MOBH 3a MpO(eciiHUM CIpPSIMYBaHHIM
COpUATHME SIKICHOMY BIOCKOHAJCHHIO KOMyHikamii. OCKiIbKH
aKTHBHE CIyXaHHS y MpolLeci BHKIaJaHHSA 1HO3EMHOI MOBH 3a
npoeciiHuM CHpPSAMYBaHHAM JOTIOMOXE 3a0€3MeUnTH TO3UTHUBHY
atMocdepy, MiHiMI3ye HMOBIpHICTb KOH(IIKTHHX CHUTyalid Ta
cnpusituMe (OPMYBaHHIO IOBaru Ta JOBIpM MDK YYaCHHUKaMH
OCBITHBOTO TIPOIIECY.
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LEARNING PRINCIPLES IN ENGLISH AS A MEDIUM OF
INSTRUCTION

Serhii Petrenko
Taras Shevchenko National University of Kyiv

EMI (English as a Medium of Instruction) together with CLIL
(Content and Language Integrated Learning) have become
widespread in the last decade. However, the percentage of language
learning and content learning in both approaches are different. The
primary focus in EMI is content, i.e. learning the discipline (e.g. law,
history, maths, physics, chemistry, engineering, etc.) in English, and
the subject teachers are responsible for teaching. In CLIL, language
teachers combine language issues and content of the specific
discipline.

7 Research-based Principles for Smart Teaching (Ambrose, et
al., 2010) can be applied to EMI:

Learnng Principle # 1. Students’ prior knowledge can help or
hinder learning (lbid, p. 13). If students connect new information
with knowledge and ideas they had before, they will learn faster and
remember more. For instance, if the information about someone or
something they have never heard of, they will probably forget the
new information. Therefore, it is important to activate their
background knowledge prior introducing the new information.
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Learning Principle # 2. How students organize knowledge
influences how they learn and apply what they know (lbid., p. 44).
Picture 1 provides vague knowledge organization, while Picture 2
clearly related ideas to each other.
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Picture 2.

Learning Principle # 3. Students’ motivated determines,
directs, and sustains what they do to learn (Ibid., p. 69). The stronger
the students’ motivation, the more learning can be expected.

Learning Principle # 4. To develop mastery, students must
acquire component skills, practice integrating them, and know when
to apply what they have learned (Ibid., p. 95). Picture 3 in a funny
way describes that theory should not be isolated from practice.
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Learning Principle # 5. Goal-directed practice, coupled with
targeted feedback, enhances the quality of students’ learning (lbid.,
p. 125). The teacher should clearly define the objectives and
outcomes to their students, and provide then with “targeted
feedback” (World Learning, 2018).

Learning Principle # 6. To become self-directed learners,
students must learn to assess the demands of the task, evaluate their
own knowledge and skills, plan their approach, monitor their
progress, and adjust their strategies as needed (Ambrose, et al., 2010,
p. 191). Reflection on their learning, and self-evaluation of their
performance, can help develop students’ awareness of their progress.

Learning Principle # 7. Students’ current level of development
interacts with the social, emotional, and intellectual climate of the
course (Ibid., p. 158). The lessons should be appropriate for students’
social, emotional and developmental needs.

Applying abovementioned principles can influence on setting
and following learning objectives and outcomes, and prepare tasks
which are essential for students for skill development.

References
Ambrose, S. A., Bridges, M. W., DiPietro, M., Lovett, M. C., Norman, M.
K., & Mayer, R. E. (2010). How learning works: 7 research-based
principles for smart teaching. San Francisco, CA: Jossey-Bass.
Anderson, L.W. (Ed.), Krathwohl, D.R. (Ed.), (2001). A taxonomy for
learning, teaching, and assessing: A revision of Bloom's Taxonomy of
Educational Objectives (Complete edition). New York: Longman.
World Learning (2018). General teaching principles. In Content-based
Instruction [Online course].

133



PHILOLOGICAL AND PEDAGOGICAL STUDIES

IHTEI'PYBAHHA MYHBTHMEHIﬁHHX TEXHOJIOFII?I y
HABYAJIBHUU TPOLEC B YMOBAX ITAHJAEMII

0. I'. Ilonomapenxo
Hayionanenuii ynigepcumem 6iopecypcié i npupoooKopucmy8anus
Ykpainu

OCHOBHOIO METOK BHBUYEHHS 1HO36MHOI MOBM Ha HEMOBHHX
(bakynpTeTaX € NPAKTUYHE BHUKOPUCTAHHS MOBU SK IHCTPYMEHTY
MIKKYJIBTYPHOTO IMi3HAHHS Ta B3a€MOJil, a TaKOX 1€ PO3BHUTOK B
CTYJICHTIB KOMYHIKaTHUBHOT KOMIIETEHIII], 3aTHOCTI o
MDKKYJIBTypHOI KOMyHiKamii. ToMy BaXiIMM € 1HTErpyBaHHS
iH(pOpMaliHUX TEXHOJIOTIH y HaBYANBHWU Ipolec, SKi J03BOJATH
3aJy4aTd CTYJCHTIB IO CBiIOMOI MIKKYJIBTYPHOI KOMYyHIKaIlii, Tak
SIK Ha ChOTOJHI iCHY€E Tio0anbHa Mepexa [HTepHeT, mo Hamae 6e3mid
MO>KITUBOCTEH JIJIS1 iHIIOMOBHOTO CITIJIKYBaHHSX.

OO'ekTBHOIO ~ MOTPeOOIO  CY4YacHOIO  CYCHiJIbCTBA €
BUKOPUCTAHHS MYJbTHUMEAIMHUX TEXHOJIOTIH y HaBYAIbHOMY
Mporieci, a 0COOIMBO CHOTOJIHI B IMEPioJ MOMIMPEHHS HA TEPUTOPIi
VYkpainu 1 B ycboMy CBiTi rocTpoi pecnipaTopaoi xBopodou COVID-
19, cnpuunnenoi koponaBipycoM SARS-CoV-2, sika npu3BOAMTH 10
3aMpoBaKCHHS 00OMEKYBAITbHUX MMPOTHEMIIEMIYHIX 3aX0/iB. ToMy,
MYyJbTHMEAIMHI TEXHOJNOTii y HaBYaJbHOMY MpOIECi J03BOJSTH
OUTBIIT €EKTUBHO BUPIIIUTH LUIMH P JUIAKTUYHMX 3aBJaHb Ha
3aHATTI: (OpPMyBaTH Ta BIOCKOHAJIIOBATH HABHYKH UWTAHHS,
MUCbMa, TOBOPIHHS Ta ayAilOBaHHS; PO3BUBATH Ta BIOCKOHAIIOBATH
BMIHHS JIaJOTIYHOrO Ta MOHOJIOTIYHOIO MOBJIEHHS, ITOITOBHIOBATH
CIIOBHUKOBUHM  3amac  MpoQ)eCiiHO-TEXHIYHOI  JIGKCHKOI,  SIK
aKTUBHMH, TaK 1 NAcHBHMH; 3HAHOMHUTH CTYIEHTIB HE JHIIE 3
pizHUMH cdepaMu 1HO3EMHOI MOBH, OCOOIMBOCTSIMH KYJIBTYPH,
TpaJuIlisiIMA KpaiHu; (HopMyBaTH B HHX CTIHKYy MOTHBAIIO JO
1HIIOMOBHOI JliSUTBHOCTI, PO3BHUBAaTH NPOQeciiHO, HAKOMHYYBATH
3HaHHs Ha MPO(eECiiiHO OpiEHTOBAHOMY MaTepiaJli.

VY 3B's3Ky 3 IIUM Tepe] BUKJIaJadeM CTOITh 3aBIaHHS IMiI00py
TaKUX METOHiB, 3aco0iB i ¢QopM HaB4aHHS, sKi copusiid 0O
JOCSITHEHHIO [TOCTaBJIEHOI METH.

HapuanpHuii  mpomec, B SKOMY  BUKOPUCTOBYIOTHCS
MYyJIbTHMEIMHI ~TEXHOJIOTii HaBuaHHA (MEpeKeBl TEXHOJIOrII,
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EIeKTPOHHI  MIAPYYHWKH) CIIOHYKa€ CTyIeHTa  HEMOBHOTO
(hakynpTeTy cTath Cy0 €KTOM KOMYHIKaTHBHOTO CITUIKYBaHHS, IO
CIpUsi€ PO3BUTKY HOr0 CaMOCTIHHOCTI i TBOPYOCTI B HaBUAIBHIH
JismpHOCTI [3; 4].

Y  cywacHoMy cBiTI icHye Oararo  iH(pOpMaIiitHO-
KOMYHIKaTHBHHUX TEXHOJIIOTIH, sIKi MOJKHA AKTHBHO BUKOPUCTOBYBATH
B IPOIECi BUBYCHHS iHO3EMHOI MOBH, 1 SIKi BIIIHOCSITBCS JIO 3aCO0iB
HaBYaHHJ 1 BHUXOBaHHS, Cepel SKUX MOXKHA BHIUINTH: 3aCO0H
CUHXPOHHOI KOMYHIKamii: iHTEpHET pecypcH, SsKi T03BOISAIOTH
CIIIKYBaTUCSl B PEXUMI peanbHOro 4acy (4aT, Bifeo, aynio 4ar) i
HA/Ial0Th MOXITUBICTh BCTAHOBHUTH MUTTEBUI TOJOCOBHH 3B'S30K 3
a0OHEHTOM, IO 3HAXOMATHCSA B OyIb-AKill YacTHHI 36MHOI Ky 3a
HasBHOCTI y HBOTO JaHUX IMporpaM, a0o CIUIKyBaTHCS 3a
JOTIOMOTOI0  TIHCBMOBOTO ~ 4aTy. ICHye TakoX MOJKIHUBICTb
MIJKITIOYeHHS 1 BUKOPUCTaHHA BeOKaMepH; 3aco0M aCHHXPOHHOL
KOMYHIKaIlii: Gopymu, eleKTpoHHA Ta aydio IOIITa, caifT, OJorH,
Ta iH. [3].

IHTerpamnis HOBITHIX 1HPOPMAIIITHUX TEXHOJOTIN y HaBYAIbHUAN
MPOIIEC HAJA€ MIMPOKI MOXKIUBOCTI JUISI: BCTYITy CTYACHTIB Y KUBY
KOMYHIKaIlifo 3 HOCIEM MOBH B pEajJbHOMY 4aci; aKTHBHOTO
3aJlydeHHs X B MOBHE CEPEOBHIIE 1 MOI0JAaHHS MOBHOTO Oap'epy;
JUIsL TBOPYOi aKTUBHOCTI CTYAEHTIB; BIIOCKOHAJICHHS KOMYHIKaTHBHOL
1 MIDKKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTEH; MOTHBALii JO BHBYCHHS
1HO3eMHOi MOBH 3arajioM, MOBH TNpodeciiHOro CHiKyBaHHS 1
KYJbTYpH.

Bukopucranns pecypciB mepexi [HTepHeT mim uyac BHBYEHHS
1HO3eMHOi MOBH, IHTErpallisi IHTEpHET pecypciB B HaBYaIbHUH
mporec, A03BoJisie OinbIl €QEeKTHBHO BHPIIIYBATH IUTHH psj
OUIAKTUYHUX 337a4: (QopMyBaTH Ta BIOCKOHAIIOBATH HAaBUYKH
YUTaHHS, Oe3MocepeJHhO BHKOPUCTOBYIOUM MaTepiald Mepexi
pI3HOTO  CTYMNEHsl  CKIQJHOCTi;  BJOCKOHANIOBATH  HABHYKH
ayIiloBaHHS Ha OCHOBI AaBTEHTHMYHHMX 3BYKOBUX MpodeciiHO
OpIEHTOBaHUX TEKCTIB Mepexi [HTepHeT, a TaKoX TEKCTiB,
MiZATOTOBICHUX BUKJIAJaueM; YJIOCKOHAIIOBATH HAaBWYKU IHCHMa Ta
TOBOPiHHS; IOMOBHIOBaTH NpoQeciiHui CIOBHUKOBHH 3amac, sK
AKTUBHUH, Tak 1 TACHUBHUM; 3HAHOMUTH  CTYJCHTIB 3
KYJIbTYpO3HABUMMH peajlisiMi, 10 BKIIOYAIOTH y cebe MOBHUIA
CTHKET, 0COOJIMBOCTI MOBHOI IOBEIIHKM DI3HMX HApOJiB B yMOBax
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CHINKYBaHHS, OCOOJIMBOCTI KyNbTypH, TPaaulliii KpaiHH MOBH, IIO
BHUBYAETHCS;, (POPMYBATH CTIHKY MOTHBAIIIIO 1HIIOMOBHOI JisSUTBHOCTI
CTYACHTIB Ha 3aHATTI Ha OCHOBI CHUCTEMaTHYHOTO BHKOPHCTaHHS
ABTCHTHUYHHUX MaTepiajiB i JOTPUMAaHHS NPUHLIHUITY 3B'SI3KY 3 JKUTTSIM
[6].

IaTepHer  TexHoNOTIi  TMOKJIHMKAaHI  CHOPUSATH  PO3BUTKY
IHAMBIyaJIbHUX OCBITHIX HANpSAMKIB, 10 JO3BOJHUTH OLIBII
aJanTyBaTH 3MICT HABYAJIFHOTO MaTepialny [0 I1HAWBIIyalbHUX
0COOIMBOCTEH CTYICHTIB, PiBHS iX 3HAHB 1 BMiHb [2].

CyuacHu#i mepiofy pO3BHTKY CHCTEMH BHUINOI  OCBITH
XapaKTePU3y€EThCS OHOBJICHHSAM BCIX aCIEKTIB OCBITH, TICHO
moB'si3aHoi 31 3MiHAMH B Hayli 1 TEXHII, 3 pPO3BUTKOM
iHpopMaliiHux ~ TexHomoriil. IHTerpamis  ocBiTM, Haykum i
BUPOOHUIITBA, SK 1 IHTErpallisi HayKOBUX JOCII/PKEHb 3 OCBITHIM
MIPOIIECOM, CTAIOTh BCE OLITBIIT OUEBUTHUMH.

MiXAUCIMIUTIHADHANA TIAXiJA CTa€ OCHOBOIO (OpMyBaHHS
IHTETPAaTUBHUX KOMIICTEHIIH CTYAEHTIB 0araTonpodiibHOrO BY3Y.
KommnekcHe 3acTocyBaHHA 3HaHb, IX CHHTE3, BOJIOXIHHS
METOJIONIOTIEI0 HAYKOBOI [isSUTPHOCTI, 3HAHHS 1HO3EMHOI MOBH —
BUMOTH JI0 TipodeciiiHoi KoMIeTeH il GaxiBIsl B Cy4YacHUX yMOBax,
0 HAaIaJAyTh MOMY MOXIJIMBICTh OTPUMATH IOJBIMHUN IUILIIOM B
MOJAJIBIIOMY 32 PI3HMMH CHeliaJbHOCTSIMU. HaBuaHHA Takum
YMIHHSIM MalOyTHhOTO mpodecioHana — akTyajbHE CoOllialibHe
3aBJIaHHS BUIIOI IIKOJIHU, IO JTUKTYEThCS TEHACHIIAMU iHTErpaiii B
HayIIi Ta MPaKTHUII.

3acrocyBaHHS iH(QOpMALiiHUX TEXHOJOriH 3a0e3meuye BHUXiA
OCBITHBOI CUCTEMH HABYAIILHOT'O 3aKJIaly Ha HOBHH PiBEHb, B SIKOMY
32 OCHOBY € OCOOHCTICHO-OpPIEHTOBAaHE HAaBUYaHHs, III0 HAJaAE
MO>KJIMBICTh KOXXHOMY CTYAEHTOBI KOPHCTYBAaTHCS BCiMa HAasBHUMH
y HaBYaJbHOMY 3aKiaji iH()OpMAaIiifHO-OCBITHIMH MOKJIMBOCTSIMHU 1
pecypcamu; 3a0e3reuye BiIKPUTHIA TOCTYII 10 BUKOPUCTAHHS PI3HUX
iHpopMaLifHO-KOMYHIKAI[IHHIX HaBYAIBHHX TexHoyorii Moodle,
CJIEKTPOHHUX MiJPYYHUKIB, MOCIOHUKIB, >KypHaJliB, €JIEKTPOHHUX
0i0sioTek,  OCBITHIX  BeO-caiiTiB,  IHTEPaKTHUBHOIO  Bizeo,
MYJIBTUMEAIHHUX HABYAIBHUX CHCTEM, KOH(epeHii Tomo [4].

CyuacHi MyJIbTUME[iiHI 3acO0M HaBYaHHS HAlAlOTh CTyIEHTaM
JOCTYIl JO0 HETPaJMLIHHUX JpKepes iH(opmarllii, IiABHILYIOTh
e(eKTUBHICTh CAMOCTIHHOI POOOTH, TalOTh LIJIKOM HOBI MOXKJIUBOCTI
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JUTST TBOPYOCTI, 3HAXOPKEHHS 1 3aKpIIUICHHA YCSIKAX MPOQeciifHnx
HaBUKIB, [TO3BOJIAIOTH pealli3yBaTH NPUHIIUIOBO HOBI Qopmu i
METOJI HAaBYaHHS, PO3BUBAIOTH IHTEpeC JO oOpaHoro axy Ta
CBIIOMOTrO  pIilIEHHS OBOJIOITH KIIOYOBUMH MpodeciiHuMH
3HaHHSAMH IHO3eMHO0 MOBOIO [1, C. 8].

Jlitepatypa

1. IletkoBa M.I. ®opMyBaHHs IHHOBAIIHHOTO CEpPENOBHUINA IIiJ| Yac
HaBYaHHS 1HO3eMHUM MoBaM: 30. Hayk. rpaib. JJonensk. 2010.

2. Tykamo M.JA. MynbTHMeniiiHi CHUCTEMHM HaBYaHHS SIK HOBHH
MeTonoJoriynuii 3acié iHtepakTuBHOro Hauanusi / M.J. Tykano // 36.
HayK. TIpaIb. — AKaJeMis meaaroriqyHux Hayk Ykpainu. — Kuis. — 2006.

3. ®uwmnenko C.JI. CydwacHi Ta iHHOBaIlifHI MIXOAW BUKJIAJaHHS
aHIJCbKOI MOBM sl CTyZAeHTIB : 30. HayK. mpamp. JloHeubkuit
HaIllOHAJILHUH YHIBEPCUTET €KOHOMIKH 1 TopriBmi iMmeHi Muxaiina Tyran —
Bbapanoscekoro. Joneusk. 2009.

4. HlannikoBa JL.M. OcoOnmBOCTI 3aCTOCYBaHHS MYJIBTUMEIIHUX
TEXHOJIOTIH Ha ypoKax 1HO3eMHOi MOBHM : 30. HayK. Ipalb. 3armopi3bKHii
HalioHaNbHUI yHiBepcuteT. 3amopixoks. 2008.

6. Stanley, G. Blogging for ELT. British Council, Barcelona. Online
Journal: http://www.teachingenglish.org.uk/think/resources/blogging.shtml

E®EKTUBHICTh BUKOPUCTAHHS ITOP TA
EJIEMEHTIB MAC Y TPOLIECI HABYAHHS
AHIJIIACBKOI MOBH MOJIOIIINX IITKOJISIPIB

M. C. Cemeneun
JIyybKuii Ha8UaIbHO-8UXOBHUL KOMNIEKC 3A2AIbHOOCIMHA WKOAA I-
11 cmynenie Nel0 — npogpecitinuii niyeti Jlyyoroi micokoi padu

«BHBUMTH 1HO3EMHY MOBY — O3HAUYa€ CTATH BJBIYi OaraTimmy,
mucaB Q.. Tepuen. 3maBHa 3HaHHSA 1HO3EMHHX MOB BHCOKO
LIKyBaJOCs y JKHUTTI CYCHiIbCTBA. BONOMIHHSA KiTbKOMa MOBaMH
pO3IIUPYE KpPYro3ip, MiABUILYE €PEKTUBHICTh IHTEIEKTYaIbHOL
mpaiii, 30araduye JyXOBHHUH CBIT JIFOJUHH, TIOTJIMOJIIOE 3HAHHS PiHOT
MOBH. MoBa IIOJUHH — CKJIajgoBa il JisutbHOCTI. KopucTyrouuch
MOBAOK SIK 3aCO0OM Ti3HAHHS 1 CIIJIKYBaHHS, JIIOJMHA TOBOPUTH,
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ciyxae, mwme. J[ificHO, cka3zaTu, IO JIOAMHA OBOJIOJiTa MOBOIO,
MOKHAa JIMIIE€ TOXI, KOJM BOHA YCIIIIHO KOPHUCTYETbCA HEIOY
CIIOHTAaHHOMY MOBJICHHI 3 IHIOMMH JIOABMH. ITpu O3BOJISIIOTH
yUUTEJIeBl CTBOPUTH CHUTYallii, HAOMMKEHi A0 KUTTA, B SIKMX Y4YHI
BHMYIIIEHI BUKOPHCTOBYBATH MOBY K €IWHWH 3acCi0 CITIIKyBaHHS.
Hith, sKi X04yTh B3ATH y4YacThb y Tpi, adM BUKOHATH T€, IO
BHUMAraeTbesl, MOBUHHI PO3YMITH, 110 TOBOPATH a00 MUIIYTH iHIII, &
TAaKOX BOHU BUMYILEHI TOBOPUTH a00 MHMCATH 1HO3EMHOKIO MOBOIO,
00 BHCIOBHTH COIO ITyMKy a00 HamaTu iH(opmaitoo. came irposi
NpUAOMH 3HAYHO TMOJIETHIYIOTh 3aCBOE€HHSI CKJIAIHUX TPaMaTHYHUX 1
JMEKCUYHUX KOHCTPYKLiH, pO3MMPIOIOTh CIOBHUKOBHH  3arac,
JOTIOMAraloTh CTBOPUTH HAONMKEHI IO XUTTA CHTYyalii Ta Aar0Th
MOXJIUBICTh JITSM OBOJIOJITH HEOOXITHUMH KOMYHIKaTUBHUMH
HAaBUYKaMU W aJanTyBaTHCA IO peanid 1 moTped HaBKOJIHMIIHBOTO
cepenmoBuima. ['pa Sk UUIAX Mi3HABAIHHOI aKTHBHOCTI yYHIB Mae
BaYKJTMBE 3HAUECHS HA YPOKaX aHTIIIHCHKOT MOBH y IMIOYAaTKOBIN HIKOJII.
I'pa cripusie CTBOPEHHIO CIPHUSITIMBOTO MCUXOJIOTIYHOTO KITIMaTy Ha
YpOIli Ta PO3BUTKY aKTUBHOCTI y4HIB.

Ha ™o ayMKy, OCHOBHMM 3aBHAHHSIM BYWTENS 3TiIHO
koHuenuii HYII (HOBOi ykpaiHCBKOI IIKOJNM) — TMPOBECTH TaKUi
YPOK, Ha SKOMY YYE€Hb 3MOXE€ MaKCHUMAaJbHO 3aCBOITH IOJAHUN
MaTepiajd. A IIe MOXJIMBO JIMIIE TOi, KOJH YPOK Oyne Hacmpasii
IIKaBUM Yy4HEBl. 3aBIaHHS BYMTENIS — 3axXOIUIFOBATH, a He
pO3BaXKaTH, HABYMTH, a He HakoauTu! st Toro, mo0 MmoyermmT
Mpolec ONaHyBaHHS I1HO3EMHOI0 MOBOIO, S 3aCTOCOBYIO Oararo
Cy4acHUX METOAIB Ta npuiioMiB. OJHUM 3 HUX € BUKOPUCTAHHS irop
Ta €JIEMEHTIB METOIMKH aCOLIaTUBHUX CHUMBOJIIB.

B oCHOBI 7aHOT METOJUKH JIGKUTh CIOCTEPEIKESHHS 3a TUM, SIK
JUTHHA 3aCBOIOE CJIOBA PiAHOT MOBH, CIHMPAIOYUCh Ha €JIeMEHTapHi
30pOBO-CITYXOBI 00pa3d Ta BUBYAE HOBI JIEKCUYHI OJMHUIN 3a
JIOTIOMOTOF0 IMiTallii, MAKCHMaJIbHO HAOJMKEHOT 10 pealibHOCTI.

JloBenieHo, 0 HaBUaHHS, 3aCHOBAaHE Ha rpi Ta ¢aHTa3ii, 30BCiM
HE BTOMJIIOE€ MAJIGHBKOTO Y4YHSI, OCKIJIbKM MPOBITHUM Y I[bOMY Billi €
obpasHe mucieHHs. Koy jiekcnaHri MaTepial MmiJKpiluTFoeThCs 1Ie
i MOTOPHKOIO pYK UM IHIIMX YacTHH Tija, BCE 1€ CTae
3aXOIUTIOIOYOI0 ISUIbHICTIO. JIMTHMHA 3aCBOIOE BEJIMKY KIUIBKICTh
Marepially MUMOBUIbHO, 0€3 YTOMH.

MeTo/iMka acomiaTUBHUX CHUMBOJIIB NPUXOJUTH Ha JOMOMOTY
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CydacCHOMY BYHTENIO, a/ke OOCAT HaBYAJIBHOTO MaTepiaiy
HEBIHMHHO 301IBLIYETHCS 1 HE 3aBXIU € MOXJIHUBICTH BUKOPHUCTATH
NpeJMETHY HAO4HIiCTh. BBecTH BeNMWKY KiJbKICTh JIEKCHUYHHX
OJVHHI CTa€ OyK€ MPOCTO, MPALIOI0YM 3 YSIBHUMH IpEeIMETaMH,
TOOTO 3 AacoLaTUBHMMH CHMBOJIAMH, JI€MOHCTpamis  SIKHX
CYTIPOBOIKYETHCSA MIMIKOIO, )KECTaMH YU PyXaMH.

OO0OB’S3KOBOI0  YMOBOKO  3aliaM’sITOBYBaHHS Marepiay €
CHCTEMAaTU4HE BIATPEHYBAHHS KOXKHOTO CIJIOBA, SIKE€ BUMTEIb, Pa30M
13 Y9HSAMH, IPOBOJUTH HA YPOII, MiAKPIIIIIOI0YA HOTO BiAMOBIAHUM
cuMBosIoM. Kpim Toro, wacte i perymsapHe MOBTOPEHHs OyIb-sSKOTO
MaTepialy crhpusie Horo Kpamomy 3acBO€HHI0. Po0oTa 3a maHOMO
METOJIMKOI0 TICHO TeperuieTeHa i3 irpOBHUMH CHUTYAIlisIMHU, ajKe y
mpoleci TpH y4Hi HEBUMYIIEHO BHUKOPHCTOBYIOTH CBil JIGKCUYHUHI
3arac, BOHM 0ayaTh MOXKIMBICTh BUKOPHCTaHHS CUTYAIlil, HaJaHol B
Ipi, B peaJbHOMY JKHUTTi. 3aCTOCYBaHHS irop Nae 3MOTy 30eperTu
€HTY31a3M 1 BUCOKY TpaIe3laTHICTh 10 OCTAHHIX XBUJIMH YPOKY.

JlocBiz CBIMYUTH, 1110 BUKOPUCTAHHS 1HIIOMOBHOTO HaBYaJIbHO-
ITPOBOTO CEpeOBHINA CIPHUSE KpPalIoMy 3aCBOEHHIO Marepiany.
Hampuxmag: sx 1mikaBo moOyBaTH B HE3HaOMOMY OyIWHKY,
MOMaHJPyBaTH  HOro  KiMHaTamMu,  OOJAIITyBaTH  KiMHATH
BIJAIIOBIAHUMU MEOJISIMH TOIO. BaXkJIMBICTh METOAUKH IOJIATAcE I U
y TOMy, 110, HE BHUKOPHCTOBYIOUM aOCOJIOTHO HiSIKHX 3aTPaTHUX
TEXHOJIOTIH, y4UTeldh Ma€e 3MOTY TOCTIHHO MPOBOJUTH 3aHSTTS Ha
BHUCOKOMY DiBHi.

Taki ypoku iHO3eMHOi MOBH HE MAalTh CTaJOro IMaOIOHY
MPOBEJICHHs, a/pke TyT TMaHyKTh IMIpOBi3amis, ¢aHTazis Ta
KpPEaTUBHICTD JiTel Ta BUNUTEIIS.

Bukopucranass MAC poOuTh ypoOK IiKaBHM, 3MICTOBHHM Ta
3aXOIUTIOIOYMM, @ TaKOX CTBOPIOE YMOBH YCIIIIHOTO 3aCBO€HHS
1HO3eMHOi MOBH MOJIOJIIMMH IIKOJSIPAMH, IO € 3arlopyKo iX
YCIIIITHOTO MOJANBIIOT0 PO3BHUTKY.

HaBeny mpuknanm ypoky 3 BHUKOPHUCTaHHSM  METOAMKH
acoL[iaTUBHUX CUMBOJIIB.

Ilnan-KoHCHEKT YpPOKYy Ha Temy: «Miil JaH4Y-60KC». 2 Kiaac.
(MAC)

Tema (Topic): Miit nany-6okc. (My Lunch box)

Merta (Objectives):

Main:
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- students will be able to understand and practice in using the
following items of vocabulary related to topic “Food”;

- to enable students to use grammatical constructions I like..., I
have got... ;

- to get pupils involved in speaking about their favourite food;

- to motivate pupils to study and understand English language;

Supplementary:

- Students will enrich their knowledge on the topical issues and
improve their listening and speaking skills for following instructions
through the TPR activities.

Personal:

- To give students more time to activate the lexical items while
playing games before a feedback.

By the end of the lesson students will be able to use all the
lexical material of the topics “Food” in their oral speech, will be able
to describe their lunch boxand tell what food they have got there and
what food they like or don’t like and ask each other about the food
they like, will play a lot of games and have also improved their
listening, reading, writing and speaking skills as well.

Odbaannanns (Materials and teaching aids): duewr — xaprku
3a TEMOIO ((I)Ka» TeMaTH4YH1 MaJIFOHKH, IINIaKaTHh 3a TEMOIO <<I>1<a»
Mal“HlTO(l)OH, M H‘I, KOJ'ILOpOBl OJ'IlBI.Il.

Yac- B3aemonis (Timing and interaction): 40minutes; (pairs,
individuals, groups, whole class).

XU YPOKY

Procedure of THE LESSON

I Organizing a lesson. Greetings.

The teacher greets the pupils and organizes the class for the
work. The pupils say a poem-greeting.

1. Phonetic warm — up.

Ha momii kapTku 13 3ByKaMu Ta CIIOBaMHU, SIKI MarOTh 111 3BYKH.

Teacher: Look, listen and repeat after me.

The pupils look at the pictures with words.

Teacher: And do you remember our song about food? Let’s
sing it.

The pupils sing the song they learnt at the previous lesson.

I11. Presentation.

1) Bupobnenna acouiamugHux cumeoiié 00 HA38 NPOOYKMIG
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Xapuyeanns.
bymepbpoo — noknaneHi ogHa Ha OJTHY JOJIOHI.
Iliya — Ha pO3KpUTIH mNepeBepHYTIH MOJOHI OJHIET pPyKH

IMITYEMO pO3KJIaaHHs CKJIAIHUKIB MilIH.

Moposuso — 3i6paHi B My4OK TAabIli OMHIE] PyKH KITaeMO B
KyJaK iHII07, IO aCOIIFOETHCS 3 MOPO3UBOM Y PIKKY.

AHbnyxo - OIHIEI PYKOIO 300paxaeMo ysBHE S0JYKO, & BEIUKHM
MajblleM, NPUKIAJACHUM [0 LBOTO «S0MyKa», - JIMCTOYOK OIS
IOy uKa.

I'pywa — 1Bl 3’€AHaHi Bropi i pO3IIMPEHI TOHU3Y IOJOHI
IMITYIOTh opMy Tpy1Ii.

banan — Oinsg BUCOKO MiMHATOI PYKH IHIIOK 300paskaeMo
3BHCAOYI MIKIPKH IMOYUIICHOTO OaHaHa.

Anenvcun — 37€rKa pyXxaeMo MajblsIMH 000X PYK, sIKi 3IMKHYTI
MDK co00r0 y ¢opMmi Kyli, IO CHMBOJI3ye HEPIBHY IOBEPXHIO
areNbCHHa.

Bunoepao — 310paHi B Kijiblie AL TPUKIATAEMO Ha 3iTHYTY B
3aI1’ICTi PyKy, IO CHMBOJIi3y€ TPOHO BUHOTPAY.

Ilomioop — HamiB3irHyTa TIOBEpHYTa JIOTOPH  JTOJIOHS
CHUMBOJII3Y€E KPYTIIMH MTOMIJIOP.

2) [Ilepesipka po3yminHA CRPUIHAMMA  ACOUIAMUGHUX
cuMeoie.

- T: Now let’s play the miming game. | show you some food
and you name what is it.

3) Ilpezenmauia no8oi 1eKCUKU MOBOI0, U0 BUBHAEMbCA.

- T: Your task is - look, listen and do.

Buwnrens 306paxye JIO Ta Ha3uBae iX aHTIIHCHKOI0 MOBOIO.

V. Practice.
- Tell me, what food do you like or don’t like. (I like ... I don’t
like ...)

- Now, imagine you have your lunch box with you. What have
you got in it? (I have got ... in my lunch box.)

V. Listening.

Teacher: As you remember we are going on a picnic. But these
children are going there too. Open your books on p. 64. The children
have three boxes. You have to listen and match the box and the child.

The pupils listen to CD and match the pictures. Then the
teacher checks if they are right. The teacher shows a hero and the
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pupils say the letter of the box.
A 8 -

Her lunch box is A.  Her lunch boxis___ . Hislunchboxis___ .

V1. Drawing and Speaking.

Teacher: When we are going on a picnic, we need to take some
plates for our food. | prepared them for you. But they are empty.
Your task is to draw your favourite food there and then present it to
us.

The pupils draw pictures on the cards and then in turn present
them. They use the example: | have got two sandwiches. | have not
got a banana. | have got water. | like cheese.

Physical warm-up.

Teacher: We had so much to do and now it’s time to have a
little rest. Let’s remember our Teddy.

The pupils say the poem Teddy-bear with movements.

VII. Writing.

Teacher: So, we have a lot of food for our picnic, let’s check.
In your books (p. 62) you have to find and write the correct words.

The pupils try to solve a puzzle in their books.

VIII. Summary of the lesson.

1. Feedback.

2. Home assignment.

JlitepaTtypa
1. Bouaposa JL.II. Irpu Ha ypokax aHrJiiicbkoi MOBH Ha MOYATKOBIH i
cepenHiii cryneni HaB4aHHA / / IHOo3eMHi MoBHM B mkomi. Ne 3 [Tekcr] / -
1996 - 27 c.
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2. TI'ympxko C.B., I'ycak JLE€., €dimenko O.l., Cragauk H.P.
AHTmiifichka MOBa IS AiTe MOJIOANIONO MIKUTHHOTO BiKY 3araJlbHOOCBITHIX
HaBYAJILHMX 3aKJIa/liB 32 METOJUKOIO acoliaTUBHUX cuMBOiB — Jlynpk: JII1
«BomuHebKi cTapokuTHOCTI», 2011. — 104 c.

3. I'yapko C. B., Mero acouiaTUBHUX CHMBOJIB — CYy4acHHH METO[
BHBYCHHS 1HO3€MHOI MOBHM Ha mHoYaTkoBoMy etami// HaykoBmii BicHuk
BonuHcpKoro HarioHansHOTO yHiBepcuTeTy imeHi Jleci Yikpainku. — 2010. -
Ne8. —¢ 319 —329.

4. HaBuaHHS aHTJICHKOi MOBHU Ha IIOYaTKOBOMY €Talli 32 METOHKOIO
aCoIliaTHBHUX CHMBOJIB [EnextponHmit pecypc]. -
URL:http://innovatelogic.com/ (mara xopuctyBanss: 10.11.2021).

3ACTOCYBAHHS HUPPOBUX TEXHQJIOFIﬁ HA
OHJIAUH 3AHATTAX 3 AHI'VIIMCBKOI MOBH JJIA
CTYJAEHTIB BUIIIUX 3AKJIAIB OCBITH

O. B. Cmenaneuko
Kuiscoruii nayionanvnuil ynieepcumem imeni Tapaca Lllesuenka

VY cydacHOMY CBITI ¥, 3BaXkal0yM Ha OCTaHHI IMOJIi OXOIICHOT
JIONCTBO TaHAEMIil, 3acTOCYBaHHA LU(PPOBUX TEXHOJOTIH Yy
HaBYaJIBHOMY MpOIIECi BCIX JIAHOK 1 €TamiB HAaBYaHHS — 1€ Hale
ChOTOZIGHHSI 1 JKHUTTEBA HEOOXiJHICTh. B 1mudpoBoMy cycmiabcTBi
OCBITa IIIOJIMHU TPOTIKAE B yMOBaxX NHU(POBOTO OCBITHHOTO
CEepeIOBHINA, METOK SKOTO € PO3BHTOK IM(POBOI KOMIIETEHTHOCTI
ocobucrocti [1]. 30kpema, I BUBYCHHS iHO3€MHOT MOBH 3ac0o0aMu
KOMYHIKATUBHUX TEXHOJIOTIH ((hOopyMH, UaTH, OHIAWHOBI 3yCTpidi 3
HOCISIMHM, PO3MOBHI KIyOM) i3 3acCTOCYyBaHHSM iHQOpMAaIifHIX
TEXHOJIOTIH 1 pecypciB, CTYJEHTH OTPUMYIOTh 3MOTY CIIIKYyBaTHCS
(CMHXpPOHHO YM aCHHXPOHHO) HEJTIMITOBAaHWH paMKaMH 3aHSTTS 4ac
i OTpUMYBaTH BiINOBiAl Ha OyAb-siKi chipHi 3anuTanHsA. OKpiM TOTO,
Ti, XTO HAaBYAIOTHCS, MAIOTh JIOCTYI JO Pi3HOMaHITHUX 0a3 JaHHX i
OHJIaliHOBHX iH(oOpMaliifiHMX 1 HavanbHHX pecypciB. [lomyku
HeoOXigHo1 iH(opMamii # caMOHaBYaHHS LIKaBUX 1 KOPHCHUX IS
KO>KHOTO KYpCy PO3BUBAIOTH CBITOTJIA[, & TAKOX JAI0Th MOXKJIMBICTh
ornaHyBaTH HeoOXimHi y 21 cTopiu4i HaBUYKAMHU: HaBUAHHS
BITPOJIOBXK JKUTTSI, aHANITUYHE 1 KPUTUYHE MUCIICHHS, MOHITOPHHT,
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BHKOPHUCTAHHS TEXHOJIOTIH, MEIiallis Ta iHIi.

Y cBolo depry, mepexim CBITY Ha AWCTaHIiiHY Qopmy
KOMYHIKAI[il BIJKPUB TOPU30HTH U MOMJIMBOCTI JUIS BHUKJIaJIa4viB,
3a0e3MeynBIIM  iX 3MOTOK Opar yd4acTh Yy MDKHApPOJHUX
KoH(epeHmiax, BeOiHapaX, CTaXyBaHHSAX 1 HaBYAIBHUX Kypcax
BimmameHo B Oynmp-sikii KpaiHi 0e3 BiApWUBY BiJl HABYAIHHOTO
mporecy. Ajpke BUKIIaadi i y9uTei moTpeOyoTh OCTIHHOT MOBHOL
MPaKTUKKA 3 HOCIIMH, OyTH OOI3HAHMMH 3 yciMa 3MiHamwu, IO
BiI0OYBalOTECA Y MOBI Ta OTPUMYBATH HOBI ifei A e(eKTUBHOTO
BUKIIQJIaHHS BIAMOBIHO JI0 BHUMOT 1 YIOJO0AaHb IMOKOJIHHS, SKE
BOHM HABYAIOTh.

Tox 1 3aHATTS 3 iHO3EMHOI MOBH, BiIIOBiTHO, HaOyBaIOTh
HOBoro (hopmary. CHHXpOHHE HaBYAHHS Ma€ CBOI MEpeBaru, ajke
BOHO BHMKOHYE B IEpIIy 4Yepry KOMYHIKaTHBHY MeTy. Bukianmadi
00uparoTh cepen pisHOMaHITTs miathopm (Zoom, Skype, WebEX,
Google Meet, Teams) Ty, 1m0 HalOLIBII BiAMOBiTa€E BHUMOTaM i
MICTUTh JTOJATKOBI (DYHKIIi, Taki SK OHJAHH JOIIKA, MOMUTUTHUCS
€KpaHOM, TIOAL CTYACHTIB Ha MiHI-TpynH 9u poOOTi B mapax ToIIo, i
MIPOBOINTH 3aHSTTA Y BiaBeAeHH rpadikomM i poskinagom gac. s
CUHXPOHHOTO OHJIAH HAaBYaHHS TPOBIJHI 1HO3EMHI BUJIAHHS
HaBYAJIbHOI JIiTepaTypu 3a0e3Me4yyloTh 3aHATTS EJICKTPOHHUMHU
MiPYYHAKAaMHA 3 1HTEpaKTUBHUMH 3aBIaHHSIMH, BiJie0 U ay[io
CYNPOBOZOM JIO 3aHATh, ABTOMATHYHOIO IIEPEBIPKOI BIIPaB Ta
METOJIMYHUM CYNPOBOIOM Y AOJAATKOBUX (PYHKIIISX JIJIS BUKJIA[aviB.

Ha pucynky 1 (puc. 1) mpeicraBieHO, SK BUIJISIA€ CydacHe
CHUHXPOHHE IHTEPAKTHBHE 3aHATTS 13 3arajibHOi aHTIIHCHKOT MOBH
JUIA CTYAEHTIB Ha TpWKIaai mmiapydnnka BumaBuuirea Oxford
University Press i mmardpopmu nporo >x BugaBauirea Oxford
Learners’ Bookshelf:
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Puc. 1.

VY Ttakwmii cioci0 mojayvi ¥ BiIIpalfoBaHHS Matepiany pobora 3i
CTYACHTAMHU CTa€ IHTEPAKTUBHOIO, PIi3HOMAHITHOIO, BHKOHYE
KOMYHIKaTHBHY METy 3aCBOE€HHS MOBH I CyNpPOBOIKYETHCS
Bi3yautizalli€ro MigpydYHHKa, ayaio3alucaMy i Bieo pecypcamu Ha
OJHIH TIaTPOpMI.

ACWHXpOHHE HaBYaHHS Tmepeadavyae CcaMmoCTiiiHy poOoTy
CTYINEHTIB 13 TPOWACHMM MarepiaioM, WOTO 3aCBOEHHA U
aBTOMATH3AI[II0 HABUYOK YXKMBAHHS MOBHHX KOHCTPYKIIHA Ha
MPaKTUIl B 3pYYHUH JJs CTyJlEHTa 4ac. 3acTocyBaHHS IH(pPOBUX
TEXHOJIOTIH Il TaKOro BHY HaBUaHHS Iepeadadyae 3acTOCYBaHHS
OHJIAWHOBOT TMPaKTHKH, CIEIiaIbHO pPO3pO0IeHOI 70 OCHOBHOTO
Kypcy. Ilo KOXHif TeMi CTYZEHT BUKOHYE CaMOCTIHHO MpakTH4Hi
3aBJaHHA, 10 BKJIIOYAIOTh PO3BUTOK  KIIIOYOBHX  HABUYOK
MOBJIGHHEBOI  JSUTBHOCTI, IO  TIEPEBIPSIOTHCS  ABTOMATHYHO
CUCTEMOIO, Ta BUAAETHCS NIPABUIIbHUI pe3yJIbTaT. TakuM 4MHOM TOM,
XTO HAaBYAEThCS, aHANi3ye CBOI CWJIBHI ¥ CiabKi CTOpOHH,
YCBIIOMIIFOIOYH, SKAW MaTepiall 3acBOEHO J00pe, a skuil Tpeda
noompartoBatd. Ha 1iii sxe 1uiaTtdopMi BHKIA[a4 MOXKE CTBOPHUTH
Kjac i 0auuTH yci pe3yNbTaTH CBOIX CTYJEHTIB, KUIBKICTh crpo0 i
yac BUKOHAHHS KOKHOTO 3aBIaHHA. OCKIUJIBKH MEpeBipKa ycix BUAIB
JUSTBHOCTI BiI0OYBA€ThCS aBTOMATUYHO, JIUIsl BUKJIa[a4a [IepPeBart € B
EKOHOMIT Yacy.

3pa3oKk 3aBIaHHS i3 OHJAMHOBOI MPAKTUKKA 1O MiAPYYHHKA
Straightforward BunaBauura Macmillan nomano Ha pucyHky 2
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(puc. 2):

Phrasal verbs 2

Type the missing word in each gap.

1. Jason will pick you up from the airport and drop you off at the

hotel.

2. My family saw us off at the station. It was very emotional.

3. Wedon't earn a lot of money but we manage to get into .

4. Weset out for the skifield at eight o'clock in the morning.

Start again Correct answers

Puc. 2

Le#t Bux [iIIBHOCTI PO3BUBAE Y CTYACHTIB HAaBUYKHU
CaMOCTIMHOTO HAaBYaHHS, CaMOaHANi3y, KPUTUYHOTO MHCIICHHS,
THYYKOCTi, BUKOPUCTAHHSI TEXHOJIOTIH, MOHITOPUHTY Ta KOHTPOJIO,
HEeOOXI1/THI IS TOJTANTBIIOT TPYAOBOI MisITBHOCTI.

JlucraHIiliHe HaBYaHHS BiJIKPUBA€E JIOCTYII K BUKJIaIaviB, TaK 1
CTYJCHTIB JI0 PI3HOTO BHJY 3aCTOCYHKIB JUIsl BiJIIPAIIOBaHHS
JICKCUKH, TPaMaTUKUA Y CIyXaHHS Y PI3HOMaHITHUX J0JaTKax IO
BHUBYCHHIO MOBH, II[0 MOYKHA 3aBaHTAXXUTH HA MOOUTbHHUN TenedoH,
HOYTOYK YHd IUIaHIIET, a00 JOJAaTKOBUX IHTEPHET PECYpCIB IS
CTBOPCHHS ~ BJACHUX 3aBlIaHb, Takux sk (quizlet, kahoot,
liveworksheets, words-to-use Ta iHmux.

OTxe, MiICYMOBYIOYHM, MOXKEMO CKa3aTH, 10 BHUKOPHCTaHHS
IUPPOBUX TEXHOJNOTIH Ha 3aHATTSIX 13 aHIJIHCHKOI MOBH IS
CTYAEHTIB BUIIMX 3aKJaJiB OCBITH POOHUTH TaKi 3aHSTTS Cy4YacHUMH,
MPOJAYKTUBHAMY, IHTEPAaKTUBHHMU W SIKICHUIMH Ta BUKOHYE BCi
HaBYaJIbHI I[1JT1, & TAKOXK BIJIOBIIa€ BUMOTaM JI0 POBEICHHS 3aHSITh
13 aHrIIHCHKOI MOBM y 3aKJaJax BHUINOI OCBITM W OYiIKYBaHHIM
Tl /PKUTANII30BaHUX CTY/ICHTIB.

Jlitepatypa
1. Tencepyk I. P., Mapruniok C. B. Possutok 1udposoi
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KOMITETEHTHOCTI MalOyTHIX y4HTeNliB B yMOBaX HH(POBOro OCBITHHOTO
cepeloBHINa 3aKIaay BHIIOT OCBiTH. I[HHOBauiliHa nenarorika. Oxeca, 2019.
Bum. 19, 1. 2. C. 158-162.

TPAHC®OPMAINIA BAKJIAJAHHA «MOPCI)ISOi
AHTIJIIMCBKOI MOBH» Y YACHU TAHAEMII

0. M. Tupon
Hepoicasnuil ynigepcumem inghppacmpykmypu ma mexnonozi

Mu ginuMocsi JA0CBioM BHKIamaHHS «MOPCHKOI aHTIiHChKOT
MOBU» B KHIBCRKOMY 1HCTUTYTI BOAHOTO TPAaHCIOPTY — MiAPO3ILTY
JHep:xaBHOTO YHiBepcUTETY i1HPPACTPYKTypH Ta TEXHOJOTIH 3
ypaxyBaHHSM IICUXOJIOTO-TICaroriYHUX yYMOB B IEPioj] MaHAeMil
KoBin-19. Bumorm mo piBHIB cdopmoBaHocTi mpodeciitHol
IHIIIOMOBHOI ~ KOMYHIKamii  MaiOyTHIX  ¢axiBmiB  MOPCHKOTO
TPaHCHOPTY BKa3aHi y KOHBEHLii MiDKHapogHOT MOPCHKOL
opranizamii (ITJHB 1976, nonoBrenus BHocwmmmcs y 1997, 1999 i
2010 poxkax) [1]. BukopucTaHHS IUCTaHIIHHUX TEXHOJIOTIH y
mporeci HaBuaHHA TpodeciiiHoi komyHikamii B koHTekcTi [1JTHB
3MYCWJIO BHUKJIJIa4iB TEPEOCMUCIIUTH TEXHOJIOIIl BHUKJIaJaHHS
«Mopcekoi  aHrificbkoi MOBW» Ta  BiJHAaTH KOPHUCTH Yy
JTUCTAHIIHHOMY HaBYaHHI.

Slkmo aucTaHIiiHe HaBYaHHS BiOYBA€ThCS 3 MIATPUMKOIO
BIJIMOBIAHOT  1HPPACTPYKTYypH, 3a PO3POOJICHOI TEXHOJIOTIETO,
METOJIOJIOTIEI0, pecypcaMul Ta IHCTPYKISIMH, BH3HA4YeHI HACTYIIHI
NepeBaru nepeli TpaauiliiHiM METOJIOM HaBYaHHS B ayIUTOPIi:

— uIomo0OBHH JOCTYN CTYACHTCHKHX TpyNm JI0 OH JIalH
TPEHAXKEPIB Ta CUMYJISITOPIB;

— CTYJACHTHM MOXYTh IUIAHYBaTH BIIACHHW Yac BUKOHAHHS
3aBJIaHb;

— MOXKJIMBICTH MOBTOPEHHS 33/1aHUX 3aBJaHb JOKH CTYACHT YH
rpymna He AOCSTHE YCIiXYy;

— MOXIIMBICTh PO3BUTKY HETEXHIYHHMX (M’SIKUX HaBUYOK), a
came: 1) ycBimomueHHs ceOe WIEHOM KOMaHIW; 2) 3IaTHICTB
OLIIHFOBATH PO3BUTOK BJIACHUX HABWYOK Ta 3HAHHA KOMaHH [2].
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BuxopuctoByroun mepeBars TUCTAHIIMHOTO HAaBYaHHA, KOXKEH
CTYIEHT Ma€ MOXIIWBICTh OpaTh aKTHBHY y4YacTh y HaBYAIBHUX
3axofax SK MICHEBHX, TaK 1 3 PI3HUX MICT KpaiHu 4epe3 colialbHi
MEpexi.

Bukopucranust  Viber, WhatsApp, Telegram Ta iHmux
MECEH/DKEPIB MiATPUMYIOTh 3B’SI30K 3 BUKJIaladeM Ta PO3BHUBAIOTH
HAaBUYKH{ YCHIIIHOI KOMYHiKaIii.

Jesiki Kmacu4Hi BIIpaBW 3 BUBYCHHS aHTIIIHCHKOI MOBH B €TIOXY
MepeoBUX  TEXHOJNOTIH cTagm  a0CONOTHO  HeeeKTHBHUMHU.
Hanpuxian, mu Oinbille HE OYIKYEMO BijJ CTyJIEHTa, IO BiH OyIe
nepeKiagaTH pEeYeHHS Ta TEKCTH, BHKOPHUCTOBYIOUHM JPYKOBaHi
CIIOBHUKHU. | 1€ cTanmo HOBMM BHWKIMKOM IS BYUTEIIB 1HO3EMHHUX
MoB. [liipy4HrKH 3 aHTMIHCHKOI MOBH, SIKi BHKOPHCTOBYBAJIWCS
JNECATWIITTSMH, BTPATWIM CBOK e(eKTuBHICTb. CMapToH ryxe
IIBU/IKO, 3HAXOMUTH MOTPiOHE CIIOBO, HOTO CHHOHIMH, aHTOHIMH Ta
aHalli3ye CIIOBOTBOpeHHsA. KpiM TOro, CTYA€HTH OTPUMYIOThH
MOTOpHY 3BUYKY IIIyKaTH CJIOBO B Pi3HHUX OH JIAifH NepeKiaaayax.

JucraHiiline HaBYaHHS JO3BOJIMJIIO PIZHOMAHITUTH CTPYKTYPY
MPAKTUYHOTO 3aHATTA. Tak, Maibke BCi TpodeciiiHO-OpieHTOBaHI
TeMU i1 CYJHOBOJIIB Ta CYJHOMEXaHIKIB 3HaxOJIiaTh BileO
miaTpuMKy Ha YOu Tube xamami. TinbKM MH PagMoO 3a3/aJeriah
migoupatn  GimbMHU, CTBOpeHi OQIMIMHHMMH  TPEICTaBHUKAMHU
MOpPCHKMX HaBYaJIbHUX 3aKIajiB Ta MDKHAPOJHHX MOPCHKHX
opraHizaliif, Ta MpOJyMaTH METOIU MEPEBIPKH PO3YMIHHS BiIEo
¢inpMiB  (0OTOBOpEHHS, BIAIMOBiAI HA MWUTaHHI YW TUCHMOBUHN
nepeka3 y Google Class).

Jis  migTpuMaHHS — CcTanoro  e(MEeKTHBHOIO JJIMCTaHIIHOTO
HaBYaHHI «MOpPCHKOI aHITIHCHKOI MOBH», MH TaK0X BPaxOBYEMO
TICUXOJIOTO-TIE/IarOT19Hi aCTIeKTH HABYaHHS:

1. JlucraHuiliHe HaBYAaHHS JIA€ MOXJIMBICTH NPHUAUIATH yBary
MICUXOJIIHTBICTUYHUM XapaKTepHCTHKaM MOBJCHHS, a came. 1)
BMIiHHS KOHTPOJIIOBATH CHJIY 3BYYaHHS; 2) BMiHHS KOHTPOJIIOBATH
XBHJIIOBAaHHA B TIPOLIECi MOBJIEHHEBOT IisutbHOCTI. [Ipy BUKOpHCcTaHHi
Zoom Tta Google Meet ruiathopM CTyaeHTH TOBOPSTH 3
BUKOPUCTAHHSIM KaMepH, CIiAKYIOTb 3a 3BYYaHHSIM CBOI'O TOJIOCY,
TaKMM YHMHOM PO3BHBAIOYN HEOOXiHI IICUXOTIHTBICTUYHI HABUYKH.

2. MManpemiss Kosin-19 mpussena no po3ryOiIeHOCTI CTYJCHTIB
I[0JI0 CBOI'0 MaOYTHBOTO SIK MOpsIKa, TOMY MHMTaHHS MOTHBALIT J10
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HaBYaHHSA JOy)Ke HarajgpbHe B Ied dYac. MotuBanii HaBYaHHS
MaiOyTHIX  MOpsKiB: 1) CTBOpPEHHS  IMIIKYy  YCHIIIHOTO
MEPCHEKTHBHOTO CTYJCHTA, SIKMH YCBIIOMIIIOE, JJII YOro MOTpiOHI
HaBUYKKA  mpodeciiiHoi  KOMyHiKamii Ta  MDKOCOOHMCTICHOTO
CHINKYBaHHS; 2) TIATOTOBKAa /O YCHIIIHOTO TPOXOJKEHHS
criBOeciIi B KPIOTHTOBiM KOMIIAHIi Ta OTpUMAaHHS MICI KajeTa Ha
CYIHI U IPOXO/DKEHHS IJIaBajibHOT MPaKTHKK; (3BUYKA CTYJICHTIB
BIAMOBITATH HAa TMUTAHHA HA KaMmepy JOIloMara€ 3MEHIINTH
TPUBOXKHICTH TiJ Yac CHiBOeciT 3 TMpeACTaBHUKAMH KPIOTHTOBHX
KOMITaHif, sKi 1 M0 MaHgeMil 9acTo MPOBOJMIMCS OH JaiiH); 3)
YCBIJIOMJICHHS MOXIIMBOCTI camopeanizanii B mpodecii. Jonomora
CTyIeHTaM YCBIJOMUTH IHAWBIAyaNbHI NUISXA HaBYaHHS dYepes
320XOUYECHHS JI0 PO3AYMIB IIOJI0 BJIACHOTO MPOTpPECY Ha MOCTIHHIH,
KEepOBaHiil OCHOBI CHpHUATHME BUXOBAHHIO Y CTYJCHTIB CTiHKOI
MOTHBAIII] 1O HABYaHHS Ta CAMOBIOCKOHAJICHHS.

3. Po3poOnstoun TuiaH JUCTAHIIHHOTO TPAKTUYHOTO 3aHATTS
MU paJIIMO BPaxOBYBAaTH €MOLiHY CIPSIMOBaHICTh CTyleHTiB. Ha
Halry AyMKYy, MiOXill, OPI€HTOBaHWH Ha CTYACHTa, HE O3HAYaEe
MPUCTOCYBaHHSA A0 Horo OaxkaHb, ale BpaxyBaHHA HOTO
M3HAaBAIBHUX  3O10HOCTEMN. Hami  momepemHi  1OCIiHKEHHS
MoKa3aly, MO iCHY€e JOCHTh BUCOKA CIPSIMOBAHICTh CTYJIEHTCHKOTO
KOJIKTHBY Ha THOCTHW4YHI emouii. lle mepekoHano Hac y ToMy, IO
CTYZIGHTH OTPHUMYBaTHMYTh 33JIOBOJICHHS Bij IMOMIYKY iH(opMarii.
Tomy B mporec (hopMyBaHHS IHIIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI CJIij
BKJIFOYATH OiIbIIIe 3aBJaHb I caMOCTiiHOI poboTtn. Tpeda B3sTH
JI0 YBaru i HA3bKY CIPSMOBAHICTh TPYNH CTYACHTIB Ha €CTETHYHI

emorii.  CrynmeHTH — wMaiiOyTHI MOpPSIKM HaJalOTh IiepeBary
OTPUMAHHIO iH(opMaIl 3 TaONMIb 1 TEKCTIB 0€3 XyH0XKHIX
LTFOCTpAItiid.

JucranniliHe HaBYaHHS Ja€ OUIbIIE JOCTYMy A0 HaBYAILHUX
MatepiaaiB. OCBOIBIIN JEMOHCTpAIlil0 ekpaHy B Z0OM, BHKJaaadyi
AHITIHCHKOI MOBU TeNep dYacTillleé BUKOPUCTOBYIOTH Pi3HI CydacHi
pecypcH, sKi TPONOHYIOTH JUIsi BUIBHOTO BUKOpUCTaHHs British
Council, Oxford University Press ta inmm caiitu. [ns HaBYaHHS
«MopcbKOi  aHTIIIHCBKOI MOBH» € TaKOXX PECYpCH Yy BIJIbBHOMY
noctyni. BukopucToByrOuUM pi3HI pecypcM MU HPUTPUMYEMOCS
MOJIITUKU T00POYECHOCTI.
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GROUP WORK INTERACTIVE TOOLS FOR DISTANCE
LEARNING

Oksana Khazova
Dnipro University of Technology

Traditional language learning environment involves three key
methods for developing communication skills: class work, group
work and individual work. All these methods offer a great variety of
tools which are combined by foreign language teachers to achieve
the maximum efficiency.

Cohen (1994) defines group work as “students working together
in a group small enough so that everyone can participate on a task
that has been clearly assigned”. He also states that group work is
efficient when the task requires conceptual thinking instead of
memorization or applying a rule. This method gives students an
opportunity to understand things through discussions filling in the
missing knowledge gaps and developing the sense of identity at the
same time. Therefore, it is obvious that group work method being
applied in an appropriate way greatly enhances the learners'
communication skills modelling real life situations for language use.
In addition, Chirac and Hempel (2003) add that group work can be a
way to develop the student argumentative abilities and critical
thinking skills which are the key focus of any modern higher
educational curriculum.

The advantages of group work are beyond doubt. That is why
this method is widely applied while dealing with the traditional face-
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to-face learning environment. But new educational trends based on a
wide spread of distance and blended learning seem to limit the
benefits of typical approaches restricting the opportunities for
communication. Besides, being surveyed about distance learning,
many students often mention the lack of communication as the
biggest disadvantage of the educational process stressing out the
need for socializing to develop both language and professional skills.

In result, to meet the students’ needs teachers have to learn how
to arrange group work with the help of digital tools in order to
provide students with the real-life opportunities for communication
to enhance their knowledge and skills.

Fortunately, modern digital instruments are evolving widening
teaching and learning horizons. Such popular platforms as Microsoft
Teams and Zoom contain break out rooms to arrange small group
meetings. Using this tool, students can be put in teams of any size
automatically or manually, where they can work on any small project
or discussion activity getting ready to present it to the whole class
after a limited period of time. The teacher can easily switch between
the groups providing support and observing the work. About 70% of
my ESP students indicate the efficiency of this instrument in their
feedback mentioning such advantages as the increased time of
communication, the development of team working skills and
creativity, the possibility to share knowledge and experience, higher
motivation for language learning. Even staying at a distance, they
still have the chance to get to know each other better, cooperate and
socialize.

Another instrument which proved its efficiency in group work is
Google Jamboard. Though it is not an exact virtual place where
students can meet and talk, this application provides students with a
space for the visualization of their ideas in the most creative way.

Here are some examples of the IT students’ discussion activity
results developed with the help of Google Jamboard:
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Teams can work on separate boards simultaneously visualizing
their ideas. The biggest advantage here is the opportunity to involve
those students who feel shy or insecure to be active in spontaneous
oral discussions. While working on Google Jamboard, they can share
their knowledge expressing thoughts in a written form or having time
to formulate their ideas. The set of tools offered by Jamboard is wide
enough to develop creativity and designing talent of the participants.
Students enthusiastically create mind maps, charts, tables developing
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both language, analytical, critical thinking and digital skills. If some
elements of gamification or competition are added, students’
enthusiasm and involvement are off the charts.

These instruments can be successfully used with the students of
almost any language level. The only difference is the pace of task
completion and the amount of the teacher support.

Teaching students online may become challenging and
demotivating at the beginning when teachers lack skills and
proficiency in dealing with the instruments available. But being
mastered, they allow creating efficient virtual spaces for group
communication widening the opportunities for traditional learners,
disabled students or for working adults having a desire to continue
their education.  And the proper use of IT technology in education
will definitely lead to the academic quality improvement.
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JIPAMATEXHOJIOT'Ti TPU POBOTI 3 JTITEPATYPHUMHA
TBOPAMM 31 CTYAEHTAMM TBOPUYHUX
CHEIIAJIBHOCTEM (ua npukiazi cryaenTiB gakyabTery
TeaTpajJbHOro MucrenTBa KniBchbkoro HaioHaaIbLHOTO
YHiBepcUTETY KYJbTYPH i MUCTEUTB)

1O. B. Xonmaxkosa, I0. A. Pubincoka, M. O. Amipxanoea
Kuiscokuui nayionansHutl ynigepcumem Kyabmypu i MUCTNEYms

JlitepaTypHi TBOpH MOXXYTb OyTH BUKOPHCTaHI MiJ Yac 3aHSATTS
3 [IpakTHYHOTO KypCy aHTTiHCBKOI MOBH 31 CTYIAECHTaMH TBOPYHX
CHeIialbHOCTEH, aje eTamd WiATOTOBKH UIsl  poOoTH 3
JMiTepaTypHUMHU TBOpPaMU OYIyTh OJHAKOBI, SIKIIO L€ TiJbKH HE
MiArOTOBKA TeaTpaji3oBaHOI BHCTAaBU Ha OCHOBI JIITEPAaTypHOTO
tBOpy. Po3mumuka (Warm-up activities) € HeBia €MHOIO YaCTHHOIO
MMOBHOLIIHHOI'O 1HIIIOMOBHOI'O 3aHSTTS, a OCOOJIMBO, SKIIO Ha 3aHITTI
BUKOPUCTOBYIOTBCSI POJBOBI irpu Ta Jpama TexHoiorii, 00
JOTIOMAra€e 4ieHaM CTYIEHTCHKOI IPYIM AOCATTH HEOOXiAHOTO IS
CHIBIpaIi PiBHSA MICUXOJIOTIYHOTO KOM(MOPTY Ta B3a€MOJIOBIpH.

IcHye Oararo pi3HOMaHITHHUX PO3MHUHOK, aje, Ha HaIll TMOTJISII,
HaWKpaluMHu JUIs 3aHSTTS 3 JITEpaTypd € BIpPaBH TBOPHOTO
Xapakrtepy, Hanpukias sripasa “I come from” [1].

CyTHICTD L€ TPU MOJISAITa€ B TOMY, IO CTYJCHTH BHUTaIyIOTh
acolriaiito, sKa JIo TOro  Oyia 6 JOTiYHUM 3aBeplIeHHsIM (pasH ,,|
come from”, koskeH 1Mo 4ep3i Ha3WUBa€ CBil BapiaHT i TAKMM YHHOM
CTBOPIOETHCSI IPYIIOBUIA BipII.

Hanpukian:

| come from the South,

I come from hope for the future,

I come from being tired out,

I come from a small house with only one bathroom,

| come from art...

Hpyruii eram 3aHATTS (MOro OCHOBHAa 4YacTHHA) — 1€
Oe3mocepeTHbO0 poOOTa HAJ JIiTepaTypHUM TekcToM. s npyroro
eTammy HeoOXiHO oOpath cleHy 3 TeKcTy abo TeMy,  IIO
posrnsngaetscs B Teketi. Haiikpaiue, skmio ne Oyne koHduikTHa abo
HanpyxeHa ciiena. Hamaraiitecs migibpatu posi aiisi BCiX yYaCHHKIB
rpynu Ta OyayBaTh CHUTYaI[il0 HAaBKOJIO KOH(QUIIKTY a00 ToJOBHOI
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o1ii, HAMIPHUKIIA/: Tepol MalOTh BUPIIIUTH MpodiIeMy abo MpUiHATH
pIIIeHHs, 0 BiZHOCHUTHCS IO IO B TEKCTi; TE€POi ONMUHAIOTHCS B
CXO0XOi Ha TIONEPEHI0, ajie, Ha JaHUd MOMEHT «peallbHii»,
CHUTYyalii; irpu, 3MaraHHs, «peajiTi-1oy», JpaMaTru3alis iCTOpUIHNX
MOJIiH B SIKUX CTYIEHTH 3MOXYTh IIPOSIBUTH cele.

[licast Toro, AK BimOYIEeThCS POJHOBA TPa, PEKOMEHIYETHCS
oOroBoputu HactynHe: Sk s BimuyBaB cebe B Lii poini? (CHILHUM
a6o cmaOkuM, BIEBHEHHWM 4YH pO3TyOJNIEHUM, AakTHBHHUM abo
MTACHBHUM 1 T.1.); SIke MO€ CTaBJICHHS IO IHIMX MMepcoHaxiB? SIka
MOBa BHKOPUCTOBYBajacs IJisi CTBOpPEHHsS mepcoHaxiB? Sxum Oys
koH}uikT? Yn Oy BiH BupimeHuii? Un Biapi3HsIacs poiboBa rpa
BiJl OpHUTiHAIBHOTO TeKCTy? YoMy BM HaBUMIIKCS IIiJ] 9ac POJHOBOL
I'PY 1 Y4 JOTIOMOTJIO 11 BaM B IMOAAJIBIIOMY PO3YMIiHHI TEKCTY?

I[Ipu poGoti 3 IiTepaTypHUM TEKCTOM 3aBXIUd BHUHHUKAE
HeOOXiTHICTh amanTarii TBOpY IS MONANBIIOl HOTO JpaMaTH3allii.
Jlnst poboTH B mapax sKHaiKpae nacyioTh CIEHH 3 BEJIMKOTO TBOPY,
a00 HeBeNMKHI TBIp LIJIKOM, B sikomy Oyino 6 6ararto mianoris. [Ticis
TOTO0, IK poOOTY BHALIIEHO XapaKTepH TepoiB, X MOBEMIHKY Ta IIii,
aJIamTaIliio 3aBepIICHO Ta MOXHA MPUCTYIATH 10 ii 0OTOBOPEHHS B
TpyIi Ta pO3MOIiTy POJIEH.

SKINO MIaHYEThCS BUALIUTH JIEKUJIbKA 3aHATH JUIsl pOOOTH HaJ
OJTHUM JIITEPaTypHUM TBOPOM, TO KOXKHE 3aHATTS Ma€ BKIIOYATH B
cebe BOpaBW, SIKi O JO3BOJSUIM POOUTH TPUMYIIEHHS IIOJ0 PHC
XapaxkTepiB TrepoiB, BIIHOCHH MiX HHMH, X CEKpeTHI Hamipu abo
TAEMHHIT BUKJIFOYHO 3 aHaNi3y AianoriB. Takok MOXKHA BKJIFOUWTH B
3aHATTS BUBUCHHS IIPOILECY IIOCTAHOBKH IT'€CH, OO CTYACHTH
MOTJIY ySIBUTH, SIK BOHH B 3pOOHIIM CBOIO BJIaCHY MOCTaHOBKY. [ToTimM
CTYZIGHTH MaloTh PO3irpaTd JAEKijbKa CIEeH B TMapax, HeBEIMYKHX
rpynax abo 1o rpynoto. B imeam, Oyno 6 myxke moOpe, sSKIIO
CTyJeHTH O BiJBiJlaJiM TeaTp 3 OPUTIHAILHOI IOCTAHOBKOI HABIiTh
Ha PiJHIA MOBI, @ HE Ha aHTIIUCHKIMH.

Takox OIHWUM i3 IIKaBHX Ta TBOPYMX BapiaHTIB 3aBIaHb JJIs
poOOTH Haj JiTepaTypHUM TBOPOM MOKE OyTH CTBOPEHHS Mapoaii.
[pamroroun B Tpymax CTYJSHTH BUTAIYIOTh ifiei JUIsl CTBOPEHHS
napojid Ha OCHOBI JIiTEpaTypHOTO TBOPY, SIKHaWKpalle AJS IbOTO
OiAXoasaTh  MDKOCOOOBI  KOHQuiikTH — mepcoHaxi. CryneHTH
KOHCTPYIOIOTh IEPBICHUI CKETY IMOJIN JUIsl Mapojii, a TAKOX OITUC
nepcoHaxiB. I1oTiM BOHM NUINYTh TIAJOrH, SKI HACyIOTh JIO LHX
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moxii Ta Aiii mepconaxis. Ilicisa 3aBepiieHHS, TPYHH MPE3EHTYIOTH
CBOI TTapoIii Ta OOTOBOPIOIOTH iX.

Ane HaWBaXIUBIIIMM Ha Hal TOTJSA 37a€ThCsl HE poOoTa
0e3mocepeIHbO 3 JNiTEpaTypHUMH TBOPaMH, a MiArOTOBKA CTYIICHTIB
Io poboth 3 1mWMH TBopamMH. Ha Bce 1me 1 copsiMoBadi
JIpaMaTEeXHONOTi — JaTH CTYJGHTaM MOXJIHMBICTh ITOYyBaTHCS
BUTLHO, KOM(OPTHO Cepel CBOET TPYIITH.

VYsBa — 11e MyCKyJ, i Tpa B irpu-iMIpoBi3allii TomomMarae mboMy
MYCKYJIy 3aJIMIIATHCS CHJIBHUM, KPEaTUBHUM Ta CIIPOMOKHHM [0
MNPUHHATTS pillleHb B PI3HOMAaHITHUX CHTYallisX B pealbHOMY JKUTTI
(Maiikn Pox).

IMmpoBizaliis € HaWCKIAJHINIOK 3 BIpPaB Ha ApaMaTH3aIliio i
JUIs i YCHIIIHOTO BUKOHAHHS HEOOXiTHA MiJTPUMKA BHUKJIajauya,
0cO0JIMBO HA MOYATKOBOMY €Talli, KOJH CTYICHTH TiJIbKH BUATHCS
immpoBizyBatu. Ilicnsa ceancy iMmpoBizallii TakoXX peKOMEHIIyEThCS
00TOBOPEHHS B TpyIli, Hanpukiaa: Yum Oyno Ais Bac BaXXIWBHUM Te,
o BY BiguyBanu? Yu BipHUiA BUOip BU 3podmnn? Yu 3MiHHIN OU BH
mock 3apas? Uu BimuyBaiu BU MIATPUMKY BaIIoOro MapTHepa? (SKIIO
e OyIa mapHa iMmpoBizaris) i T.1.

Jlitepatypa
1. Using Drama to Foster Interpretation: How Can | Help Students
Read  Better  [Enmextponnmii  pecypc] /  Pexum  mocrymy:
http://www.teachingliterature.org/teachingliterature/chapter4/activities.htm

CATEGORIZING LISTENING DIFFICULTIES OF ESP
STUDENTS

Liudmyla Tsarova
Flight Academy of National Aviation University (Kropyvnytskyi)

In our opinion listening is considered to be a difficult skill. The
difficulties may be differentiated according to four major categories:
characteristics of the message, the delivery, the listener and the
environment.

Characteristics of the message or the way it is delivered is of
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high importance for a recipient. The analysis of computer created
subtitles to the aviation related pieces of video demonstrated a
crucial dependence of speaker’s correctness of speech on the
seriousness of professional situation, emotional state of a speaker,
etc. Accordingly, the computer generates different variants of one
and the same word, e.g. the callsing of the aircraft repeated several
times within one minute of radiotelephony exchange varies from
‘Casey wins to zero’ to ‘Classic means two zero’, whereas factually
it is ‘Classic Wings 20°.

Recognizing the spelling of a word is not a guarantee that a
student will acknowledge the spoken form especially as the non-
uniform spelling system of English is rather challenging. However,
the students that pronounce the words with phonetic mistakes will
not recognize this word while listening. Moreover, their wrongly
pronounced words will not be recognized by responders. Under the
circumstances of radiotelephony exchange it may lead to fatalities. In
case we consider pilots and ATCOs speech production it may be just
‘slips of the ear’ - simple mishearing, in other events -
misunderstanding, that occur due to bad command of Aviation
English. Other linguistic difficulties comprise new words, lexical
density (limited time between key words, making the listener to
concentrate  more), and complex Grammar. Non-linguistic
characteristics of the message include familiarity of the text type or
topic, familiar cultural code.

The mode of delivery is a vital factor. Wilson J. J. distinguishes
between reciprocal and nonreciprocal listening [1, p.13].
Reciprocal listening presupposes interaction of several people in the
form of a conversation. Reciprocal listening empowers the use of
repair strategies: speakers can react to looks of misunderstanding
by asking for repetition; listeners may request clarification or
exactitude, moreover to reduce the rate of speech, etc.

Nonreciprocal listening presents a situation when the listener
doesn't have any opportunity to develop a dialogue, for example
while listening to terminal airdrome forecast. Under these
circumstances, the listener feels lack of control over the
communication as he cannot change the vocabulary used and
grammatical structures. Or ask for repetition and paraphrasing, in
particular when the speaker’s pronunciation is incomprehensible.
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Understanding various accents is a constituting part of professional
competency of a pilot or an ATCO.

Other peculiarities of delivery include organization (do the
speakers ramble on, jumping from topic to topic, or are they
concise?), duration, number of speakers (the more speakers, the more
difficult it is to follow the conversation) and accent, like in real
radiotelephony communication between pilots and ATCOs.

With characteristics of the listener we associate the ability to
sustain concentration, problems with listening motivation, different
modes of listening, etc. Some temporary specifications which impact
listening may include anxiety (for example, in test conditions or
working under pressure like in the field of Aviation), boredom,
tiredness or the listener’s physical state.

Characteristics of the environment that determine listening
performance may include the temperature of the room (hot rooms
induce sleep), background noise (whistles) or defective equipment
which affects the clarity of radiotelephony communication. Another
problem stays aside is the role of memory in listening. As we process
one word, another word is ‘incoming’. The mind is overloaded with
words. It may lead to blockage of listening. Jack Richards states that
‘memory works with propositions, not with sentences’ [1, p. 14].

Listening in language learning is a rather important skill which
is closely connected with memory and the amount of knowledge that
a listener has. Wilson J. J. offers a technique that can help to reduce
the memory load. He describes this process as activating schemata
that is a mental model based on a typical situation or scenario.
Sticking the students to the set scenario allows them to experience
close to reality professional situations and enables them to develop
their expectations of the input, a significant factor in letting them to
expect upcoming events. There are many opportunities of activating
our students” mode of command (describing pictures, silent video,
setting questions, speculating about the further aftermaths of the
discussed event are the most frequent).

To summarize, we believe the awareness of categorized
listening difficulties will help language teachers bring ESP students
to successful comprehension in profession-related situations.
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OCOBJIMBOCTI BUKOPUCTAHHSA TEXHOJIOT'TI
MOJAKACTIB Y ITPOIIECI HABYAHHSA THO3EMHOI
MOBHU CTYJIEHTIB HEMOBHUX CHEIIAJTBHOCTEN
BUILIINX HABYAJIBHUX 3AKJIAIIB

T. A. Ilenko
Kuiscoruii nayionanvnuti ynieepcumem imeni Tapaca [llesuenka

Ha mponec miaroroBkn maitOyTHiX (axiBIiB BEIWKHIA BILTHB
3MIACHWIM TaKi MpoLecH, K iHTerpamiss YkpaiHu no €Bpocorosy,
BIIPOBa/KCHHS  BOJOHCHKOT cHCTeMH B OCBITHIH  IpOIIEC,
PO3LIMPEHHS MDKHAPOAHUX KOHTAKTIB. 3p03yMiJIo, 110 B IIMX YMOBax
HEBIIMHHO 3pOCTAa€ POJb 1HO3EMHOI MOBH, SK OCHOBHOTO 3aco0y
MiXKHApOAHOTo crhinkyBanHsa. OcoOnuBa yBara TNPUALISETHCS
1HO3eMHill MOBI MpogeciifHOro CHpsMyBaHHS, OCKUIBKH caMe BOHA
Haja€ 3MOTY pealli3yBaTH BCi acneKTu mpodeciiiHoi TisuTbHOCTI, a
came: y4acTb y MiDKHAPOJHHUX MPOEKTaX, HaJlaro/PKeHHs 3apyOiKHIX
KOHTAaKTiB, OOMIH 1H(OpMaIli€l0 Ta JOCBIZOM, IPOBEICHHS
Mpe3eHTalii, 3HaXo/KeHHs MoTpiOHOoi iHdopMarii B IHTEepHETI Ta
Oyap — SKMX IHIOMX I1HIIOMOBHHX JpKepenax. 3OijbIIeHHS
1HGOPMAIIIHHOTO TIOTOKY HEMHHYyYe MPH3BOAUTH JIO TOTO, IO
BUITYCKHUKAM BHILIUX HaBYAJIBHHUX 3aKJIaJiB JOBEACTHCS 3ITKHYTHUCS
3 HEOOXIIHICTIO IHTEHCHMBHOTO BHKOPHCTaHHS iHO36MHOI MOBHU Yy
npodeciiiniii  gisutbHOCTI. [Ipodecilina cnpsMOBaHICTh MOBHHHA
OyTH TOJIOBHOIO XapaKTEPHOK PUCOI0 HABYAHHS iHO3EMHOI MOBH Y
BUIIMX HABUAIBHUX 3aKJIaZiax HEMOBHOTO mmpodimo. SkicHa MOBHa
MiArOTOBKA CTYIEHTIB HEMOXIJIMBA 0€3 BUKOPHCTaHHS CyYacCHHX
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OCBITHIX  TEXHOJNOTIH, sKi  mepemdadaloTh  3aCTOCYBAHHSA
iHhpOpMaIifHIX Ta TENEKOMYHIKAIMHAX TEXHOJIOTIH, poboTy 3
HaBYAJIbHUMH KOMII'IOTEPHUMH MporpaMaMd 3 1HO3EMHHX MOB,
JUCTAHIIMHUX TEXHOJIOTIN Ta BUKOPUCTAHHS IHTEPHET — PECYPCiB.

CydacHuii cTan po3BUTKY [HTepHET — TexHOJOTrii Hagae OLTbIT
MIMPOKI MOJIMBOCTI U1l BUKOPHCTAHHS HA ayANTOPHUX 3aHATTAX Ta
B CaMOCTiHHIH poOOTi CTyIEeHTIB 3 1HO3€MHOI MOBU TaKOTO
IHCTPYMEHTY, SIK TTOJIKaCTHHT.

Hoakact (Bix. anrm.iPod ta broadcast, 2004) — e mudposwmii
aynio ¢aitn abo Bimeo ¢aiin, po3mimieHuit B Mepexi IHTepHeT i
BIILHUW JJIS1 JIOCTYNy KOPHCTYBadiB, SIKi MarOTh MOJIIHUBICTh
NPOCITyXOBYBaTH  Ta neperyisiaTd  Horo 3a  JIOTOMOTOIO
MEPCOHANTBHOTO KOMIT I0Tepa Yi MOOUILHUX TPUCTPOIB.

Y mpakTuni HaBUaHHA 1HO3EMHOI MOBH BHOKPEMJIIOIOTH
HACTYITHI BUAH ITOIKACTIB:

1. ABTeHTHYHI MOJAKACTH- ayhio (aiiay, 3amucaHi HOCIIMH
MOBH, II0 HE CTBOPIOBAIUCS CICLIaIbHO JJIs MOTPeO HaBYaAHHS
iHO3eMHOI MOBH. SIK TIpaBUIIO0, OUTBIIICTD 3 HAX MiAXOTUTH JTUIIE I
HABYaHHS CTYJCHTIB JOCTaTHbO Bucokoro piBus (Upper -
Intermediate/Advanced), ski MOXyTh CHpPUHAMATH OpHTiHAJIbHE
MOBJICHHS Ha CIIyX.

2. Buknanmampki  mopkact  — aynpio ¢ainm, 3ammcaHi
BUKJIAJlauaMH, SIK TPaBWIO, JJIsi CTYACHTIB, 3 SKUMH BOHH
MpaIioTh. MeTa IbOro TUIY MOJKACTY — JIOTIOMOTTH CTYJCHTaM B
OITaHyBaHHI Pi3HUX aCIMEKTiB MOBH, HABUYOK Ta BMiHb MOBJICHHSI.

3. [onkactu cTyieHTIB — ayio (aiinu, 3amvcaHi siK pe3yJbTaT
BUKOHAHHS 1HMBIyalbHUX a00 TPyNOBUX NMPOEKTIB cTyneHTiB. [1if
Yac CTBOPEHHS LUX MOAKACTIB CTYJIEHTH 3IHCHIOIOTH BMOTHBOBaHY
MOBJICHHEBY MHisUTbHICTD, aKTHBI3YIOUM IIPH LBOMY JIEKCHKY Ta
rpaMaTuKy i BiMPanboBYIOYH HABUYKHU 1 BMiHHSI MOBJICHHSL.

Cepen mnepeBar BHKOPHUCTAaHHS IIOJKACTIB Yy BHUKJIaJaHHI
1HO3eMHOT MOBH MO>KHA BUJIUTUTH HACTYITHI:

- MoxnuBicte poOOTH 3 ayTEHTHYHOIO, 3aBXAU HOBOIO
iH(pOpMAIliEI0 1HO3EMHOIO MOBOIO JUIS BJIOCKOHAJICHHS POOOTH 3
PI3HUMH BUAAMH MOBJIEHHEBOI IisUIBHOCTI (U1 CTYACHTIB HarpsMy
«TOJNITOJOTiA»,  HANPHUKIAA,  TOAKACTH  MOXYTh  MICTUTH
iHpOpMaIlilo, TOB’s3aHY 3 aKTyaJbHUMHU MOJITUYHUMH TOiSIMH
CBITY, 1HTEpB’I0 BIiJJOMUX TMOJITHKIB, BHUCTYIH Ha MiKHAPOJIHUX
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KOH()EpeHIigxX, KOMEHTapi, CTaTTi MOJITHYHOTO XapaKTepy It
aHOTYBaHHS, TOIIO).

- CruMynoBaHHS CaMOCTIHHOI pOOOTH CTYAEHTIB y To03a
ayJIMTOPHUIA Yac (VI CTYACHTIB HAMPSMY «IIOJIITOJIOTISDY TOAKACTH
MOXXYTh MICTHTH iH(OpPMAIIif0, OB’ sI3aHy 3 OIVIIOM MIKHAPOJIHUAX
MOMITHYHAX ~TIOMIM, KOMEHTapi CTared TOJMITHYHOI TEMAaTHKH,
mpe3eHTamii MaTepiaiiB Mpo MOJITHYHY MisUIBHICTH PI3HUX KpaiH Ta
MDKHApPOIHHUX OpTaHi3allii, TOIIO).

- CpusiHHS MIKKYJIBTYPHOI B3aeMOJIil y Mepexi [HTepHeT.

- 3aHypeHHS y peaJlbHE MOBHE CepelOBHINE, 3HAHOMCTBO 3
IHAUBINyaIbHUMH OCOOJNMBOCTSMH TeMOpY TOJOCYy Ta aKUEHTY
HOCI11B MOBH.

- [ligBuimeHHsa MoTuBaLil 10 OBOJOAIHHSA 1IHO3EMHOIO MOBOIO

[MoxkacTu TakoXK TOJUISIOTBCS HA AayTEHTHYHI Ta OCBITHI.
AVYTEHTHYHI TOIKACTH BUKOHYIOTh NEpPEBAXHO iH()OpPMATUBHY Ta
UTFOCTpaTHBHY (DYHKIIII.

OCBITHI IOJIKACTH CTBOPIOIOTHCSA HOCISIMM MOBH, BHUKJIaJgadyaMu
Ta cryneHTamMu. PoOoTa Hal CTBOPEHHSM BIIACHOTO TMOIKACTY — II€
TEX € BUAOM HABYAITHOI MisTTHHOCTI.

Coiz 3ayBayKUTH, IO MTOJKACTH HE MOXYTh CTaTH MMOBHOIIIHHOIO
3aMIHOI0 ayJWTOPHUX 3aHATh 3 1HO3EMHOI MOBH, a JIMIIE
JOTIOBHEHHSIM TP poOOTI 3  ayAifoBaHHSAM, IMPOIOHYIOYH
ABTCHTHYHHUI MOBHHI MaTepiajl.

[NoaxacTy MarOTh MEBHY TEMAaTHKY i MEpPiOJUYHICTD BUIAHHS.
MoskHa BUIIJTUTH OCHOBHI aHPH IOJKACTIB: ayMio0J0TH, My3HKa,
TEXHiKa, KOMei MOJAKACT, ayAIOKHHUTH, OCBITHI IMOJKACTH, HOBWUHH,
MOJIITHKA, Pa/IiOBUCTABH, IOY Ta CHOPT,

OCBIiTHI IOJKACTH, IMOB’SA3aHI 3 BHBYEHHSIM 1HO3EMHHX MOB,
JIO3BOJISIIOTH BUPIIIUTH IUIHNA PAJl METOJAMYHHUX 3afad, Cepell SKUX
MU MOKeMO Ha3BaTH ()OpMyBaHHS HABUUOK CIIPHUHSTTS 1 pO3yMiHHS
MOBH Ha clyX, (OpMyBaHHS H YJIOCKOHAJIEHHS HAaBUYOK BHMOBH,
po3MIMpeHHs 1 30araueHHsl JEKCUYHOTO CIOBHUKA, (hOpMyBaHHS U
YIOCKOHAJICHHS TpaMaTHYHUX HAaBHYOK BHMOBH, PO3BUTOK YMiHb
TOBOPIHHSI 1 TUCEMHOT MOBH.

Haii0inpm  mpuilHATHOIO 1 PEaJiCTUYHOIO  3a/adero
BUKODUCTAHHS TIOJKACTIB Y HAaBUAJIBHHX IUIAX 3aJHUIIAETHCS
PO3BUTOK PEIENTUBHUX aJUTHBHMX HABHUYOK MpU poOOTI 3
(OHETHYHVM, JIEKCHYHUM 1 TpaMaTHYHUM MaTepiaJoM 1 yMiHb
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PO3YMiHHS 1HO3€MHOi MOBHM Ha CIyX, BIJIOKPEMITIOBATH TOJIOBHE Bif
JPYTOPSTHOTO, BU3HAYATH TEMY MOBIJIOMIICHHS, PO3JUIATH TEKCT HA
3HAYCHHEBI YaCTHHU, YCTAaHOBJIOBATH JIOTIYHI 3B’SI3KU, BUAUIATH
TOJIOBHY AYMKY, CIIPUHMATH MTOBiAOMIICHHS Y BU3HAYEHOMY TEMITi.

Y 1minomy, TexHOIOTiA pPOOOTH 3 TOJKACTAMH 1IEHTHYHA
TEXHOJIOTi] pOOOTH Hall ayMiOTEeKCTOM 1 Ma€ YiTKy ITOCIIJOBHICTh Y
JisIX BUKJIajaya Ta CTyJeHTA!

1. IlomepenHiit iIHCTPYKTaX 1 MOTIEpeHE 3aBaHHS.

2. IIporiec CIpUHHATTSA 1 OCMUCIIEHHS 1H(pOpMAaIlil MoaKacTa.

3. 3aBhaHHs, W0 KOHTPOJIOIOTH PO3YMIHHS MPOCIYXaHOTO
ayJio TEeKCTy.

OTke, BUKOPUCTAHHS TEXHOJOTIl TMOMKACTIB JUIsi HAaBYaHHS
CTYACHTIB 1HO3eMHOI MOBH Tpo(eciiHOro CrpsMyBaHHs Ja€ 3MOTY
YIOCKOHAJIUTH 3MICT HaBYaHHsJ, METOAW 1 oprasizaliiiHi Gopmu
HABYAIBHO — BUXOBHOTO IPOIIECy, 3a0€3MEeYNTH BUCOKUI HAYKOBUH 1
METOJIMYHAN piBEHb BUKIQJAaHHS, IHAWBIAyaIbHUN WAXIT Yy
HaBYaHHS Ta IMiJBUIIMTH ¢(EKTUBHICTh MOJAHHS HOBOTO Marepiairy
JUIS. OTIPAIFOBAHHS CTYICHTAMHU.

Jlirepatypa
1. Banrina O. b. IToakactu sk 3acib BUBYEHHS Ta BUKJIAJAHHS aHIIL
MOBH. [Enextpounuit pecypc]. - Pexum

nocrymy:http:/ea.donntu.edu.ud:8080.

2. Adams C. (2006). Geek’s guide to teaching in the modern age.
Instructor, 115 (7), 48 -51.

3. Jobbins D. (2005). Exploiting the educational potential of
podcasting. Retrieved January 17, 2007, from
http://www.recap./td.uk/articles/podguide.htm.

4. Leach J. (2006). Podcasting for schools: The basics. Retrieved

January 17, 2007, from
http://education.guardian.co.uk/appleeducation/story/0,1682639,00.htm/.
5 Podcasting for ELT:

http:www.teachingenglish.org.uk/think/articles/podcasting.elt.
6. Warlick D (2005). Podcasting. Technology & Learning, 26 (2), 70.
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PROJECT WORK IN TEACHING ESP STUDENTS

Tetiana Tsuprun
Taras Shevchenko National University of Kyiv

A lot of students find studying English difficult, purposeless and
boring. This is because language is often used as a vehicle for
reinforcing language structures rather than as a tool for
communication. Therefore, project work ought to be put forward as a
pedagogical technique to ‘revitalise’ the teaching of English. In
project work students are engaged in a series of theme-based
activities, leading to an end product of some kind. Throughout the
process students use English for genuine communication and get
content knowledge which is specific to the topic of the project.

The importance of project work in language learning is
emphasized by Stoller (2002, p.109) who points out that “project-
based learning should be viewed as a versatile vehicle for fully
integrated language and content learning, making it a viable option
for language educators working in a variety of instructional settings
including general English, English for academic purposes, English
for specific purposes and English for occupational/ vocational/
professional purposes, in addition to pre-service and in-service
teacher training.”

From the above mentioned, it can be said that project work
brings students a lot of benefits which range from development of
language skills up to enhancing students’ personal and professional
growth.

First of all, the four language skills are integrated in doing a
project: speaking, listening, reading and writing. While working on a
project, ESP students have possibilities to “recycle known language
and skills in a relatively natural context” (Haines, 1989).

Secondly, a project is an activity that “involves a variety of
individual or cooperative tasks such as developing a research plan
and questions, and implementing the plan through empirical or
document research that includes collecting, analyzing and reporting
data orally and/or in writing” (Beckett, 2002). That is exactly why,
project work is a way to develop metacognitive skills.

And thirdly, working on a project incorporates problem solving,
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collaborative team work, negotiating and interpersonal skills, which
are essential for ESP students as the reflection within real-world
practices.

It can be concluded that project work has become an applicable
and effective approach in language teaching as it provides plenty of
opportunities for communication in authentic context and gives ESP
students freedom to use the linguistic resources they possess.

References
1. Beckett, G. H. (2002). Teacher and student evaluations of project-
based instruction. TESL Canada Journal, 19 (2), 52-66.
2. Haines, S. (1989). Projects for the EFL Classroom: Resource
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ACADEMIC LECTURES: WHY TO MAKE THEM MORE
INTERACTIVE

Oksana Chugai
National Technical University of Ukraine
“Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute”

Introduction. Lectures and seminars are traditional forms of
teaching in higher education still widely used. However, the concept
of a lecture as one-way delivering of information from an expert
(teacher) to recipients (students) is revised as its effectiveness raises
serious concerns. Moreover, transformation of the conventional
educational model facing Covid-19, which made online or blended
mode the only possible way for universities to continue functioning,
the issue of making lectures interactive acquired special importance.
The necessity to widen the scope of exploiting lectures had attention
of some researchers who investigated the very purpose of lectures
(Bligh, 2000), incorporation of active learning in university teaching
(Mintz, 2009; White, 2011), meeting the needs of learners by
establishing two-way communication between the lecturer and
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audience (Post, 2010), development of strategies to check
comprehension (Workman, 2008). However, the problem of
academic lectures effectiveness, the necessity of engaging students
and possible ways of doing that in particular, needs exploring. This
article aims at examining the attitudes of technical university
students to lectures and determining the ways of making lectures
more interactive. The research methods include exploiting the results
of the survey completed by technical university students (N=127),
analysis of methodological sources and education process
observation.

Results and Discussion. There are two paradigms as models of
higher education: transactional teaching, which focuses on the
lecturer who transmits information, and transformative teaching,
which places student in the center of education system. Therefore,
instead of information being conveyed by the teacher and assimilated
by students, other processes take place: receiving and providing
critical feedback, involving meaningful assignments, providing the
evidence of actual learning, monitoring the progress and adjusting to
the needs of students (Mintz, 2009, p.4-5). The main argument
provided by the proponents of interactive lectures is the assumption
that students learn better when they become active participants of the
learning process (Murphy & Sharma, 2010, p.113). According to the
research on adult recall of the learning process, the respondents
remembered 10 percent of the information by listening to a lecture,
20 percent by seeing it, and 70 percent by having direct, purposeful
experiences (Post, 2010). Therefore, turning from passive recipients
into active participants makes the difference when it comes to
effective learning. Transformational teaching paradigm is based on
some key principles of active learning: learning the material and
development of a deep understanding; new knowledge based on
students’ beliefs and prior knowledge; various ways used for
presenting and practicing theoretical concepts and skills; self-
assessment, peer-assessment and reflection as everyday practice;
engagement in learning process by using researching, analyzing and
reporting the results (Mintz, 2009, p.5).

According to the results of the survey completed by technical
university students (N=127), 80 percent of the respondents thought
that an academic lecture should be interactive, 9 percent expressed
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doubts about the necessity of interactiveness, and 11 percent of the
respondents were indecisive about their answers. Besides indicating
the answer “Yes”, “No”, “Depends”, the respondents provided their
arguments to support their choices.

The proponents of interactive lectures explained their choice by
describing the real-life situation when after 90 minutes of listening
they may just pretend that “everything was understandable and
obvious”, therefore, only when they do activities based on the
material presented, they learn because they see how it works.
Another comment included the description of a traditional lecture as
“a boring monologue that lasts for ages” while a lecture conducted
“in a form of a conversation is easier to understand”. Some
respondents mentioned different types of learners, when ‘“tactile
people or visuals” have to listen all the time, a lecture will not be
useful for them.

Those who were against interactive lectures, pointed out that
lecturer has to share “a big amount of new information in a strict
form”, and playing games or doing other activities result in wasting
time. The respondents who chose neutral attitude to interactive
lectures explained their choice by describing different lectures,
emphasizing that some subjects require interactivity, but some like
math or physics, do not. Overall, the respondents were positive about
interactive lectures, which means that they are ready to participate in
activities suggested by a teacher believing that it will help them to
learn more effectively.

There are many strategies, which allow teachers to make their
lectures more interactive. Choosing at least some of them will turn a
monologue into a dialogue meaningful for both parties. Firstly, it is
Interactive Voting System, which aims at collecting students’
answers anonymously and presenting feedback immediately. Text
messaging, voting via social messengers like Telegram, Viber are
also possible to use. The teacher comments on the results preventing
possible misunderstanding (Murphy & Sharma, 2010, p.113-114).
Secondly, it is creating groups for discussions and peer instruction.
Students complete the tasks in groups and then present the results to
others, thus recycling the material presented by a lecturer or deeply
investigating one of the aspects of the topic. Having limited time,
students cooperate and learn from each other in order to present the
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results.

Another strategy is to use questions for the lecturer or students.
However, questions should be carefully selected beforehand; they
should be based on the material related to the topic. Scrivener (2005)
writes about ineffective questions, which do not check understanding
and confuse students (p.246-251). Some inappropriate questions may
be as follows: questions, which require the obvious answer, “Yes” or
“No” questions, rhetorical questions, the ones that are not open-
ended, do not provide space for discussion (Mintz, 2009, p.19).
Appropriate questions like concept checking questions (CCQs) aim
at checking understanding effectively, which is one of the most
important educational issues (Workman, 2008). Surveys and quizzes
are also effective, either using handouts, flashcards or online tools
like Classtime, Quizlet, etc. If students answer questions
individually, they may share the answers in groups and then present
them to the lecturer, which creates a friendly environment and
encourages active participation. Finally, debates, simulations and
role-plays, planned beforehand or suggested spontaneously during
the lecture, give an opportunity for students to present their own
vision of the given issue, stimulate their own thinking and provide
material for discussion. Thus, students have multiple ways to show
their understanding and interpretation of the learning material
(Murphy & Sharma, 2010, p.113-114).

For those who are used to giving traditional lectures, it may be
challenging to make a lecture interactive using all possible strategies
recommended by the experts. However, it is possible to do by
incorporating some elements of inquiry and problem-based learning.
In order to break the monotony of a monologue, a lecturer may
suggest: solving a problem and then to compare with other ways of
solving it; summarizing a complicated concept using 2-3 sentences;
sequencing a series of events related to the topic of the lecture;
connecting something they learnt to a real life example or personal
experience (Mintz, 2009, p.3).

Conclusions. Transformational teaching paradigm considers a
lecture to be interactive thus ensuring the development of a deep
understanding, considering students’ beliefs and prior knowledge,
various ways for presenting and practicing, alternative assessment,
engagement of students in learning process. According to the results
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of the survey, the majority of technical university students were
positive about interactive lectures, which means that they are ready
to participate in activities believing that it will help them to learn
more effectively.
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TECHNOLOGIES IN LANGUAGE LEARNING: USEFUL
APPS AND PROGRAMS TO MAKE THE PROCESS MORE
SUCCESSFUL

Viktoriia Shabunina, Oksana Labenko
Taras Shevchenko National University of Kyiv

Globalisation and digitalisation are two processes that
characterise the beginning of the 21% century. Getting back to history
we should remember the time when such notion as “digital literacy”
was first introduced. It was made by P. Glister in 1997 [1]. He
recognized uniqueness of the internet and identified the digitally
literate student as the one who has information skills and applies
them to a text or other information from the internet. Now everyone
is not only an internet user, but is an active participant of the network
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in terms of working, creating, researching and communicating.

These changes have brought about a lot of challenges in the
educational sphere. It means that teaching students the way we were
all used to even five years ago is not possible any longer. Today’s
classroom is hard to imagine without technologies. Modern students
get more engaged in the process when there’s an interesting app or a
platform used.

Resources are numerous. However, not all of them are
appropriate for any audience. Such characteristics as age and sphere
of professional interests should be taken into account first of all.
Besides, all the apps should be divided into two major groups
depending on the aspect they are aimed at. One of them includes
apps helping with actual aspects of teaching English, such as creation
of lesson plans, making up tests and quizzes. Some of them are skill -
based. They may focus only on listening comprehension or grammatr,
for instance. Another group of apps is aimed at connecting students
from all over the world with native speakers. Their primary goal is to
foster communication skills, improve students’ fluency.

Speaking of what works better or best we would like to mention
some useful apps that have been tested in the classroom and showed
great results.

Kahoot is a free platform based on games, which makes the
learning process more interesting. Students start a competition and at
the same time have a splendid opportunity to revise a certain
material. For example, after learning or revising Past Tenses,
students might play a game of Kahoot! with questions on this topic.

Quizziz is perfect for making up various tests on a variety of
topics.

Quizlet allows students to master their vocabulary in an
interesting and easy way, for example, creating flash cards. There are
options to test students’ knowledge as well.

Nowadays we all use Google Forms. It is an extremely helpful
resource to produce tests. It’s easy to use, though it is good only for
testing purposes.

BBClearningenglish is another powerful resource, especially for
those, who want to incorporate listening into their learning-teaching
process. Numerous episodes feature both everyday and business
English. This app embraces all aspects of language learning, includes
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a variety of interesting topics covering different spheres of people’s
life and activity. It is great for all ages and professions.

In conclusions it should be underlined that no matter what app
or platform is used it can bring a lot of benefit and fun to the
language learning process and make it even more successful.
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KOMILJIEKCHA MIJITOTOBKA CTYJIEHTIB
HE®LIOJIOITYHUX ®AKYJbTETIB 1O CKJAJAHHSA
€BI 3 IHO3EMHOI MOBU

O. B. Illlym
Kuiscokuil hayionanvhuil ynigepcumem Kyibmypu ma Mucmeyme

I3 HEoOXiAHICTIO CKIAMaHHS CTYIEHTaMH €IHHOTO BCTYITHOTO
iCOUTy 3 1HO3€MHOI MOBM Ui BCTYIly B Marictparypy mepesn
HABYAJIBHUMM 3aKjIaJaM{d IIOCTAJIM HOBI BHKIMKHU. 3aJIEKHO BIJ
HaBYAJIBHUX IpOTrpaM Ha  pi3HUX  (aKynpTeTax, 30KpeMa
He(IJIONOTIYHNX, YacTO i1HO3EMHI MOBHM BUKJIQAIOTh JIUIIE Ha
MEPIIOMY POIl HABUAHHS 200 PO3MOIUISIOTH TOIMHH MiXK MEPIIUM Ta
4eTBEPTUM KypcoM. DakynbTaTUBHO CTYAECHTAaM JCSIKHX HaBYAIIbHUX
3aKJIaJiB 1al0Th MOJIMBICTH BiJ[BITyBaTH 3aHATTS 3 iHO3EMHHX MOB
Ha JAPYroMy Ta TPETHOMY a00 Ha JAPYrOMY, TPETHOMY Ta YETBEPTOMY
Kypcax.

Ha3Bu KypciB 1HO3eMHOI MOBM TaKOXX 4YacTO pIi3HATHCA.
3a3Buuaii Ha TepImIOMY Kypci BHUKJIAagarOTh 3arajlbHUMl  Kypc
1HO3eMHOi MOBH, a Ha CTapUIMX Kypcax OakalaBpaTy CTYACHTH
BHUBYAIOTh iHO3EMHI MOBHU 32 HpodeciiHUM chpsMyBaHHSIM. Uepe3
Taki po30DKHOCTI BaKKO OL[IHUTH PiBEHb IMiATOTOBKH CTYACHTIB J0
CKJIaJIaHHsl €JMHOTO BCTYITHOTO icnuTy 3 iHo3emHOi MoBH. Ille
OJTHUM BaXKITUBUM (DaKTOPOM, SIKMI BIUTMBA€E Ha SKICTh 1HIIOMOBHOL
MiATOTOBKM CTYAEHTIB, € PpI3HUH pIBEHb BOJOAIHHS 1HO3EMHOIO
MOBOI0. YacTo BHKIamadi CTUKAIOTHCS 3 MPOOJIIEMOIO PO3POOKH
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3aBIaHb IS TPYI CTYACHTIB 3 Pi3HUM piBHEM 3HaHb. OcOOIMBO
KOJIM HE € MOXKJIMBHUM PO3IONUTUTH aKaJIeMidHy TPYITy Ha MiATrPYIIH.
Taki BUMaaKy € cepHO3HUMH BHKJIMKAMH JUIsl BUKJIA1a4iB iHO3EMHHUX
MOB.

3 ogHoro 6OKy, BiAMOBIAHO MO0 BHMOT MiHICTEpCTBa OCBITH 1
HayKd YKpaiHW BUITYCKHUKHU IIKia ckianatots 3HO, opieHTOBaHE Ha
piBEHb BOJIOJIHHA 1HO3¢MHOK MOBOO BIl, Hanami 3aBaaHHSAM
3aKJIaJiB BUIIOI OCBITH € MIATOTYBaTH CTYAEHTIB 10 ckiafgaHuas €BI,
SIKHA OpPI€EHTOBAHWM Ha PIBEHHb BOJOJIHHSA 1HO3€MHOIO MOBOIO Bl+,
B2. Hagani 3 MeTor0 OTpUMaHHS HAYKOBOTO CTYIEHS YW BYEHOTO
3BaHHS BiJl HAYKOBIIIB BUMararTh 3HaHHS 1IHO3€MHOI MOBH Ha PiBHI
B2. 3 inmoro Ooky, ¢GakTh4yHi 3HAHHSI CTYACHTIB YacTo He
BiJNIOBIZIAIOTh 3asBICHHM BHMOTaM, OCOOJHMBO SKIIO BOHU HE
ckmagany 3HO npu BCTYTI 70 3aKIajiB BUIIOI OCBITH [2].

3 meToro edeKTHBHOI MIATOTOBKM MaiOyTHIX MaricTpiB a0
CKJIaJIaHHS €JMHOTO BCTYIHOTO iCTIUTY 3 1HO36MHOT MOBHU BHKJIaJadi
MOCTIHHO BHBYAIOTh HOBITHI METOAMKH Ta  PO3POOIISIIOTH
KOMOiIHOBaHI HaBYaNbHI KypcH. YacTo € HEMOXIIMBAM 3[IHCHIOBATH
MpOLEC TAaKol MiATOTOBKM 11032 HABYAIBHOIO IPOrPaMoI0, 30KpeMa
iHO3eMHOI MOBM 3a mpodeciiHUM  crnpsmyBaHHsIM. OJHaK,
MOPIBHSBILIY HaBYAIbHI MAPYYHUKH Pi3HUX BUIABHUITB piBHA Bl+,
B2 (npum. Intermediate, Upper-Intermediate), nanpukian Speak Out,
English File, High Note, Market Leader, Opportunities, Solutions
TOIO, MOYKEMO JIMTH BUCHOBKY, IO BOHH OXOILTIOIOTH MPUOIH3HO
OJTHAKOBI TpaMaTW4HI TEMH, HE 3BaXKAIOYM HA BIAMIHHICTE Yy
JIEKCHYHOMY HAIlIOBHEHHI.

Buxons4u 3 IbOTO CTYJIEHTH, SKI HABYAFOTHCS 32 MOCIOHUKAMU
piBHs B2, oBHHHI OTpUMaTH BCi HEOOXIIHI JJIs CKJIaJIaHHS €JMHOTO
BCTYITHOT'O ICIIUTY 3 1HO3€MHOI MOBM TEOPETHYHI 3HAHHS Ta
MPAKTUYHI HABUYKHM 3 TPaMaTUKHA. Y SKOCTI JOJIATKOBUX JIKEPEes
MOXJIHBO BHKOPHCTOBYBATH, Ha Hally JIyMKy, mociOnuku Formula
Exam Trainer, Destination, Focus on Exams, Grammar and
Vocabulary Practice, Prepare ta iH. He0OXiIHOTO piBHSI.

I3 nekcnYHMMHU TeMaMH Ta JIEKCHYHMM MIiHIMyMOM MOXHa
o3HaiiomuTHcs y Hakasi MinicrepcTBa OCBiTH 1 Hayku YKpaiHH
Ne411 Big 28.03.2019 p. Ta HaA ENEKTPOHHUX pecypcax
https://learnenglish.britishcouncil.org/vocabulary qu
https://znoclub.com Ta in. [1].
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SIKmo B3STH 10 yBarm CXBaJICHI B HaBYAIBHHX HpoOTrpamax
MAPYYHAKH, IXHSA CTPYKTypa mMmoAiOHa 10 CTPYKTYPH €IUHOTO
BCcTymHOro  icnuty. OCHOBHa  yBara 30CEpEIKYETbCS  Ha
rpaMaTUYHUX TeMaxX BIAMOBIZHOTO pIBHSA Ta YMiHHI YUTaTH Ta
po3ymitu TeKcT. OCKIJIbKM OJHHUM 13 OCHOBHMX 3aBJaHb BHUBYEHHSI
IpeaMeTy iHO3eMHa MOBa y 3aKJIaJaX BHIIOI OCBITH € HaBUYKU
BIJILHOTO CHIJIKYBaHHS Ta IITOBOTO JUCTYBAaHHS, TO BAPTO 3BEPHYTH
yBary ImiJ dYac WiATOTOBKMA [0 ICHUTY Ha pOOOTYy 3 TEKCTaMHU.
3a3Bu4aii TectoBa HacTmHa «Yumanwa» 00’€qHye 3aBIaHHA Ha
miaOip BAyYHUX 3arOJIOBKiB, MOIIYK BipHUX Ta XUOHUX TBEPAKEHD Ta
3allUTaHHS 13 MHOKHHHUM BHOOpoM. Taki BIpaBu MOKHA 3HAUTH Y
OyIb-IKOMY CTaHAAPTHOMY MiApY4HUKY. YactuHa «Bukopucmanus
Mosu» 00’eHy€e B c0o0i JIEKCHKO-TpaMaTH4HI 3aBIaHHA Ha TMOLIYK
BiJTIOBIZTHOTO 32 3MICTOM CIJIOBa i3 Psly CHHOHIMIB, BHOip BipHOI
rpaMaTU9HOI POPMHU TIECTOBA, YACTUHU MOBH TOIIO.

TakuM urHOM, TIpOOIEMa IMiITOTOBKU CTYACHTIB A0 CKJIaJaHHsI
€JIMHOTO BCTYMHOTO ICHUTY 3 I1HO3€MHOI MOBH € BaXKJIIMBOIO
HEBiJl'€MHOIO CKJIAJIOBOIO 1HIIIOMOBHOI MIJITOTOBKH Vy 3aKjaaax
Bumoi oceith. Ilporpama €BI pospobmena 3 ypaxyBaHHSIM
3arajgpbHOEBPONCHCHKUX PEKOMEH/IAIlii 3 MOBHOT OCBITH Ha piBHI B1-
B2. 3 Mero10 SKiCHOI MIATOTOBKM CTYJCHTIB BHKJIaJadi 1HO3EMHUX
MOB 3aJIy4aroTh JI0 HaBYaJbHUX MPOrpaM yCi MOKJIMBI JpKepena Ta
pecypcu 3 METOI HaJaTh CTYACHTaM TEOpeTHYHI 3HaHHS Ta
MPaKTUYHI HABUYKH, TOEJIHYIOUM TEMaTH4HI IJIAHU 3 JI0JJATKOBUMHU
MarepialiaMH, TpPEHyBaJbHUMH  TecTamMH  Tomo. [lomambimi
JNOCT/DKEHHS Yy Il Tady3i BHMAararoTh BHBYEHHS IHTerparlii
MiATOTOBYMX 3aBJaHb JO THIOBUX HAaBYAIBHUX MporpaM Ta
MOJKJIMBOCTI €(EKTUBHOTO PO3MOJITY CTYACHTIB Ha MiATPynH 3a
piBHEM BOJIOJIIHHS IHO3EMHOIO MOBOIO.
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